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DE - Gebrauchsanweisung

Ubersetzungen

Originalbetriebsanleitung
> Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str.
44, 81379 Miinchen, Deutschland

Abbildungen

Die in dieser Gebrauchsanweisung enthaltenen Abbildungen dienen als Referenz und
kénnen vom tatsachlichen Aussehen des Produkts abweichen.

1. Hinweise

1.1. Allgemeine Hinweise

DENTAL USE

Lagertemperatur

+30°C

+5°C

Produktidentifikatoren
Wasserstoffperoxid [7722-84-1], Silbernitrat [7761-88-8]

1.2. Erklarung der Symbole

1 - CE-Kennzeichnung mit benannter Stelle, 2 - Medizinprodukt, 3 - Artikelnummer, 4
- Chargenbezeichnung, 5 - Ablaufdatum, 6 - Hersteller, 7 - Name und Anschrift der ein-
getragenen Niederlassung des Bevollméchtigten in der Schweiz, 8 - Gebrauchsanwei-
sung beachten, 9 - Temperaturbegrenzung, 10- Mengenangabe, 11- Verantwortlicher
fiir die Ubersetzung, 12 - Gebrauchsanweisung beachten, 13 - Handschutz benutzen,
14 - Augenschutz benutzen, 15 - Information, 16 - Vor Hitze schiitzen / Vor Sonnenlicht
schiitzen, 17 - Vor Nésse schiitzen / Trocken aufbewahren, 18 - Zerbrechlich, 19 - Pack-
stiickorientierung Oben, 20 - Stapelbegrenzung

1.3. Urheberrechtlicher Hinweis

Alle Namen und inhaltlichen Angaben sind urheberrechtlich geschiitzt. Weitergabe,
Vervielfaltigung oder anderweitige Nutzung dieses Dokuments ist nur mit schriftichem
Einverstandnis der METASYS Medizintechnik GmbH gestattet.

2. Zweckbestimmung

GREEN&CLEAN WK ist ein 2%iges Wasserstoffperoxid Konzentrat zur Wasserentkei-
mung und -dekontamination von Behandlungswasser, sowie zum Schutz vor Kalkabla-

gerungen in den wasserfilhrenden Leitungen in einer Behandlungseinheit.
Indikation: Beschrankung der Gesamtkeimzahl und Elimination von Legionella
pneumophila.

Kontraindikation: Nicht zutreffend.

Zielgruppe: Patienten und geschultes medizinisches Personal, ohne Einschrankung
beziiglich Geschlecht und Alter, die mit dem Behandlungswasser von Behandlungsein-
heiten in Kontakt kommen.

3. Sicherheitsbezogene Informationen

3.1. Allgemeine sicherheitsbezogene Hinweise
Alle im Zusammenhang mit dem Produkt aufgetretenen schwerwiegenden Vorfalle sind
dem Hersteller und der zusténdigen Behorde des Mitgliedstaats, in dem der Anwender
und/oder der Patient niedergelassen ist, zu melden.

3.2. Gefahren- und Sicherheitshinweise

Das Gemisch ist als nicht gefahrlich eingestuft im Sinne der Verordnung (EG) Nr.
1272/2008 (CLP). Ist arztlicher Rat erforderlich, Verpackung oder Kennzeichnungs-
etikett bereithalten. Inhalt/Behélter einer geeigneten Recycling- oder Entsorgungsein-
richtung zufiihren.

3.3. Erste-Hilfe-MaRnahmen

Allgemeine Hinweise

Beschmutzte, durchtrankte Kleidung wechseln. Bei Unfall oder Unwohlsein sofort Arzt
hinzuziehen (wenn moglich, Betriebsanweisung oder Sicherheitsdatenblatt vorzeigen).

Nach Einatmen

Fiir Frischluft sorgen.

Nach Hautkontakt

AnschlieRend nachwaschen mit Wasser.

Nach Augenkontakt

Sofort vorsichtig und griindlich mit Augendusche oder mit Wasser spilen.
Nach Verschlucken

Sofort Mund ausspiilen und 1 Glas Wasser nachtrinken.

3.4. Personliche Schutzausriistung (PSA)

Schutz- und HygienemaBnahmen
Kontakt mit Haut, Augen und Kleidung vermeiden.
Augen-/Gesichtsschutz

Gestellbrille.

Handschutz

Geeigneter Handschuhtyp: Einmalhandschuhe.
Geeignetes Material: NR (Naturkautschuk, Naturlatex).
Empfohlene Handschuhfabrikate: EN ISO 374
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3.5. Kombination mit anderen Produkten

Das Desinfektionsmittel GREEN&CLEAN WK wird zusammen mit dem Produkt WEK
Wasserentkeimungssystem und WEK Light Wasserentkeimungssystem eingesetzt.

4. Produktbeschreibung

GREEN&CLEAN WK ist eine auf Wasserstoffperoxid basierende Lésung zur Wasser-
entkeimung und Dekontamination und zum Schutz von Kalkablagerungen in den was-
serfiihrenden Leitungen von Behandlungseinheiten.

Durch geregelte Zudosierung des Produkts zum Brauchwasser wird einer Kontamina-
tion durch Legionella pneumophila vorgebeugt.

5. Gebrauch

Das Desinfektionsmittel GREEN&CLEAN WK wird zusammen mit den Dosiergeréten
WEK Wasserentkeimungssystem oder WEK Light Wasserentkeimungssystem ver-
wendet. Sollte der Anwender keines der Gerate haben, kann auch das Bottle System
verwendet werden.

5.1. Anwendung mit METASYS WEK Wasserent-

keimungssystem

Mit dem METASYS WEK Wasserentkeimungssystemen wird das Desinfektionsmittel
automatisch in die wasserfiihrenden Leitungen dosiert.

Dosierung:
Die Dosierung erfolgt automatisch. Es gibt zwei Programme:

> Normal entspricht einer Dosierung von 1 Teil GREEN&CLEAN WK auf 85 Teile
Wasser

> Intensiv entspricht einer Dosierung von 1 Teil GREEN&CLEAN WK auf 42 Teile
Wasser

Anwendung:

Die korrekte Anwendung wird bei dem entsprechenden Punkt in der Gebrauchsanwei-

sung (IFU) vom WEK Wasserentkeimungssystem und WEK Light Wasserentkeimungs-

system beschrieben.

Wirkungsspektrum und Einwirkzeit
Wirkungsspektrum Norm

Bakterizid gegen Legionella pneumophila EN 13623

5.2. Anwendung im Bottle-System

Dosierung:
Wasser Standardentkeimung Intensiventkeimung
051 6ml 12ml
11 12ml 24 ml
21 24 ml 48 ml
31 36 ml 72ml
Hinweise:

> fiir eine kontinuierliche Dekontamination muss bei jedem Auffiillen der Wasser-
flasche emeut GREEN&CLEAN WK hinzugefiigt werden

> Tragen Sie beim Anbringen des Dosieraufsatzes und wéahrend der Anwendung
stets Handschuhe und eine Schutzbrille. Beugen Sie Verschmutzungen der Do-
sierhilfe vor.

Vorbereitung fiir die Anwendung:

Vermeiden Sie Hautkontakt mit dem Steigrohr oder
| anderen Stellen der Dosierhilfe, die mit dem Dekon-
taminationskonzentrat in Verbindung kommen.

22 & Entnehmen Sie den Aufsatz aus dem Beutel und entfernen Sie das Garantie-
23 band.

Bringen Sie unmittelbar nach Entnahme den Aufsatz samt Steigrohr fest auf

% der GREEN&CLEAN WK Flasche an.
Anwendung:
25 Dosieren Sie die entsprechende Menge je nach GroRe lhrer Wasserflasche

(Bottle) durch Driicken der Flasche.

@ Es handelt sich um eine weiche Flasche. Driicken Sie sie daher nur
1 leicht zusammen.
Dosieren Sie nur bei gedffnetem Verschlussdeckel.

Die Dosierhilfe ist nur fiir 750 ml GREEN&CLEAN WK-Flaschen geeig-
net - fiir die 1 Liter GREEN&CLEAN WK-Flaschen ist ein Messbecher

i o

zu verwenden.
Prifinformationen Einwirkzeit Losungsverhaltnis
niedrige Belastung 24 Stunden 1,18%
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Leeren Sie die dosierte Menge an Lésung in ihre Wasserflasche (Bottle) und 8. Anhang
26 fiillen mit Trinkwasser auf das gewiinschte Volumen auf. Danach kénnen Sie 8.1 B I d Lief f
die Flasche an die Einheit anschlieRen. -l estellnummern un leferumrang
57 SchiieBien Sie den Deckel des Aufsatzes nach jeder Anwendung, um den Bestell- Bezeichnung
Inhalt vor Verunreinigung zu schiitzen. NUMINex
60040100-1 GREEN&CLEAN WK 750 ml, 4 x 750 ml
60040101 GREEN&CLEAN WK 1000 ml, 6 x 1000 ml
6. Pflege und Instandhaltung 40200020 Dosierhilfe, Dosierhilfe fiir Bottle-Systeme, fiir 750 ml Flasche
6.1. RegelméaBige ReinigungsmaBnahmen
Dosierhilfe: 8.2. Anderungshistorie

Schrauben Sie den Aufsatz beim Flaschenwechsel von der leeren Flasche ab und brin-
gen Sie ihn direkt auf der vollen Flasche wieder an. Wechseln Sie den Aufsatz in regel-
maRigen Absténden (etwa halbjahrlich bzw. nach ca. dreimaligem Flaschenwechsel)
und speziell bei sichtbaren Verunreinigung aus.

>

7.

wenn der Inhalt der GREEN&CLEAN WK-Flasche aufgebraucht ist, ist die Do-
sierhilfe von der leeren Flasche zu entfernen und direkt auf der neuen Flasche
anzubringen

alle 6 Monate sowie bei starker Verschmutzung ist die Dosierhilfe zu ersetzen

die Dosierhilfe ist nicht fiir die Aufbereitung geeignet

Entsorgung

Produkt unter Beachtung der behdrdlichen Bestimmungen beseitigen.

Produkt - vor bestimmungsgeméaBem Gebrauch:
Abfallschliissel Produkt: 070600
gefahrlicher Abfall: Nein

Abfallbezeichnung: Abfalle aus HZVA von Fetten, Schmierstoffen, Seifen, Waschmit-
teln, Desinfektionsmitteln und Kérperpflegemitteln

Verpackung - nach bestimmungsgemaBem Gebrauch:
Abfallschliissel Verpackung: 150102

gefahrlicher Abfall: Nein

Abfallbezeichnung: Verpackung aus Kunststoff

Revision Datum Beschreibung

ZK-58.106/00 17.10.2022 Neu erstellt.

Druck- und Satzfehler vorbehalten!
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Translations

Translation of the original operation instruction
> Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str.
44, 81379 Munich, Germany

Images

The images contained in these instructions for use are for reference and may differ from
the actual appearance of the product.

1. Notes

1.1. General instructions

DENTAL USE

Storage temperature

+30°C

+5°C

Product identifiers
Hydrogen peroxide [7722-84-1], Silver nitrate [7761-88-8]

1.2. Explanation of the symbols

1 - CE mark with notified body, 2 - Medical device, 3 - ltem number, 4 - Batch designa-
tion, 5 - Expiry date, 6 - Manufacturer, 7 - Name and address of the authorized repre-
sentative's registered office in Switzerland, 8 - Follow instructions for use, 9 - Tempe-
rature limit, 10- Quantity information, 11- Responsible for the translation, 12 - Observe
instructions for use, 13 - Use hand protection, 14 - Use eye protection, 15 - Information,
16 - Protect from heat / Protect from sunlight, 17 - Protect from moisture / Store in a dry
place, 18 - Fragile, 19 - Package orientation at the top, 20 - Stacking limit

1.3. Copyright notice

All names and contents are protected by copyright. Distribution, duplication or alter-
native use of this document is only permitted with the written consent of METASYS
Medizintechnik.

2. Intended use

GREEN&CLEAN WK is a 2% hydrogen peroxide concentrate for water disinfection and
decontamination of treatment water and protection from limescale deposits in water
pipes in a treatment unit.

Indication: Limitation of total bacterial count and elimination of Legionella pneu-
mophila.

Contraindication: Not applicable.

Target group: Patients and trained medical personnel, without restriction as to gen-
der and age, who come into contact with treatment water from treatment units.

3. Safety-related information

3.1. General safety-related information

All serious incidents related to the device must be reported to the manufacturer and the
competent authority of the Member State where the user and/or the patient is resident.
3.2. Danger and safety information

The mixture is classified as non-hazardous according to (EC) regulation no. 1272/2008
(CLP). If medical advice is needed, have product container or label at hand. Dispose of
contents/container to a suitable recycling or disposal facility.

3.3. First aid measures

General instructions

Change contaminated, saturated clothing. In case of accident or if you feel unwell, seek
medical advice immediately (show safety data sheet if possible).

After inhalation

Provide fresh air.

After skin contact

Subsequently wash off with Water.

After eye contact

Rinse immediately carefully and thoroughly with eye-bath or water.
After ingestion

Rinse mouth immediately and drink 1 glass of of water.

3.4. Personal protective equipment (PPE)

Protection and hygiene measures
Avoid contact with skin, eyes and clothing.
Eye/Face protection

Framed glasses.

Skin protection

Suitable gloves type Single-use gloves.
Suitable material: NR (Natural rubber (caoutchouc), Natural latex).
Recommended glove brands: EN ISO 374

3.5. Combination with other products / materials

The disinfectant GREEN&CLEAN WK is used together with the product WEK Water
Disinfection System and WEK Light Water Disinfection System.
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4. Product description

GREEN&CLEAN WK is a hydrogen peroxide-based solution for water disinfection and
decontamination and for the protection of limescale deposits in the water-carrying pipes
of treatment units.

Contamination by Legionella pneumophila is prevented by controlled dosing of the pro-
duct in the service water.

5. Use

The disinfectant GREEN&CLEAN WK is used together with the dosing devices WEK

Water Disinfection System or WEK Light Water Disinfection System. If the user does not

have one of the devices, the Bottle System can also be used.

5.1. Application with METASYS WEK Water Di-
sinfection System

With the METASYS WEK Water Disinfection System, the disinfectant is automatically
dosed into the water-bearing pipes.

Dosage:
Dosing takes place automatically. There are two programmes:

> Normal corresponds to a dosing of 1 part GREEN&CLEAN WK to 85 parts water
> Intensive corresponds to a dosing of 1 part GREEN&CLEAN WK to 42 parts water

Application:
The correct application is described in the corresponding item in the instruction manual
(IFU) of the WEK Water Disinfection System and WEK Light Water Disinfection System.

5.2. Application in the Bottle System

Dosage:
Water Standard disinfection Intensive disinfection
051 6ml 12 ml
11 12ml 24 ml
21 24 ml 48 ml
31 36 ml 72ml
Note:

> for continuous decontamination, GREEN&CLEAN WK must be added again each
time the water bottle is refilled

> Always wear gloves and protective goggles when attaching the dosing attachment
and during application. Prevent contamination of the dosing aid.

Spectrum of action and exposure time

Spectrum of action Standard

Bactericide against Legionella pneumophila EN 13623

Preparation for application:

Avoid skin contact with the riser tube or other parts

21 | of the dosing aid that come into contact with the
decontamination concentrate.
228
2 Remove the attachment from the bag and remove the seal of warranty.
Immediately after removal, attach the attachment together with the riser tube
firmly to the GREEN&CLEAN WK bottle.
Application:
25 Dose the appropriate amount depending on the size of your water bottle by
squeezing the bottle.
® |tis a soft bottle. Therefore, only press it together lightly.
1 Only dispense when the sealing cover is open.
@ The dosing aid is only suitable for 750 ml GREEN&CLEAN WK bott-
1 les - a measuring cup must be used for the 1 litre GREEN&CLEAN
WK bottles.
% Empty the dosed amount of solution into your water bottle and fill up with drin-
king water to the desired volume. You can then connect the bottle to the unit.
27 Close the cover of the attachment after each use to protect the contents from

contamination.

6. Care and maintenance
6.1. Regular cleaning measures

Dosing aid:

When changing the bottle, unscrew the attachment from the empty bottle and reattach
it directly to the full bottle. Change the attachment at regular intervals (about every six
months or after changing the bottle about three times) and especially when there is
visible contamination.

> when the content of the GREEN&CLEAN WK bottle is used up, remove the dosing
aid from the empty bottle and attach it directly to the new bottle

Test information Exposure time Solution ratio

Low load 24 hours 1.18%
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> the dosing aid must be replaced every 6 months and in case of heavy soiling
> The dosing aid is not suitable for reprocessing.

7. Disposal
Dispose of product in compliance with official regulations.

Product - before intended use:

Product waste code: 070600

Hazardous waste: No

Waste designation: Waste from MFSU of fats, lubricants, soaps, detergents, disinfec-

tants and personal care products
Packaging - after intended use:

Waste code Packaging: 150102
Hazardous waste: No
Waste designation: Plastic packaging

8. Annex

8.1. Order numbers and scope of delivery

Order
number
60040100-1  GREEN&CLEAN WK 750 ml, 4 x 750 ml

60040101 GREEN&CLEAN WK 1000 ml, 6 x 1000 ml

40200020 Dosing aid, Dosing aid for Bottle Systems, for 750 ml bottle

Designation

8.2. Change history

Revision Date Description
ZK-58.106/00 17.10.2022 Newly created.

Subject to printing and setting errors!
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Traductions

Traduction de la notice originale

Illustrations

Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str.
44, 81379 Munich, Germany

Les illustrations dans la présente instruction d'emploi sont données a titre indicatif et
peuvent différer de I'aspect réél du produit.

1. Remarques

1.1. Consignes générales
DENTAL USE Température de
stockage
+30 °C
+5°C

Identifiants de produit
Peroxyde d‘hydrogéne [7722-84-1], Nitrate d'argent [7761-88-8]

1.2. Présentation des symboles

1 - Marquage CE avec organisme notifié, 2 - Dispositif Médical, 3 - Numéro d'article, 4
- Désignation du lot, 5 - Date d’expiration, 6 - Fabricant, 7 - Nom et adresse du siége
social du mandataire en Suisse, 8 - Veuillez suivre ['instruction d'emploi., 9 - Limite de
température, 10- Indication de quantité, 11- Responsable de la traduction, 12 - Obser-
ver les instructions d'utilisation, 13 - Porter des gants, 14 - Porter une protection pour les
yeux, 15 - Information, 16 - Protéger de la chaleur / Protéger de la lumiere du soleil, 17
- Protéger de 'humidité / Conserver au sec, 18 - Fragile, 19 - Orientation de I'emballage
Haut, 20 - Limite d'empilage

1.3. Mention relative aux droits d’auteur

Tous les noms et informations contenues dans les instructions d‘utilisation sont proté-
gés par des droits d’auteur. Toute transmission, reproduction ou autre utilisation de ce
document est uniquement autorisée avec I'accord écrit de METASYS.

2. Objet
GREEN&CLEAN WK est un concentré & 2% de peroxyde d’hydrogene pour la désin-

fection et la décontamination d'eau de traitement ainsi que pour la protection contre les
dépdts calcaires dans les conduites d’eau dans une unité de traitement.

Indication: Limitation du comptage bactérien total et élimination de la Legionella
pneumophila.

Contre-indication: Non applicable / Sans objet.

Groupe cible: Patients et personnel médical formé, sans limite en termes de genre
et d'dge entrant en contact avec I'eau de traitement des unités de traitement dentaire.

3. Informations relatives a la sécurité

3.1. Informations générales relatives a la sécu-

rité

Tous les incidents graves survenus en relation avec le produit doivent étre signalés au

fabricant et aux autorités compétentes de I'Etat membre dans lequel est établi I'utilisa-

teur et/ou le patient.

3.2. Mentions de danger et consignes de sécu-
rité

Le mélange est classé comme non dangereux au sens de l‘ordonnance (CE)

n°® 1272/2008 (CLP). En cas de consultation d'un médecin, garder a disposition le

récipient ou |'étiquette. Remettre le contenu/récipient a un centre de recyclage ou d'éli-

mination approprié.

3.3. Premiers secours

Consignes générales

Changer les vétements souillés ou mouillés. En cas d'accident ou de malaise, consulter
immédiatement un médecin (si possible lui montrer I‘étiquette).

Aprés inhalation

Veiller a un apport d‘air frais.

En cas de contact avec la peau

Opérer ensuite un nettoyage ultérieur avec Eau.

En cas de contact avec les yeux

Rincer soigneusement et abondamment avec une douche oculaire ou de |'eau.
En cas d‘ingestion

Se rincer aussitot la bouche et boire 1 verre d'eau.

3.4. Equipement de protection individuelle (EPI)
Mesures de protection et d’hygiéne

Eviter tout contact avec la peau, les yeux et les vétements.

Protection des yeux/du visage

Lunettes a monture.

Protection des mains

Modéle de gants adapté Gants & usage unique.
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Matériau approprié: NR (Caoutchouc naturel, Latex naturel).
Fabrication de gants recommandée : EN ISO 374

3.5. Combinaison avec d’autres produits / maté-
riaux

Le désinfectant GREEN&CLEAN WK est utilisé avec le produit du systéme de désinfec-
tion d'eau WEK et du systeme de désinfection d'eau WEK Light.

4. Description du produit

GREEN&CLEAN WK est une solution a base de peroxyde d’hydrogéne pour la désin-
fection et la décontamination ainsi que pour la protection contre les dépots calcaires
dans les conduites d’eau dans une unité de traitement.

Le dosage régulé du produit dans I'eau de service prévient la contamination par la
Legionella pneumophila.

5. Utilisation

Le désinfectant GREEN&CLEAN WK est utilisé avec les doseurs du systeme de dés-
infection d'eau WEK et du systéme de désinfection d'eau WEK Light. Si l'utilisateur ne
dispose pas d'un des ces appareils, il peut également utiliser le systeme Bottle.

5.1. Utilisation avec le Systéeme de désinfection

d’eau METASYS WEK

Avec le systeme de désinfection d'eau METASYS WEK, le désinfectant est dosé auto-
matiquement dans les conduites d’alimentation en eau.

Dosage:
Le dosage est automatique. Deux programmes disponibles :

> Normal correspond & un dosage de 1 portion de GREEN&CLEAN WK pour 85
portions d’eau

> Intense correspond a un dosage de 1 portion de GREEN&CLEAN WK pour 42
portions d’eau

Utilisation:

L'utilisation correcte est décrite, au point correspondant, dans les instructions d'utili-

sation (IFU) du systéme de désinfection d’eau WEK et du systéme de désinfection

d’eau WEK Light.

Spectre d’action et temps d’action

Spectre d'action Norme

Bactéricide contre la Legionella pneumophila EN 13623

Informations sur le contrle

5.2. Utilisation dans le systéme Bottle

Dosage:
Eau Désinfection standard Désinfection intense
051 6ml 12ml
11 12ml 24 ml
21 24 ml 48 ml
31 36 ml 72ml
Remarque:

> pour une décontamination en continu, ajouter GREEN&CLEAN WK & chaque rem-
plissage de la bouteille d'eau

> Porter systématiquement des gants et des lunettes de protection lors de la pose
de I'embout de dosage et pendant I'application. Protéger I'aide au dosage contre
la saleté.

Préparation pour Iutilisation:

Eviter tout contact de la peau avec le tube vertical
| ou d'autres endroits de I'aide au dosage entrant en
contact avec le concentré de décontamination.

& Sortir 'embout du sachet et retirer le ruban de garantie.

Poser 'embout avec le tube vertical sur la bouteille GREEN&CLEAN WK des
son déballage.

Utilisation:

Doser la quantité d’eau correspondant a la taille de la bouteille d'eau (Bottle)

% en appuyant sur la bouteille.

® | abouteille est molle. Appuyer légérement seulement.
1 Neffectuez le dosage que lorsque le bouchon est ouvert.

@ Laide au dosage convient uniquement aux bouteilles GREEN&CLEAN
1 WK de 750 ml - pour les bouteilles de 1| de GREEN&CLEAN WK,
utiliser un gobelet de dosage.

Temps d'action Rapport de solution

contrainte faible 24 heures 1,18%

11
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Verser la quantité de solution dosée dans la bouteille d’eau (Bottle) et la rem- Numéro de Désignation
26 pliren eau potable jusqu'au volume souhaité. Vous pouvez alors raccorder la commande

bouteille a l'unité. 60040101 GREEN&CLEAN WK 1000 ml, 6 x 1000 ml

' & ilisati & Aide au dosage, Aide au dosage pour les systemes Bottle, pour

27 Fermer le couvercle dell ‘embout aprés chaque utilisation pour protéger le 40200020 boutolle do 7950 o ge p i p

contenu contre la saleté. utel

8.2. Historique des modifications

6. Entretien et maintenance Révision Date Description

ZK-58.106/00 17.10.2022 Recréé.

6.1. Nettoyage régulier
Aide au dosage: Sous réserve d'erreurs d'impression!

Au moment de remplacer le flacon vide, dévissez I'embout et placez-le directement sur
le flacon plein. Remplacez 'embout a intervalles réguliers (environ tous les six mois
ou aprés trois changements de flacon environ) et en particulier si des impuretés ont
fait leur apparition.

> Lorsque le flacon GREEN&CLEAN WK est vide, 'aide au dosage doit étre retirée
du flacon vide et placée directement sur le nouveau flacon.

> L'aide au dosage doit étre remplacée tous les 6 mois, ainsi qu'en cas de fort en-
crassement.

> |aide au dosage ne convient pas au retraitement.

7. Elimination
Eliminer le produit dans le respect des dispositions administratives.

Produit - avant utilisation conforme a l'usage prévu:
Code de déchets du produit: 070600
déchet dangereux: Non

Désignation du déchet: Déchets de HZVA de graisse, lubrifiants, savons, lessives, dés-
infectants et produits de soins corporels

Emballage - apres utilisation conforme a 'usage prévu:

Code de déchets Emballage: 150102
déchet dangereux: Non
Désignation du déchet: Emballage en plastique

8. Annexe

8.1. Numéros de référence et étendue de livrai-
son

Numéro de
commande

60040100-1 GREEN&CLEAN WK 750 ml, 4 x 750 ml

Désignation
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IT — Istruzioni per lI‘uso

Traduzioni

Traduzione delle istruzioni d‘uso originali

Illustrazioni

Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str.
44, 81379 Munich, Germany

Le illustrazioni contenute nelle presenti istruzioni sono immagini illustrative e possono
differire dall'aspetto reale del prodotto.

1. Note
1.1. Note generali
DENTAL USE Temperatura di
stoccaggio
+30°C
+5°C

Identificatori del prodotto
Perossido di idrogeno [7722-84-1], Silbernitrato [7761-88-8]

1.2. Spiegazione dei simboli

1 - Marcatura CE con organismo notificato, 2 - Dispositivo medico, 3 - Codice articolo, 4
- Designazione del lotto, 5 - Data di scadenza, 6 - Produttore, 7 - Nome e indirizzo della
sede legale del rappresentante autorizzato in Svizzera, 8 - Seguire le istruzioni, 9 - Limi-
te di temperatura, 10- Indicazione della quantita, 11- Responsabile della traduzione, 12
- Rispettare le istruzioni per I'uso, 13 - Utilizzare una protezione per le mani, 14 - Utiliz-
zare una protezione per gli occhi, 15 - Informazione, 16 - Proteggere dal calore / Evitare
la diretta esposizione ai raggi solari, 17 - Proteggere dall'umidita / Conservare in luogo
asciutto, 18 - Fragile, 19 - Orientamento delle confezioni alto, 20 - Limite di impilamento

1.3. Nota sul copyright

Tutti i nomi e le indicazioni contenute sono coperti da copyright. Si ammettono la dis-
tribuzione, la riproduzione o un qualsiasi altro uso del presente documento solo previo
consenso scritto di METASYS Medizintechnik.

2. Destinazione d‘uso
GREEN&CLEAN WK & un concentrato di perossido di idrogeno al 2% per la disinfezio-

ne e la decontaminazione dell'acqua di trattamento nonché per la protezione contro il
calcare delle linee idriche di un’unita di trattamento.

Indicazione: Limitazione della conta totale vitale ed eliminazione di Legionella
pneumophila.

Controindicazioni: Non pertinente

Destinatari: Pazienti e personale medico formato, senza alcun vincolo di sesso o
eta, che entrano in contatto con I'acqua di trattamento delle unita di trattamento.

3. Informazioni relative alla sicurezza

3.1. Informazioni generali relative alla sicurezza

Qualsiasi evento di entita rilevante che si verifichi in collegamento con il prodotto deve
essere comunicato al produttore e all‘organo competente dello stato membro nel quale
hanno sede ['utilizzatore e/o il paziente.

3.2. Indicazioni di pericolo e di sicurezza

La miscela € classificata come non pericolosa ai sensi del Regolamento (CE) n.
1272/2008 (CLP). In caso di consultazione di un medico, tenere a disposizione il conte-
nitore o I'etichetta del prodotto. Disporre del contenuto/contenitore presso un apposito
impianto di riciclaggio o smaltimento.

3.3. Misure di pronto soccorso
Note generali

Cambiare gli indumenti contaminati. In caso d' incidente o di malessere consultare im-
mediatamente il medico (se possibile, mostrargli I'etichetta).
Dopo l‘inalazione

Provvedere all' apporto di aria fresca.

Dopo il contatto con la pelle

Dopodiché sciacquare con Acqua.

Dopo il contatto con gli occhi

Sciacquare subito bene con un salva-occhi o con acqua.
Dopo l‘ingerimento

Sciacquare subito la bocca e bere 1 bicchiere d‘acqua.

3.4. Equipaggiamento di protezione personale
(PSA)

Misure di protezione ed igiene

Evitare il contatto con pelle, occhi ed indumenti.

Protezione degli occhil/del viso

Occhiali a telaio.

Protezione delle mani

Tipo di guanto adatto Guanti usa e getta.

Materiale appropriato: NR (Cauccil naturale, gomma naturale).

Prodotti per la protezione delle mani consigliati: EN ISO 374

13
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3.5. Combinazione con altri prodotti / materiali

Il disinfettante GREEN&CLEAN WK viene utilizzato insieme ai prodotti “Sistema di di-
sinfezione dell'acqua WEK” e “Sistema di disinfezione dell'acqua WEK Light”.

4. Descrizione del prodotto

GREEN&CLEAN WK & una soluzione a base di perossido di idrogeno per la disinfe-
zione e la decontaminazione dell'acqua e per la protezione contro il calcare delle linee
idriche di unita di trattamento.

L‘aggiunta controllata del prodotto all'acqua di servizio previene la contaminazione da
Legionella pneumophila.

5. Utilizzo

Il disinfettante GREEN&CLEAN WK viene utilizzato insieme ai dispositivi di dosaggio
“Sistema di disinfezione dell'acqua WEK” o “Sistema di disinfezione dell'acqua WEK
Light". Se ['utilizzatore non dispone di alcun dispositivo menzionato, € possibile utiliz-
zare anche il sistema Bottle.

5.1. Applicazione con sistema di disinfezione
dell‘acqua METASYS WEK

Con il sistema di disinfezione dell'acqua METASYS WEK, il disinfettante viene dosato
automaticamente nei tubi di trasporto dell'acqua.

Dosaggio:
Il dosaggio avviene automaticamente. Sono disponibili due programmi:

> Normale corrisponde a un dosaggio di 1 parte GREEN&CLEAN WK su 85 parti
d'acqua

> Intensivo corrisponde a un dosaggio di 1 parte GREEN&CLEAN WK su 42 parti
d'acqua

Applicazione:

L'applicazione corretta & descritta al punto corrispondente nelle istruzioni per 'uso (IFU)

del sistema di disinfezione dell'acqua WEK e del sistema di disinfezione dell'acqua

WEK Light.

Spettro e tempo di azione

Spettro di azione Norma

Battericida contro Legionella pneumophila EN 13623

5.2. Applicazione nel sistema Bottle

Dosaggio:
Acqua Disinfezione standard Disinfezione intensiva
051 6ml 12ml
11 12ml 24 ml
21 24 ml 48 ml
31 36 ml 72ml
Nota:

> Per una decontaminazione continua, & necessario aggiungere GREEN&CLEAN
WK ogni volta che si riempie la bottiglia d'acqua

> Durante linstallazione dell'adattatore del dosatore e durante I'uso, indossare
sempre i guanti e un paio di occhiali protettivi. Prevenire la contaminazione del
dosatore.

Preparazione per l'uso:

Evitare il contatto della pelle con la colonna
montante o altri punti del dosatore che entrano in
contatto con il concentrato decontaminante.

& , . . ) -
Prelevare I'adattatore dal sacchetto e rimuovere il nastro antimanomissione.

Subito dopo la rimozione, collegare saldamente I'adattatore, compreso il tubo
montante, alla bottiglia GREEN&CLEAN WK.

Applicazione:

Dosare la quantita corrispondente a seconda della dimensione del flacone per

% I'acqua (flacone) premendo il flacone.

o Sitratta di un flacone morbido. Pertanto, esercitare solo una leggera
1 pressione.
Dosare solo con il coperchio aperto.

L‘ausilio al dosaggio & adatto solo per i flaconi GREEN&CLEAN WK
da 750 ml - per i flaconi GREEN&CLEAN WK da 1 litro, & necessario
utilizzare un misurino.

i o

Informazioni sul test Tempo di azione Rapporto di soluzione

Carico basso 24 ore 1,18%
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Svuotare la quantita di soluzione dosata nella bottiglia q‘acqua (Bottle) e
26 riempire con acqua potabile fino al volume desiderato. E quindi possibile
collegare la bottiglia all'unita.

27 Chiudere il tappo dell‘adattatore dopo ogni applicazione per proteggere il
contenuto ed evitare che venga contaminato.

6. Cura e manutenzione

6.1. Operazioni di pulizia regolari

Dosatore:

Al cambio del flacone, svitare I'adattatore dal flacone vuoto e riavvitarlo direttamente
sul flacone pieno. Cambiare |'adattatore ad intervalli regolari (circa ogni sei mesi oppure
dopo circa tre cambi del flacone), soprattutto in caso di sporcizia visibile.

> quando il contenuto del flacone GREEN&CLEAN WK ¢é esaurito, occorre rimuove-
re il dosatore dal flacone vuoto e applicarlo direttamente sul nuovo flacone

> ogni 6 mesi e in caso di sporco intenso, sostituire il dosatore

> il dosatore non ¢ adatto per la preparazione

7. Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformita con le normative ufficiali.

Prodotto - Prima dell’utilizzo conforme alla destinazione d‘uso:
Codice di smaltimento prodotto: 070600
Rifiuti pericolosi: No

Denominazione dei rifiuti: Rifiuti derivanti dalla produzione, preparazione, distribuzione
e applicazione di grassi, lubrificanti, saponi, detergenti, disinfettanti e prodotti per la
cura personale

Imballaggio - Dopo I'utilizzo conforme alla destinazione d‘uso:
Codice di smaltimento Imballaggio: 150102

Rifiuti pericolosi: No
Denominazione dei rifiuti: Imballaggio in plastica

8. Allegato

8.1. Numeri d‘ordine e contenuto della fornitura
WMICR Denominazione

d‘ordine

60040100-1 GREEN&CLEAN WK 750 ml, 4 x 750 ml

60040101 GREEN&CLEAN WK 1000 ml, 6 x 1000 ml

40200020 Ausilio al dosaggio, Ausilio al dosaggio per sistemi Bottle, per bot-

tiglie da 750 ml

8.2. Storico delle modifiche

Data
17.10.2022

Revisione
ZK-58.106/00

Descrizione

Nuova elaborazione

Con riserva di errori di stampa e tipografici!

15



BG - PbkoBoacTBO 3a ynotpeba

16

BG - PrkoBoacTBO 3a
ynotpeba

MpeBoaun

MpeBoa Ha OPMrMHaNHOTO PbLKOBOACTBO 3a ynoTpe6a
9@

Durypm

UrypuTe, ChAbPKALLY Ce B TOBA PHKOBOACTBO 3a YNIoTpe6a, Ca 3a Cnpaska 1 Morar Aa
Ce pasnunyasar ot /ZleVICTBI/ITeﬂHMH BbHLIEH BUA Ha U3aenueTo.

Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str.
44, 81379 Munich, Germany

1. YKasaHusa

1.1. OO6Gwwm ykasaHus
DENTAL USE Temnepatypa Ha
cbXpaHeHue
+30 °C
+5°C

Wpnentnd
BopnopopeH nepokcua [7722-84-1], CpebbpeH Hutpar [7761-88-8]

TOPU Ha U3 TO

1.2. OGsicHeHWe Ha cMMBoONUTe

1 - CE mapkvpoBka ¢ HoTUcmLmpaH opraH, 2 - Meanuutcko usgenve, 3 - Homep Ha
apTukyn, 4 - [MapTugeH Homep, 5 - Cpok Ha rogHocT, 6 - Mpoussoauten, 7 - Vime
W afpec Ha CefanuLeTo Ha YmbiHOMOLeHUs npencTasuten B LUBeiuapus, 8 -
Cra3BaHe Ha PBKOBOACTBOTO 3a ekcrinoarauusi, 9 - MpaHuua Ha Temnepatypara,
10- Konuuecteo, 11- OTroBopHuk 3a npesoga, 12 - Cna3eaHe Ha pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauys, 13 - 3non3eaHe Ha 3alyuTa 3a pbLieTe, 14 - Manonasate Ha 3aluuTa 3a
ounte, 15 - MHchopmauws, 16 - 3awmTa oT TonnuHa/crbHYeBa cBeTnuHa, 17 - 3aluuta
ot Bnara/CbxpaHeHue Ha cyxo MscTo, 18 - Yynnue, 19 - OpueHTUpaHe Ha onakoBkata
rope, 20 - [paHuLia Ha KynuuHaTa

1.3. W3BecTme 3a aBTOpCKUTE NpaBa

BCu4kM MMeHa W CbAbPXAHWETO Ca 3aluTeHn ¢ aBTopcku npasa. MpenasaHeTo,
Bb3NPON3BEXIAHETO UMM [PYrOTO M3NON3BaHE Ha TO3M JOKYMEHT € Pa3peLLEHO CaMo ¢
nucmeHoTo cbrnacue Ha METASYS Medizintechnik.

2. Ynotpe6a no npegHa3HavyeHue

GREEN&CLEAN WK e 2%-eH KoHLieHTpaT Ha BOAOPO/AEH Nepokcuz 3a 0bessapasspare
1 [ie3nHteKUMs Ha MpeyncTBaTenHaTa Boa, KakTo 1 3a 3alyuTa CpeLly BapoBIKOBY
OTnaraHusi BbB BOZAOMPOBOAHNTE TPBOU Ha CTOMATONOTNYHIS CTOM.

WUHamkaums: OrpaHnyaBaHe Ha o6Lwms 6poit MUKpoOpraHuaMmu 1 enMMUHIpaHe Ha
Legionella pneumophila.

KOHTpaVIHﬂVIKaLWIﬂ: Hee NpUNOX1UmMo.

LieneBa rpyna: MauveHTv 1 06y4eH MeAULMHCKY NepcoHar, 6e3 HuKaken nonosu
1N BL3PACTOBM OrPaHMYEHIS, KOUTO BMI3AT B KOHTAKT C MpeymcTBaTeNHaTa Boaa Ha
CTOMATONOTMYHMS CTON.

3. WHdopmauus, cBbp3aHa ¢ 6e3onacHocTTa

O6wa MHopMaums,
6e3onacHocTTa

BCyUkv CepUO3HY MHUMAEHTH, Bb3HUKHANN BbB BPb3Ka C M3AenueTo, Tpstea Aa Gbaar
[flOKNazBaHy Ha NPOU3BOAUTENS U HA KOMMETEHTHUS OpraH Ha [bpxasaTa-uneHka, B
KOSITO Ce € YCTaHOBYN NOTPEBUTENST WU NaUMeRTLT.

3.1. cBbp3aHa c

3.2. YkasaHusA 3a onacHoOCT 1 3a 6e3onacHocT
CwmecTa e Kknacuduumpaxa kaTo HeonacHa cbrnacHo Pernament (EC) Ne 1272/2008
(CLP). Mpu HeobxoaMMOCT OT MeauLMHCKa NOMOLL, HOCETE OnakoBKaTa unn eTukeTa
Ha npopykTa. V1axBbprieTe CbAbPKaHNETO/KOHTEHEpa B NOAXOAALLO CbOPLKEHME 3a
peuyKnMpaHe Ui oTragbLy.

3.3. Mepku 3a oka3BaHe Ha N'bpBa NOMOLY,

0O6wm ykasaHusa

BenHara Aa ce ceanu 3aMbpceHoTo 06neno. Mpu 3nononyka N Hepasnonoxeue
BeAHara fa ce noBuKa nekap (MO Bb3MOXHOCT Aa ce nokaxe HapenGata 3a
6esonacHocr).

Cnep BAvWIBaHe

[la ce MoACMrypy YUCT Bb3AYX.

Crefi KOHTaKT C KoXara

Cnegp ToBa Aa ce n3mme ¢ Bopa.

Cnepn KOHTaKT € ounTe

BeqHara v 06UnHO fia Ce u3nnakHe C 04eH Ayl unu BoAa.
Cnep nornbLiaHe

BeqHara Aa Ce u3nnakHe ycrata n aa ce u n3nuitte 1 vawa Boda.
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3.4. Jlnunm npeanasHu cpepctaa (NIMNC)
MpeanasHu U XMrMeHHN Mepkn

/3bsrsaiiTe KOHTAKT C KOXaTa, 04iTe 1 ApEXHTE.

MpeanasHo cpeacTBO 3a ounUTe/nULETO

Ouuna ¢ pamka.

MpeanasHo cpeAcTBO 3a pbueTe

MoaxoAsLy BUA NpeAna3Hi pbkaBuLm PbkaBuLy 3a eaHokpaTHa ynoTpeda.
Mopxopswy matepuan: NR (ecTecTBeH kay4yk, €CTECTBEH NaTeKc).
Mpenopwuntentm pwkasuum: EN ISO 374

3.5. KombGuHauusa c gpyru usgenusi/matepuanm

[leauHcextanTeT GREEN&CLEAN WK ce u3nonssa 3aefHo CbC cucTemMuTe 3a
obes3apassiBate Ha Bopata WEK 1 WEK Light.

4. OnwucaHue Ha M3genueTo

GREEN&CLEAN WK e pastBop Ha Gasata Ha BOJOPOAEH Nepokcup 3a
obe33apassiBaHe v Ae3nH(eKUNs Ha BoaaTa 1 3a 3alluTa OT BapoBUKOBY OTMaraHus
BbB BOAOMPOBOAHUTE pr6VI Ha CTOMaTOofOr1yHuTE CTONO0BE.

KoHTponupaHoTo AobaBsHe Ha Npoaykta KbM HenuTeiHaTa BOAA 3a MPOMMULINEHU
HyXau NpeaoTepaTasa 3ambpcsBaHeTo ¢ Legionella pneumophila.

5. Ynortpeba

[leauHcbextanTeT GREEN&CLEAN WK ce u3nonssa 3aepHo C Aosatopute Ha
cuctemuTe 3a obessapassisaHe Ha Bogata WEK wnu WEK Light. Ako notpeGutenst
He NpUTEXaBa HUTO eAWH OT ypeauTe, Tol MOXe fia 3non3sa i cucTemata 3a byTunku.

5.1. W3nonsBaHe cbC cucTtemarta 3a
obes33apassiBaHe Ha BogaTta METASYS WEK

Cue cuctemata 3a obessapassisaHe Ha Bojata METASYS WEK peauHdektanTsT
aBTOMaTUYHO Ce [031pa BbB BOJOMPOBOAHHTE TPLOU.

[o3upane:
[loanpaHeTo cTaBa aBTOMaTM4HO. ViMa e nporpamu:

> HopmarHa - otroapsi Ha 1 yact GREEN&CLEAN WK kbMm 85 yacTv Boga
> JHTeH3uWBHa - oTroBapst Ha 1 yacT GREEN&CLEAN WK kbM 42 yactn Boga

CnekTbp Ha AeACTBUE U BpeMme Ha Bb3AeNCTBMe
CnekTbp Ha aeicTane CraHpapt

Baktepuuna cpewy Legionella pneumophila EN 13623

W3non3seaHxe:

MpaBunHata ynotpeba e onvcaHa B CbOTBETHATA TOUKA B MHCTPYKUMsITA 3a ynotpea
(IFU) Ha cucTemuTe 3a 0bessapassiBaHe Ha Bogata WEK 1 WEK Light.

5.2. UsnonseaHe B cuctema 3a Gy TUNKU

Ho3unpaHe:

B CranpapTHo WHTeHauBHO
ona
obessapassiBaHe obessapassiBae

051 6ml 12ml

11 12 ml 24 ml

21 24 ml 48 ml

31 36 ml 72ml
YkasaHue:

> 3a HenpekbcHaTo AeauHekums GREEN&CLEAN WK TpsiGea aa ce fobass npu
BCAKO MbJIHEHE Ha 6minKaTa 3aBoAa

> Tlpu nocTaBsHe Ha npucTaBkaTa 3a A03upaHe 1 Mo BpeMe Ha ynoTpeba BuHarm
HOCeTe PbKaBULY W 3aLUUTHY O4una. 3alyuTeTe MOMOLLHOTO MpUCnocobneHue 3a
A031paHe OT 3aMbpCsiBaHe.

MoaroToBka 3a ynotpe6a:

V136srBaifTe KOHTaKT Ha koxaTa ¢ Bb3xofsllara
HanopHa TpbGa uni Apyru Mecta Ha MoMOLLHOTO
npucnocobneHme 3a 4031pake, KOUTO BM3aT B
KOHTaKT C KOHLIEHTpaTa 3a Ae3NHeKLus.

22&

2 V13BageTe npuctasKara OT TOpGUKaTa U MaxHETe rapaHLMoHHaTa feHTa.

BepHara cnen MaxaHeTo [ 3akpeneTe 3paBo NpuUCTaBKaTa 3aeaHo ¢

% Bb3X0AsLLaTa HanopHa Tpbba Bbpxy Gytunkata GREEN&CLEAN WK.

Wsnon3seane:

[losupaitTe CbOTBETHOTO KONMMYECTBO B 3aBUCUMOCT OT paaMepa Ha byTunkara
3a Bopa (6yTunka), kato HaTUCHeTe ByTunkaTa.

e CraBa Oytunka 3a mexa Gytwika. Taka 4Ye npocTo si MpuTecHeTe

1 NECHO.

[loaupaiiTe camo Mpy OTBOPEHA kanauka.

ChoTHOLLEHIE Ha
pasTBopa

1,18%

VHchopmavus 3a

Bpewme Ha Bb3gelicTere
npoBepkaTa

HUCKO HaTOBapBaHe 24 vaca

17
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@ [lomolwHoTO CpeAcTBO 3a fo3vpaHe e MoaxodsAlwo 3a Bytunkute
1 GREEN&CLEAN WK ¢ Bvectiumoct 750 ml - 3a 1-nutposute Bytunku
GREEN&CLEAN WK TpsibBa fa ce 13nonasa MepuTenHa yalua.

3cunete 4031paHoOTO KONMYECTBO pa3TBOp BbB BallaTa ByTunka 3a Boga
26 (Bytunka) 1 HambNHeETE C NUTeiiHa BoAa A0 Xenaus obem. Crep ToBa
MOXeTe ia CBbpXKeTe byTunkata kbM cTona.

3aTBapsifTe kanaka Ha npvcTaskaTa Crieg BCsika ynotpe6a, 3a Aa
npeanasnTe CbaAbpXaHWeTo OT 3aMbpcsiBaHe.

27

6. OOGcnyxBaHe U noaapbXKa

6.1. PepoBHM mepku 3a noyncTBaHe

MoMoLyHo cpeAcTBO 3a AO3UpPaHe:

anI CMfHa Ha GyTMI‘IKI/ITe paaamme HacTaBkaTa OT npasHaTa GyTvaa W 4 nocraseTe
OTHOBO AWPEKTHO BBPXY MbIHaTa 6ymnka. CmeHsiiTe HacTaskaTa Ha peaoBHu
WHTEpBaNnu (anIﬁJ'IMSI/ITeJ'IHO Ha BCEKW LUeCT meceua unu crnej OKomno Tpu CMeHU Ha
6yTinka) 1 0coBeHo KoraTo 1Ma BUANMO 3aMbpCsiBaHe.

> KoraTo CbabpkaHueto Ha OGytunkata GREEN&CLEAN WK e uauepnaHo,
NOMOLLHOTO CPEACTBO 3a J031paHe TpsibBa Aa ce OTCTpaHy OT npasHata GyTunka
1 Aa ce NocTaBi ANPEKTHO KbM HoBaTa byTunka

> MOMOLLHOTO CPeACTBO 3a A03MpaHe TpsbBa /1a Ce CMeHs Ha BCekyn 6 Meceua 1 B
Cryyail Ha CUNHO 3aMbpCcABaHe

> MOMOLLHOTO CPEfCTBO 3a A03UPaHe He e NOAXOASALLO 33 NoBTOpHa obpaboTka

7. WN3xBbpnsiHe

ﬂenomnpal?rre n3genueTo, kato cnassare paanopeqﬁmre Ha MeCTHWUTE BnacTu.

W3penue - npeav npeanucaHa ynotpe6a:
Kopn 3a otnaabum Ha uanenveto: 070600
onaceH oTnagbk: He

O603HaueHve Ha otnagbka: OTnagbuy o1 NMOY Ha MasHWUHW, CMa3o4HM MaTepuani,
canyHu, AeTepreHTI, Ae3nHAEKTaHTI 1 MPOAYKTY 38 NU4YHA XUTeHa

OnakoBka - crnef npeAnucaHa ynotpeba:

Kop 3a otnagbum Onakoska: 150102

onaceH oTnagbk: He

0603HaveHve Ha oTnagbka: OnakoBka oT W3KyCTBEH MaTepuan

8. [MpunoxeHue

8.1. Homep Ha nopbuka un o6xBaT Ha gJocTaBKaTa
Homep Ha

nopuka O603HaueHne

60040100-1  GREEN&CLEAN WK 750 ml, 4 x 750 ml

60040101 GREEN&CLEAN WK 1000 ml, 6 x 1000 ml

40200020 [MomoLLHO cpeAcTBO 3a Jo3upaHe, MoMOLLHO CPeACTBO 3a A03npaHe

3a cuctemarta 3a 6yTunkn, 3a GyTunku ¢ BMecTmoct 750 ml

8.2. WcTtopwusa Ha npomeHuTe

WHcnekums Onucatnue

ZK-58.106/00

Hata
17.10.2022

HosocbanazeH.

Bana3same cn MpaBOTO Ha NeYaTHU rpeLLKut 1 rpeLukn npu HaﬁMpaHeTO Ha TekcTal
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Preklady

Preklad originalniho provozniho navodu
> Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str.
44, 81379 Munich, Germany

Obrazky

Obrazky obsazené v tomto navodu k pouZiti slouzi jako reference a mohou se od
skutecného vzhledu vyrobku lisit.

1. Upozornéni

1.1. VsSeobecné pokyny

DENTAL USE

Skladovaci teplota

+30°C

+5°C

Identifikatory vyrobku
Peroxid vodiku [7722-84-1], Dusicnan stfibrny [7761-88-8]

1.2. Vysvétleni symbolt

1 - Oznageni CE notifikovanou osobou, 2 - Zdravotnicky vyrobek, 3 - Cislo polozky, 4 -
Oznaceni $arze, 5 - Datum uplynuti, 6 - Vyrobce, 7 - Nazev a adresa sidla opravnéného
zastupce ve Svycarsku, 8 - Dodrzujte navod k pouZiti, 9 - Omezeni teploty, 10-
Mnozstevni daj, 11- Osoba odpovédna za preklad, 12 - DodrZujte navod k pouziti, 13
- Pouzivejte ochranu rukou, 14 - Pouzivejte ochranu o€i, 15 - Informace, 16 - Chrarite
pfed horkem / Chrarite pred slunecnim zafenim, 17 - Chrarite pfed mokrem / Ucho-
vavejte v suchu, 18 - Kiehké, 19 - Orientace baliku Nahoru, 20 - Omezeni stohovani

1.3. Autorskopravni upozornéni

V8echny nazvy a obsazené udaje jsou chranéné autorskym pravem. Predani, roz-
mnozovani nebo jiné vyuziti tohoto dokumentu je dovolené pouze s pisemnym souhla-
sem spolecnosti METASYS Medizintechnik.

2. Urcéeni ucelu

GREEN&CLEAN WK je 2% koncentrat peroxidu vodiku uréeny k dezinfekci a dekonta-
minaci vody pii oSetfeni a také k ochrané proti usazovani vodniho kamene v potrubich
pivadgjicich vodu zdravotnické jednotky.

Indikace: Omezeni celkového poctu bakterii a eliminace Legionella pneumophila.
Kontraindikace: Neuplatiuje se.

Cilova skupina: Pacienti a vyskoleny zdravotnicky personal bez omezeni pohlavi a
véku, ktefi prichazeji do styku s vodou ze zdravotnickych jednotek.

3. Informace vztahujici se k bezpecnosti

3.1. VsSeobecné se k
bezpecnosti

V8echny zavazné piipady vyskytujici se v souvislosti s vyrobkem je tfeba oznamit
vyrobci a pfislusnému tfadu ¢lenského statu, ve kterém sidli uZivatel anebo pacient.

informace vztahujici

3.2. Vystrazné a bezpecnostni pokyny

Smés je zafazena jako bezpecna ve smyslu nafizeni (ES) C. 1272/2008 (CLP). Je-li
nutna Iékar'ska pomoc, méjte po ruce obal nebo Stitek vyrobku. Obsah / nadobu vhodte
do vhodného recyklacniho zafizeni nebo zafizeni k odstrafiovani odpadu.

3.3. Opatreni prvni pomoci

VSeobecné pokyny

Znecistény, napustény odév okamzité sviéknout. V pfipade nehody nebo nevolnos-
ti ihned vyhledejte 1ékafskou pomoc (pokud mozno, predlozte névod k pouziti nebo
bezpecnostni list).

Pti vdechnuti

Zajistit privod cerstvého vzduchu.

Pfi styku s pokozkou

Poté preprat Voda.

PFi zasazeni oCi

Ihned opatré a dikladné vyplachnéte ocni sprchou nebo vodou.
P¥i poziti

Okamzité vyplachnéte Usta a vypijte 1 sklenici vody.

3.4. Osobni ochranné prostiedky (PSA)

Ochranna a hygienicka opatieni
Zamezte styku s pokozkou, ocima a odévem.
Ochrana ocilobliceje

Brylovy ram.

Ochrana rukou

Vhodny typ rukavic Jednorazové rukavice.
Vhodny materidl: NR (Pfirodni kaucuk, Pfirodni latex).
Doporucené vyrobky pro ochranu rukou: EN ISO 374

3.5. Kombinace s jinymi vyrobky / materialy
Dezinfekéni prostfedek GREEN&CLEAN WK se pouziva spolecné s produktem Systém
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dezinfekce vody WEK a Systém dezinfekce vody WEK Light.

4. Popis vyrobku

GREEN&CLEAN WK je roztok na bazi peroxidu vodiku urceny k dezinfekci a dekon-
taminaci vody a k ochrané vodniho kamene ve vodovodnim potrubi zdravotnickych
jednotek.

Kontaminaci bakterii Legionella pneumophila se zabrani kontrolovanym pfidavanim
pipravku do vody.

5. Pouziti

Dezinfekéni prostfedek GREEN&CLEAN WK se pouziva spolecné s davkovacimi
zafizenimi Systém dezinfekce vody WEK a Systém dezinfekce vody WEK Light. Pokud
uzivatel nema ani jedno z téchto zafizeni, Ize pouzit i lahvovy systém Bottle.

5.1. Pouziti se Systémem dezinfekce vody ME-
TASYS WEK

Systém dezinfekce vody METASYS WEK automaticky dévkuje dezinfekéni prostfedek
do vodovodniho potrubi.

Davkovani:
Davkovani probiha automaticky. K dispozici jsou dva programy:

> Normalni davka odpovida 1 dilu GREEN&CLEAN WK na 85 dilti vody
> Intenzivni odpovida davkovani 1 dil GREEN&CLEAN WK na 42 dilt vody

Pouziti:
Spravna aplikace je popsana v pfislusném bodé navodu k pouziti (IFU) Systému dezin-
fekce vody WEK a Systému dezinfekce vody WEK Light.

5.2. Pouziti v lahvovém systému

Upozornéni:

> pro nepfetrzitou dekontaminaci je tfeba pfi kazdém doplnéni lahve s vodou znovu
pridat GREEN&CLEAN WK

> Pii nasazovani davkovaciho nastavce a pfi aplikaci vzdy pouzivejte rukavice a
ochranné bryle. Pfedchazejte znecisténi davkovaci pomicky.

Pfiprava pro pouziti:

Vyvaruijte se kontaktu kiize se stoupaci trubickou

21 | nebo jinymi misty davkovaci pomticky, které jsou v
kontaktu s dekontaminacnim koncentratem.

28 o Ly P -

2 Vyjméte nastavec ze sacku a odstrarite zajistovaci pasku.

% Ihned po vyjmuti pfipevnéte nastavec spolu se stoupaci trubici pevné k lahvi
GREEN&CLEAN WK.

Pouziti:

2 Davkujte odpovidajici mnozstvi v zavislosti na velikosti vasi lahve na vodu

(lahev) stiskem lahve.

@ Jedna se 0 mékkou lahev. Mackejte ji proto jen lehce.
1 Davkujte pouze pfi otevieném uzavéru.

@ Davkovaci pomiicka je vhodna pouze pro 750ml lahve GREEN&CLE-
1 AN WK - pro litrové lahve GREEN&CLEAN WK je nutné pouzit
odmérku.

Davkované mnozstvi roztoku vyprazdnéte do lahve s vodou (Bottle) a
26 doplite do pozadovaného objemu pitnou vodou. Poté miizete lahev pfipojit

Davkovani: :
k jednotce.
Voda Standardni dezinfekce Intenzivni dezinfekce
051 6ml 12 ml 27 Zavrete viko nastavce po kazdém pouZziti, aby byl obsah chranén pred
11 12 ml 24 ml znegisténim.
21 24 ml 48 ml
31 36ml 72ml
Spektrum ucinka a doba pusobeni
Spektrum Gcinkd Norma Informace o zkousce Doba pusobenti Pomér roztoku
Baktericid proti Legionella pneumophila EN 13623 nizké zatizeni 24 hodin 1,18%
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6. Péce a technicka udrzba

6.1. Pravidelna opatreni cisténi

Davkovaci pomucka:
OdsSroubujte nastavec pfi vymeéné lahvi z prazdné lahve a nasadte ho opét pimo na

plnou lahev. Nastavec méite v pravidelnych intervalech (pfiblizné palrocnich, resp. po

cca tfech vyménach lahvi) a pfedevsim pfi viditelném znecisténi.

> po vypotfebovani obsahu lahvicky GREEN&CLEAN WK vyjméte davkovaci
pomiicku z prazdné lahvicky a pfipojte ji pfimo k nové lahvicce

> davkovaci pomlicka musi byt ménéna kazdych 6 mésict a v pfipadé silného
znecisténi

> davkovaci pomicka neni vhodna pro pfipravu

7. Likvidace
Produkt zlikvidujte v souladu s Gfednimi predpisy.

Produkt - pfed zamys$lenym pouzitim:

Kod odpadu vyrobku: 070600

nebezpecny odpad: Ne

Oznaceni odpadu: Odpad z vyroby, zpracovani a distribuce tukt, maziv, mydel, isticich
a dezinfekénich prostredk a vyrobkd osobni hygieny

Obal - po zamysleném pouziti:
Kaod odpadu Obal: 150102

nebezpecny odpad: Ne

Oznaceni odpadu: Plastovy obal

8. Priloha

8.1. Objednaci ¢islo a rozsah dodavky

Objednaci o

gislo Oznaceni

60040100-1  GREEN&CLEAN WK 750 ml, 4 x 750 ml

60040101 GREEN&CLEAN WK 1000 ml, 6 x 1000 ml

40200020 Davkovaci pomicka, Davkovaci pomucka pro lahvové systémy, pro

lahev 750 ml

8.2. Historie zmén

Revize Datum Popis

ZK-58.106/00 17.10.2022 Nove vytvoreno.

Chyby tisku a sazby vyhrazeny!
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DA - Brugsanvisning

Oversattelser

Oversaettelse af den originale driftsvejledning

Figurer

Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str.
44, 81379 Munich, Germany

Figurerne i denne brugsanvisning er teenkt som reference og kan afvige fra produktets
faktiske udseende.

1. Anvisninger

1.1. Generelle anvisninger
DENTAL USE Opbevaringstem-
peratur
+30 °C
+5°C

Produktidentifikatorer
Hydrogenperoxid [7722-84-1], Selvnitrat [7761-88-8]

1.2. Forklaring af symboler

1 - CE-maerkning med bemyndiget organ, 2 - Medicinsk produkt, 3 - Varenummer, 4
- Charge-betegnelse, 5 - Udlgbsdato, 6 - Producent, 7 - Navn og adresse pa den
autoriserede repreaesentants registrerede kontor i Schweiz, 8 - Se brugsanvisning, 9
- Temperaturbegraensning, 10- Mangdeangivelse, 11- Overseettelses-ansvarlig, 12 -
Se brugsanvisning, 13 - Benyt handveern, 14 - Benyt gjenvaer, 15 - Information, 16
- Beskyt mod kraftig varme / beskyt mod sollys, 17 - Beskyt mod fugt / opbevares tert,
18 - Skrabelig, 19 - Pakkeorientering opad, 20 - Stablebegraensning

1.3. Ophavsretlig anvisning

Alle navne og indholdsmaessige angivelser er ophavsretligt beskyttet. Overdragelse,
kopiering eller anden brug af dette dokument er kun tilladt med skriftligt samtykke fra
METASYS Medizintechnik.

2. Tilsigtet brug

GREEN&CLEAN WK er et 2% hydrogenperoxidkoncentrat til desinfektion og dekon-
tamination af behandlingsvand og til beskyttelse mod kalkaflejringer i de vandferende

ledninger i en behandlingsenhed.

Indikation: Begraensning af det samlede kimtal og eliminering af legionella pneu-
mophila.

Kontraindikation: Ikke relevant.

Malgruppe: Patienter og uddannet medicinsk personale, uden kens- eller alders-
maessig begraensning, der kommer i kontakt med behandlingsvandet i dentale behand-
lingsenheder.

3. Sikkerhedsrelevante oplysninger

3.1. Generelle sikkerhedsrelevante oplysninger
Alle alvorlige haendelser, der har fundet sted i forbindelse med produktet, skal rapporte-
res til producenten og den relevante myndighed i den medlemsstat, hvor brugeren og/
eller patienten har etableret sig.

3.2. Fare- og sikkerhedsanvisninger

Blandingen er klassificeret som ikke farlig jf. forordningen (EF) nr. 1272/2008 (CLP).
Hvis der er brug for laegehjzelp, medbring da beholderen eller etiketten. Indhold/behol-
der til afleveres pa en passende genbrugs- eller bortskaffelsesstation.

3.3. Forstehjalps-foranstaltninger

Generelle anvisninger

Tilsmudset tej tages straks af. Ved ulykkestilfeelde eller ved ildebefindende er omgaen-
de leegebehandling nedvendig (Vis etiketten, hvis det er muligt).

Efter indanding

Sorg for frisk luft.

Efter hudkontakt

Vask efterfelgende med Vand.

Efter gjenkontakt

Skyl straks forsigtigt og grundigt med gjenbad eller vand.
Efter indtagelse

Skyl straks munden og drik derefter 1 glas vand.

3.4. Personlige vaernemidler (PSA)
Beskyttelses- og hygiejneforanstaltninger

Undga kontakt med hud, gjne og tej.

@jen-/ansigtsvarn

Stelbriller.

Handske

Egnet handsketype Engangshandsker.

Egnet materiale: NR (Naturkautsjuk, naturlatex).
Anbefalede handskefabrikater: EN ISO 374
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3.5. Kombination med andre produkter / mate-
rialer

Desinfektionsmidlet GREEN&CLEAN WK bruges sammen med produktet vanddesin-
fektionssystem WEK og vanddesinfektionssystemet WEK Light.

4. Produktbeskrivelse

GREEN&CLEAN WK er en oplgsning baseret pa hydrogenperoxid til desinfektion og
dekontamination og beskyttelse mod kalkaflejringer i de vandfgrende ledninger fra
behandlingsenheder.

Kontrolleret dosering af produktet til brugsvandet forebygger kontamination med Le-
gionella pneumophila.

5. Brug

Desinfektionsmidlet GREEN&CLEAN WK bruges sammen med doseringsenhederne

WEK, vanddesinfektionssystemet WEK og vanddesinfektionssystemet WEK Light. Hvis

brugeren ikke rader over denne enhed, kan han/hun ogsa benytte flaskesystemet.

5.1. Brug med vanddesinfektionssystemet ME-
TASYS WEK

Med vanddesinfektionssystemet METASYS WEK doseres desinfektionsmidlet automa-
tisk i de vandferinger ledninger.

Dosering:
Doseringen sker automatisk. Der er to programmer:

> Normalt svarer en dosering pa 1 del GREEN&CLEAN WK til 85 dele vand
> Intensivt svarer en dosering pa 1 del GREEN&CLEAN WK til 42 dele vand

Anvendelse:
Korrekt brug er beskrevet under det relevante punkt i brugsanvisningen (IFU) til vand-
desinfektionssystemet WEK og vanddesinfektionssystemet WEK Light.

5.2. Brug i flaskesystem

Dosering:
Vand Standard desinfektion Intensiv desinfektion
051 6ml 12ml
11 12ml 24 ml
21 24 ml 48 ml
31 36ml 72ml

Virkningsspektrum og indvirkningstid
Virkningsspektrum Standard

Baktericid mod Legionella pneumophila EN 13623

Bemaerk:

> for kontinuerlig dekontaminering skal GREEN&CLEAN WK tilfgjes, hver gang
vandflasken fyldes igen

> Benytaltid handsker og beskyttelsesbriller, nar du monterer doseringspasatsen og
under brug. Forebyg forurening af doseringshjeelpemidlet.

Klargering til brug:

Undga hudkontakt med stigraret eller andre steder

21 | pa doseringshjeelpemidiet, som kommer i forbindel-
se med dekontamineringskoncentratet.

228& s , s

2 Tag pasatsen fra posen, og fiern garantibandet.

Umiddelbart efter udtagningen fra posen seettes pasatsen inkl. stigreret godt
fast pa GREEN&CLEAN WK-flasken.

Anvendelse:

Afheengig af sterrelsen pa vandflasken (bottle) doserer man den passende

% meengde ved at trykke pa flasken.

@ Derer tale om en blad flaske. Den skal derfor kun trykkes let sammen.
1 Der ma kun doseres med abnet vandbeskyttelsesdaeksel.

@ Doseringshjeelpemidlet er kun beregnet til 750 ml GREEN&CLEAN
1 WK-flasker - til GREEN&CLEAN WK-flasker pa 1 liter skal der bruges
malebaeger.

Tom den doserede maengde oplasning i vandflasken (bottle), og fyld
26  drikkevand op til den @nskede volumen. Derefter kan man tilslutte flasken til

enheden.
27 Luk pasatsens daeksel il efter hver brug for at beskytte indholdet mod
forurening.
Testinformation Indvirkningstid Oplesningsforhold
lav belastning 24 timer 1,18%
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6. Pleje og vedligeholdelse
6.1. Regelmassige rengeringsforanstaltninger

Doseringshjalpemiddel:

Ved flaskeskift skrues pasatsen af den tomme flaske og anbringes direkte pa den fulde

flaske. Skift pasatsen med jaevne mellemrum (ca. halvarligt eller efter ca. tre fi )
og iseer i tilfeelde af synlig forurening.

8. Tilleg
8.1. Ordrenumre og leveringsomfang
Ordre-
— Betegnelse
. 60040100-1  GREEN&CLEAN WK 750 ml, 4 x 750 ml
60040101 GREEN&CLEAN WK 1000 ml, 6 x 1000 ml
40200020 Doseringshjeelpemiddel, Doseringshjeelpemiddel til flaskesystemer,

> narindholdet i GREEN&CLEAN WK-flasken er opbrugt, skal doseringshjeelpemid-
let fiernes fra den tomme flaske og seettes direkte pa den nye flaske

> doseringshjeelpemidlet skal udskiftes hver 6. maned og ved kraftig tilsmudsning

> doseringshjeelpemidlet er ikke egnet til oparbejdning

7. Bortskaffelse

Produktet bortskaffes under overholdelse af geeldende lokale bestemmelser.

Produkt - inden formalsbest:
Affaldsnagle produkt: 070600
farligt affald: Nej

Affaldsbetegnelse: Affald fra MFSU af fedtstoffer, smaremidler, saebe, rengeringsmidler,
desinfektionsmidler og kropsplejemidler

t anvendelse:

Emballage - iht. formalsbest
Affaldsnggle Emballage: 150102
farligt affald: Nej

Affaldsbetegnelse: Emballage af kunststof

nt anvendelse:

til 750 ml-flaske

8.2. /Endringshistorik

Revision Dato Beskrivelse

ZK-58.106/00 17.10.2022 Nyoprettet.

Forbehold for tryk- og typografifejl!
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EL — O8nyieg xpnong

MeTappdosig

MeTd@paon Twv TPWTOTUTTWYV 0dNYIWV XPHRong
> Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str.
44, 81379 Munich, Germany

Eikoveg

Or eikdveg Tou TepIAapBavovtal aTig TTapoUaeg odnyieg Xprong amoteAolv aToIxeia
avagopdg kai pTropei va Siagépouv amd TV TPAYHATIKR EPAVION Tou TTPOI6GVTOG.

1. Ymoodeigeig

1.1. Tlevikég utrodeigeig

DENTAL USE Ogpuokpacia
amoBnkeuong

+30°C

+5°C

ZTOIXEIO TAUTOTTOINONG TTPOIGVTOG
Ymepogeidio Tou udpoydvou [7722-84-1], Nitpikég apyupog [7761-88-8]

1.2. Emegaynon Twv cuufoAwv

1 - ZApavon CE pe katovopaduevo gopéa, 2 - larpotexvoAoyikd poidv, 3 - ApiBpdg
avTIkeIpévou, 4 - Xapakmpiopdg maptidag, 5 - Huepopnvia Aiéng, 6 - KaraokeuaoTg,
7 - Ovopa kar dielBuvon g €dpag Tou €EOUTIOBOTNUEVOU QVTITIPOCWTIOU OTNV
EABertia, 8 - AapBavere umoyn Tig odnyieg xpriong, 9 - Opia Bepuokpaciag, 10-
Avagopd ToodTtntag, 11- Appddiog yia ™ peragpaon, 12 - AapBavete umoyn
TIg odnyieg xpriong, 13 - Xpnoiyomoleite péoa TpooTaciag Twv xepiwv, 14 -
Xpnoipotoleite péoa mpoaTaciag Twv patiwy, 15 - MAnpogopieg, 16 - MpooTarevere
amé ) Bepudmra/Mpoataretere amd Ty nAiakh aktivopoAia, 17 - MpoaTatetete amod
v uypacia/Gurdooere oe oTeyvd xwpo, 18 - EUBpauato, 19 - Mpooavatohiopog
povadag ouokeuaaiag Emévw, 20 - Opio atoifagng

1.3. Ymwodeign vyia Tn VOHIKR TrpocTaCia

SIKAIWHATWY TTVEUUOTIKAG I1310KTNCiag

‘OAa Ta ovépaTa Kal Ta OTOIXEI TIEPIEXOPEVOU TTpoaTaTEUOVTaI e BAaT T VopoBeTia
yia T TpooTacia Twv diKaiwpdTwy TIveuparikig 1diokmaiag. H mapadoon oe
TpiTOUG, N avarmapaywyr f n kar GAov TPOTIO XpAON Tou TIapOvTog eyypdpou

€MTPETETAI POVO JE Eyypagn £ykpian Tng etaipeiag METASYS.

2. XKomrog

To GREEN&CLEAN WK eival éva oupmukvwpévo diaAupa umepoeidiou Tou
udpoydvou 2% yia eAdTTwon Tou pIKpoBiakoU @optiou Kai amoAUuavon vepol
Bepareiag kaBwg kal TpooTaaia aTo TIg evamoBéaeg aAdTwy aToug CwAVES vepou
o pia odovTiaTpIKn povada Bepareiag.

Evdeieig: Mepiopiaudg Tou auvolikoU apiBpol pikpoBiwy kai e§dAeiyn Tou Legio-
nella pneumophila.

Avtevdeigeig: Mn oyeTiko.

Opada oToX0g: AoBeVEiG Kal EKTTAIBEUPEVO IATPIKO TTPOTWTTIKG, XWPIG TIEPIOPICHO
WG P0G To QUAO Kal TV nAIKia, TToU épxovTal o€ ETTaQ M To vepd Bepareiag povaduwv
Bepameiag.

3. ZIXeTIKEG ME TNV aO@AAEIa TTAnpPOPOPiEg

3.1. Tevikég OXeTIKEG HME TNV ao@AAgia
mAnpoPopieg

‘O\a T OXETIKA e TO TTPOi6V GUPBAVTA TIPETTEI v AVAPEPOVTAI GTOV KATAOKEUAOTH Kall

otV appddia apyr Tou kpdTtoug péAoug, aTo oTroio edPEUEI 0 XPROTNG Kal/f 0 aoBevAG.

3.2. Ymodeieig KivBUvwy Kal ao@aAeiag

To peiypa éxer TagivounBei wg pn emikivduvo kata TV évvola Tou kavoviopoU (EK)

apib. 1272/2008 (CLP). Eav {nmoete 1atpik oupBoudr, va éxere padi oag tov

TIEPIEKTN TOU TTpoidvTog 1 TV eTIKETaL MapadwaTe To TeplexOpEVO/doxeio ae Eva

kataMnAo olotua avakikAwang fi TeAikAg S1GBeang.

3.3. Mérpa mpwrwyv Bonbeitwv

Mevikég urodeigeig

Bydite apéowg T poAuapévn Kai T Bpeypévn evdupaaia. Ze TEPITITWAN aTUXAPATOG f
av aioBavBeite adiaBeaia {ntmoTe apéowg 1atpikiy aupPoul (Seire Ty eTikéTa dmou
autd eival duvard).

MeTd TnV €l0TTVON

E¢aogahioTe kabapd aépa.

“Yotepa amro ema@n pe 1o dépua

21 ouvéxela EemAverte pe Nepd.

“Yotepa ammd £ma@n pE T pATIO

=eTAOVETE APEOWG TTPOTEKTIKG HE VEPO I PE TO VTOUQ POTIGY.
“YoTtepa amé Katdmoon

ZemAOVETE aPEoWG TO OTOMA Kal TTiVETE 1 TTOTAPI VEPO.
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3.4. Méoa aropikig TpooTaciag (MAI)
MéTpa TTpooTaCiag Kal UYIEIVIIG

ATogelyeTe TV ETTAQN PE TO SEpUa, Ta PdTia Kal Ta evOUpaTa.
MpooTacia TWV HATIWV/TTPOCTATIN TOU TTPOCWITOU
Tuakid 6paong.

MpooTacia TWv XEPIWV

KaréiMnAog T0Tr06 yavtiiv MavTia piag xpAong.

KaréMnAo uhiko: NR (Kaoutoouk, Quaiké AAreg).

TuvIoTWEVOI KaTaokeuaoTég yavTiwv: EN ISO 374

3.5. Xuvduaouog pe dAAa TTpoidvTa/uAikd

To amolupavriké GREEN&CLEAN WK ypnaipomoigitar padi pe 1o mpoiov WEK
Z0omua amoAUpavang vepol kar WEK Light Z0otua amoAdpavang vepou.

4. Teprypa@n Tpoioviog

To GREEN&CLEAN WK eival éva diahupa mou Bacideral o utepogeidio Tou
udpoyo6vou yia AATTWON Tou pIKpoPIaKoU gopTiou kal amoAUpavon vepoU Kabwg kal
TIpooTacia amd Tig vamobEaelg aAdTwv aToug TwAfveS vepoU povadwy Bepareiag.
Me ™ pubpiopévn doaiuétpnon TPooBKNG Tou TIPOIGVTOG € Vvepd Xprong
amopelyetal n poAuvan amé Legionella pneumophila.

5. Xpnon

To amohupavriké GREEN&CLEAN WK xpnoipomolgital padi e TIG OUOKEUEG

Sooipétpnong WEK ZOomua amoAlpavong vepoU kai WEK Light ZOompa

amoAUpavong vepou. Ze TIEPITITWAN TIOU 0 XPAOTNG BEV EXEI Kapia aTTd TIG GUOKEUES,

UTIOpET va XpNOIHOTIOINTE! Kal TO aUOTUA QIAANG.

5.1. Xpnon pe 10 METASYS WEK ZUoTnpa
atmroAUpavong vepou

Me 1o METASYS WEK Zoompa amoAdpavang vepou To ammoAupavTIKG XopnyeiTal pe
doolpétpnon ameubeiag oToug TwAAVES vepou.

Aocoloyia:
H doaipérpnon yiverar autépara. Ymapyouv dUo TrpoypaupaTa:

> H kavovik avaloyia Soaipétpnong eival 1 pépog GREEN&CLEAN WK ot 85
pépn vepou

> Hevrariki avahoyia doaipétpnong eivar 1 pépog GREEN&CLEAN WK o€ 42 pépn
vepoU

ddaopa kal xpévog dpdong
ddopa dpdang Mpoétuto

BakmpiokTovo kara 1ng Legionella pneumophila EN 13623

Eqappoyn:

H owoth xprion mepiypdgetar oTo avrioToixo anueio aTig odnyieg xpnong (IFU) Tou
WEK ZuoTiparog amoAUpavang vepol kai Tou WEK Light ZuoTiparog amoAduavang
vePOU.

5.2. XpAon oto ouoTnHa QIAANG

Aocoloyia:
Nepo Kavoviki amoAUpavon Evrarikr amoAUpavan
051 6ml 12ml
11 12 ml 24 ml
21 24 ml 48 ml
31 36 ml 72ml
Ymwodeaign:

> yio ouvex amoAUpavon Tpémel of kGBe TARpwon G QIaANG vepol va
TpooTiBeral TaAl GREEN&CLEAN WK

> Qopare mAvIa yavTia Kal TPOCTATEUTIKA YuaAid KaTé v TomoBétnon Tou
€mBEpaTog Goo1pETPNONG Kal Katd TV epappoyr. Amotpémete Tn pUTravon Tou
Bonbrpatog doaipérpnang.

MpogToipacia yia TNV eQapuoyn:

AToQEUYETE TNV ETTAQR TOU BEPHATOG PE TOV

| avepyopevo owAfva fi Pe GMa oneia Tou
BonBrpaTog SoaipéTpnong Ta omoia guvdéovial Pe
TO GUMTTUKVWUEVO ATTOAUPAVTIKG UAIKO.

22 & AgaipéaTe To EMMiBePa a6 T OaKOUAQ KOl OTTOPAKPUVETE TV TaIviat
23 eyyonong.

Apéowg eTd TV agaipean Tou emBEPaTog ToToBeTAOTE TO EMMiBepa padi e
Tov avepxOpevo owArva atabepd mavw o @idAn GREEN&CLEAN WK.

Eqappoyn:
25 NooipeTpeite TV avriaTolxn ToooTa avéhoya pe 1o péyeBog TG QIGANG
(pmmoukaAag) vepoU TEZovTag 10 QIaAidIo.
o To@iahidio auto eival pakakd giaAidio. ETTopEvug GUTTIEGETE TO HOVO
ehagpa.
H oaipérpnan Tpémel va SIGayeTal HOVO HE AVOIKTO KOTTAKI.
IMAnpogopieg eAéyxou Xpdvog dpaang Avahoyia diaAsparog
XapnAn empapuvon 24 Gpeg 1,18%
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@ To PonBnua Sooipérpnong evdeikvutal pévo yia @idAeg 750 ml
1 GREEN&CLEAN WK - yia @iéiAeg 1 Aitpou GREEN&CLEAN WK
XPNOIUOTIOIEITE éva TTOTAPI PETPNANG.

MpoaBéTete T BooIpETPOUNEVN TTOTOTNTA BIGAUNATOG TIPOTEKTIKG OTN GIGAN
26 (umoukdAa) vepou kai YeMICETE e TIOTIHO VEPO WG TOV ETTIBUPNTO GYKO.
Karémv pmopeite va ouvdéaete T @IGAn o povada.

Keivete 10 KGAuppa Tou emBEPaTOG PETA Ao KABE EQappoyn, yia va

27 . . P
TIPOCTATEVETE TO TTEPIEXOUEVO OTTO PUTTAVAT).

6. Mepimoinon kai cuvTApnon

6.1. TokTIKéG epyaoieg KaBapiouou

Bonénua dooipérpnong:

Karé v aMayi giaAidiou, EeBidwaTe To emmiBepa Tou kevou @iakidiou Kai ToTroBeTAaTe

10 AN apéowg Tavw 0To yepdto ioAidio. AvrikaBioTare To emibepa o€ TaKTA

SiaoTApaTa (Tepimou KABE €51 priveg 1 pETA amo Tep. Tpelg aMayég giaAidiou) kal

13iwg av uTrapyel opat puTravar).

> orav karavahwBei 1o Tepiexdpevo Tou @iakidiou GREEN&CLEAN WK, mpémel
va agaipécere 10 Bondnua dooipétpnong amd To kevd @iaAidio kai va To
TOTOBETOETE APETWS TTaVW 0TO VEO @IaAidIo

> k@6 6 priveg kaBwg kai ot TEPITITWAN éviovng pUTIaVONG TTPETTEN va avTIKaBIoTATE
10 BonBnua doaipéTpnong

> 710 Bori@npa doaipéTpnang dev eivar kardAAnAo yia eTaveTegepyaaia

7. Amoppiyn

ATIOPPITITETE TO TIPOTBV GUNPWV PE TOUG KAVOVITHOUS TWV ApHOBIWY apxwV.

Mpoidv - pIv a1ré TNV TTPOoRAETTONEVN XPAON:

Kwdikdg amoPArrou Tou mrpoiévrog: 070600

mikivduvo amépAnto: Oxi

Xapakmpiopoég amopAirou: AmoBAnta améd v MAMX (mapaywyn, diapdpewon,
TpopRBela  kai  Xprion) ypAowv, AITQVTIKWY, OOTTWVWY, CTTOPPUTIAVTIKWY,
QTTOAUHAVTIKWV Kal HEGWV (pPOVTIdag Tou CWaTog

TuoKeuaoia - JETA TNV TTPOBAETTOMEVN XPHiON:
Kwdikég amoppippdtwy Zuokeuaaia: 150102

emikivduvo amopAnto: Oxi

Xapakmpiopdg amoBAriTou: Zuokeuaaia atmd TAAOTIKG

8. MapdpTnua

8.1. ApiBpoi rapayyeAiwyv Kal e0pog TTapddoong

Ap1Buo6g o

TrapayyeAiag Ovouasia

60040100-1 GREEN&CLEAN WK 750 ml, 4 x 750 ml

60040101 GREEN&CLEAN WK 1000 ml, 6 x 1000 ml

40200020 Borﬁe[]uu chluéTpncng ) Bonbnua  Sooipétpnong  yia
ouaTuara @IaAng, yia giaAidia 750 mi

8.2. loTopikd avaBewpnoewv

AvaBewpnon Hpepounvia Mepiypagn

ZK-58.106/00 17.10.2022 Néa aovragn.

Me mv em@UAagn oaApdTwy ekTiTwong kai aTolxeloBeaiag!
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Traducciones

Traduccioén de las instrucciones de servicio originales

Imagenes

Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str.
44, 81379 Munich, Germany

Las imagenes que se incluyen en estas instrucciones de uso son de referencia y pue-
den diferir del aspecto real del producto.

1. Indicaciones

1.1.
DENTAL USE

Indicaciones generales

Temperatura de
almacenamiento

+30°C

+5°C

Identificadores del producto
Peroxido de hidrogeno [7722-84-1], Nitrato de plata [7761-88-8]

1.2. Explicacion de los simbolos

1-Marcado CE con organismo notificado, 2 - Producto médico, 3 - Nimero de articulo,
4 - Designacion del lote, 5 - Fecha de vencimiento, 6 - Fabricante, 7 - Nombre y direc-
cion del domicilio social del representante autorizado en Suiza, 8 - Observar las instruc-
ciones de uso, 9 - Limite de temperatura, 10- Indicacion de cantidad, 11- Responsable
de la traduccion, 12 - Observar las instrucciones de uso, 13 - Utilizar proteccion para
las manos, 14 - Utilizar proteccion ocular, 15 - Informacion, 16 - Proteger del calor /
de la luz solar, 17 - Proteger de la humedad / almacenar en un lugar seco, 18 - Fragil,
19 - Orientacion del paquete arriba, 20 - Limitacion de apilamiento

1.3. Auviso de derechos de autor

Todos los nombres y contenidos estan protegidos por derechos de autor. La transmisi-
on, duplicacion u otro uso de este documento solo esta permitido con el consentimiento
por escrito de METASYS Medizintechnik.

2. Uso previsto
GREEN&CLEAN WK es un concentrado de peroxido de hidrégeno al 2 % para la desin-

feccion y descontaminacion del agua de tratamiento, asi como para la proteccion contra
depositos de cal en los conductos de agua de una unidad de tratamiento.
Indicacion: Limitacion del recuento bacteriano total y eliminacion de legionella
pneumophila.

Contraindicacion: No aplicable.

Grupo destino: Pacientes y personal médico capacitado, sin restriccion de sexo
y edad, que entren en contacto con el agua de tratamiento de las unidades de trata-
miento.

3. Informacion relativa a la seguridad

3.1. Informacion general relativa a la seguridad
Todos los incidentes graves relacionados con el producto se comunicaran al fabricante
y a la autoridad competente del Estado miembro donde esté establecido el usuario
ylo el paciente.

3.2. Informacion de peligro y seguridad

La mezcla esta clasificada como no peligrosa segun el Reglamento (CE) n.° 1272/2008
(CLP). Si se necesita consultar a un médico, tener a mano el recipiente o la etiqueta
del producto. Lleve el contenido/recipiente a una instalacion de reciclaje o de gestion
de residuos adecuada.

3.3. Medidas de primeros auxilios

Indicaciones generales

Cambiar la ropa sucia y mojada. En caso de accidente o malestar, acudase inmediata-
mente al médico (si es posible, mostrar la etiqueta).

En caso de inhalaciéon

Abastecer de aire fresco.

En caso de contacto con la piel

A continuacion volver a lavarse con Agua.

En caso de contacto con los ojos

Inmediatamente y con cuidado aclarar bien con la ducha para los ojos o con agua.
En caso de ingestion

Enjuagar inmediatamente la boca con agua y beber 1 vaso de agua.

3.4. Elementos de proteccion personal (EPP)

Medidas de proteccion y de higiene
Evitar el contacto con la piel, los ojos y la ropa.
Visera protectora/gafas protectoras
Armadura de gafas.

Proteccion de las manos

Tipo de guantes adecuados Guantes de un solo uso.
Material adecuado: NR (Caucho natural, Latex natural).
Marcas de guantes recomendadas: EN ISO 374
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3.5. Combinacién con otros productos / mate-
riales

El desinfectante GREEN&CLEAN WK se utiliza junto con el sistema de desinfeccion del
agua WEK y sistema de desinfeccion del agua WEK Light.

4. Descripcion del producto

GREEN&CLEAN WK es una solucion a base de peroxido de hidrogeno para la desin-
feccion y descontaminacion del agua y para la proteccion de los depositos de cal en las
tuberias de conduccion de agua de las unidades de tratamiento.

La contaminacion por legionella pneumophila se evita afiadiendo el producto de forma
controlada a las aguas domésticas.

5. Uso

El desinfectante GREEN&CLEAN WK se utiliza junto con los dispositivos de dosificaci-
on «sistema de desinfeccion del agua WEK» o «sistema de desinfeccion del agua WEK
Light». En caso de que el usuario no disponga de ninguno de los dispositivos, también
puede utilizar el sistema de botellas.

5.1. Uso con el sistema de desinfeccion del agua
WEK de METASYS

Con el sistema de desinfeccion de agua WEK de METASYS, el desinfectante se dosifi-
ca automéaticamente en las tuberias de conduccion de agua.

Dosificacion:
La dosificacion se lleva a cabo de forma automética. Existen dos programas:

> El normal corresponde a una dosis de 1 parte de GREEN&CLEAN WK por 85
partes de agua

> Elintensivo corresponde a una dosis de 1 parte de GREEN&CLEAN WK por 42
partes de agua

Aplicacion:

La aplicacion correcta se describe en el punto correspondiente de las instrucciones

de uso (IFU) del sistema de desinfeccion de agua WEK y del sistema de desinfeccion

de agua WEK Light.

Espectro de actividad y tiempo de actuacion

Espectro de actividad Norma

Bactericida contra legionella pneumophila EN 13623

5.2. Uso en el sistema de botellas

Dosificacion:
Agua Desinfeccion estandar Desinfeccion intensiva
051 6ml 12ml
11 12ml 24 ml
21 24 ml 48 ml
31 36 ml 72ml
Nota:

> para una descontaminacion continuada, debe afiadirse GREEN&CLEAN WK cada
vez que se llene la botella de agua

> Utilice siempre guantes y gafas de seguridad al colocar el adaptador dosificador y
durante la aplicacion. Evitar que se ensucie el dispositivo auxiliar de dosificacion.

Preparacion para la aplicacion:

Evite el contacto de la piel con el tubo ascendente u
otros puntos del dispositivo auxiliar de dosificacion

2 que entren en contacto con el concentrado de

descontaminacion.

22& ) . . .

23 Saque el accesorio de la bolsa y retire el precinto de garantia.
Inmediatamente después de retirarlo, fije el accesorio junto con el tubo de
subida a la botella GREEN&CLEAN WK.

Aplicacion:

25 Dosifique la cantidad apropiada segin el tamafio de la botella de agua (bottle)

ejerciendo presion sobre la botella.

®  Esta es una botella blanda. Por lo tanto, presiénela solo ligeramente.
1 Efectte la dosificacion unicamente con la tapa de cierre abierta.

e Eldispositivo auxiliar de dosificacion solo es adecuado para botellas
1 GREEN&CLEAN WK de 750 ml; para botellas GREEN&CLEAN WK de
1 litro debe utilizarse una cubeta graduada.

Vacie la cantidad de solucion dosificada en su botella de agua (bottle) y
26 liénela hasta el volumen deseado con agua potable. A continuacién, se puede
conectar la botella a la unidad.

Informacion de verificacion Tiempo de actuacion Proporcion de solucion

carga baja 24 horas 1,18%
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2 Cierre la tapa del adaptador después de cada uso para proteger el contenido
de la contaminacion.

6. Cuidado y conservacion

6.1. Medidas de limpieza periédicas

Dispositivo auxiliar de dosificacion:

Desenrosque el adaptador de la botella vacia cuando cambie la botella y coléquelo
directamente en la botella llena. Sustituya el adaptador a intervalos regulares (aprox.
cada seis meses o después de aprox. tres cambios de botellas) y, especialmente, en
caso de contaminacion visible.

> Cuando el contenido de la botella GREEN&CLEAN WK se agote, el dispositivo
auxiliar de dosificacion debe retirarse de la botella vacia y acoplarse directamente
ala botella nueva

> El dispositivo auxiliar de dosificacion debe sustituirse cada 6 meses y en caso de
contaminacion intensa

> El dispositivo auxiliar de dosificacion no es apto para el reacondicionamiento

7. Eliminacion
Eliminar el producto de acuerdo con las normas legales.

Producto - Antes del uso previsto:
Cadigo de residuo del producto: 070600
Residuo peligroso: No

Denominacion del residuo: Residuos de FFDU de grasas, lubricantes, jabones, deter-
gentes, desinfectantes y productos de cuidado personal

Envase - Después del uso previsto:
Cadigo de residuo Envase: 150102

Residuo peligroso: No

Denominacion del residuo: Envase de plastico

8. Anexo

8.1. Numeros de pedido y volumen de suminis-
tro

Numero Designacién

de pedido esignacio

60040100-1 GREEN&CLEAN WK 750 ml, 4 x 750 ml

60040101 GREEN&CLEAN WK 1000 ml, 6 x 1000 ml

40200020 Dispositivo auxiliar de dosificacion, Dispositivo auxiliar de dosificaci-

on para sistemas de botella, para botella de 750 ml

8.2. Historial de cambios

Revision Fecha Descripcion

ZK-58.106/00 17.10.2022 Recién creado.

Reservado el derecho a errores de maquetacion e imprenta.
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ET — Kasutuskorraldus

Tolked

Originaalkaitusjuhendi tolge
> Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str.
44, 81379 Munich, Germany

Joonised

Kéesolevas kasutuskorralduses sisalduvad joonised on ette nahtud referentsina ja
voivad toote tegelikust vélimusest kdrvale kalduda.

1. Juhised
1.1. Uldised juhised

DENTAL USE Ladustamistempe-
ratuur
+30 °C
+5°C

Tooteidentifikaatorid
Vesinikperoksiid [7722-84-1], Habenitraat [7761-88-8]

1.2. Sumbolite selgitus

1- CE-mérgistus teavitatud asutusega, 2 - Meditsiinitoode, 3 - Eseme number, 4 - Partii
nimetus, 5 - Ldppemiskuup@ev, 6 - Tootja, 7 - Volitatud esindaja registrijérgse asukoha
nimi ja aadress Sveitsis, 8 - Jérgige kasutuskorraldust, 9 - Temperatuuripiirang, 10-
Koguseandmed, 11- Télke eest vastutav isik, 12 - Jargige kasutuskorraldust, 13 - Kasu-
tage kaekai 14 - Kasutage silmakai 15 - Informatsioon, 16 - Kaitske kuumuse
eest / Kaitske paikesevalguse eest, 17 - Kaitske mérja eest / Séilitage kuivalt, 18 - Ker-
gesti purunev, 19 - Pakkeiihiku orientatsioon ilal, 20 - Virapiirang

1.3. Autoridiguse juhis

Koik nimed ja sisulised andmed on autoridigusega kaitstud. Kaesoleva dokumendi eda-
siandmine, paljundamine ja muul viisil kasutamine on lubatud ainult METASYS Medizin-
technik kirjaliku néusolekuga.

2. Sihtotstarve

GREEN&CLEAN WK on 2%line vesinikperoksiidi kontsentraat ravivee desinfitseeri-
miseks ja dekontamineerimiseks ning ravimooduli vett juhtivate torustike kaitsmiseks

lubjasetete eest.
Naidustus: Bakterite lldarvu piramine ja Legionella pneumophila elimineerimine.
Vastunaidustus: Pole asjakohane.

Sihtgrupp: Patsiendid ja koolitatud meditsiiniline personal ilma soo- ning vanusepii-
ranguta, kes ravimoodulite raviveega kokku puutuvad.

3. Ohutusalane informatsioon

3.1. Uldine ohutuspéhine informatsioon

Kdigist tootega seoses tekkinud raskekujulistest juhtumitest tuleb teavitada tootjat ja
padevat ametit likmesriigis, kus kasutaja ja/vdi patsient registreeritult asuvad.

3.2. Ohu- ja ohutusjuhised

Segu on madruse (EU) nr 1272/2008 (CLP) mdistes mitteohtlikuks tunnistatud. Arsti
poole podrdudes vitta kaasa toote pakend voi etikett. Andke sisu/anum iile sobivale
taaskaitius- voi utiliseerimisrajatisele.

3.3. Esmaabimeetmed

Uldised juhised

Saastunud, labiimbunud riided kohe seljast vtta. Onnetusjuhtumi véi halva enesetunde
korral pddrduda arsti poole (voimaluse korral néidata pakendit voi efiketti)

Pérast sissehingamist

Tagada varske 6hu juurdevool.

Péarast nahaga kokkupuutumist

Pesta (le Vesi.

Pérast silmadega kokkupuutumist

Loputada ettevaatlikult ja pdhjalikult silmadusi voi veega.
Paérast allaneelamist

Loputada kohe suud ja juua 1 klaas vett.

3.4. Isiklik kaitsevarustus (IKV)

Kaitse- ja hiigieenimeetmed

Viltige kokkupuudet naha, silmade ja riietusega.
Silmade/néo kaitse

Raamidega prillid.

Kate kaitse

Sobiv kindatiitip Uhekordselt kasutatavad kindad.
Sobiv materjal: NR (Looduslik kautSuk, naturaalne lateks).
Kinnaste soovitatavad fabrikaadid: EN ISO 374
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3.5. Kombineerimine teiste toodetega / materja-
lidega

Desinfektsioonivahendit GREEN&CLEAN WK kasutatakse koos tootega WEK vee des-
infitseerimisstisteem ja WEK Light vee desinfitseerimissiisteem.

4. Toote kirjeldus

GREEN&CLEAN WK on vesinikperoksiidil baseeruv lahus vee desinfitseerimiseks ja
dekontamineerimiseks ning ravimoodulite vett juhtivate torustike kaitsmiseks lubjase-
tete eest.

Toote reguleeritud doseerimise kaudu tarbevette ennetatakse Legionella pneumophi-
laga saastumist.

5. Kasutamine

Desinfektsioonivahendit GREEN&CLEAN WK kasutatakse koos doseerimisseadmete-

ga WEK vee desinfitseerimissiisteem ja WEK Light vee desinfitseerimisstisteem. Kui

kasutajal pole kumbagi seadet, siis voib kasutada ka toodet Bottle System.

5.1. Kasutamine METASYS WEK vee desinfitsee-
rimissiisteemiga

METASYS WEK vee desinfitseerimissiisteemidega doseeritakse desinfektsioonivahen-
dit autc It vett juf torustik

Doseerimine:

Doseerimine toimub automaatselt. On kaks programmi:

> Normaalne vastab 1 osa GREEN&CLEAN WK doseerimisele 85 osale veele
> Intensiivne vastab 1 osa GREEN&CLEAN WK doseerimisele 42 osale veele

Kasutamine:

Korrektset kasutamist kirjeldatakse WEK vee desinfitseerimissiisteemi ja WEK Light
vee desinfitseerimisstisteemi kasutuskorralduse (IFU) vastavas punktis.

5.2. Kasutamine tootega Bottle System
Doseerimine:

Vesi Standarddesinfitseerimine Intensiivdesinfitseerimine
051 6ml 12ml
11 12ml 24 ml
21 24 ml 48 ml
31 36ml 72ml

Toimespekter ja toimeaeg
Toimespekter Norm

Bakteritsiidne Legionella pneumophila vastu EN 13623

Juhis:

> Pidevaks dekontamineerimiseks tuleb veepudeli igakordsel taitmisel uuesti toodet
GREEN&CLEAN WK lisada.

> Kandke doseerimisotsaku paigaldamisel ja toote kasutamisel alati kindaid ning
kaitseprille. Ennetage doseerimisabi saastumist.

Kasutuse ettevalmistamine:

' Viltige naha kokkupuudet téusutoru ja doseerimisa-
| biteiste kohtadega, mis véivad dekontaminatsiooni-
kontsentraadiga kokku puutuda.

;g & Vétke otsak kotist vélja ja eemaldage garantiilint.

Paigaldage otsak koos téusutoruga vahetult véljavétmise jarel tugevasti
GREEN&CLEAN WK pudelile.

Kasutamine:

2 Doseerige vastav kogus pudelit vajutades olenevalt veepudeli (Bottle) suuru-
sest.

e Tegemist on pehme pudeliga. Suruge seda seetdttu ainult kergelt

1 kokku.

Doseerige ainult avatud sulgurkaane korral.

@ Doseerimisabi sobib ainult 750 ml GREEN&CLEAN WK pudelitele -
1 1-liitriste GREEN&CLEAN WK pudelite jaoks tuleb kasutada méodu-
topsi.

Tihjendage doseeritud lahuse kogus ettevaatlikult veepudelisse (Bottle) ja
26 taitke soovitud ruumalani joogiveega. Seejarel saate pudeli mooduli kiilge
lihendada.

Sulgege otsaku kaas iga kord parast kasutamist, et kaitsta sisu saastumise

a eest.

Kontrollinformatsioon Toimeaeg Lahusesuhe

Madal koormus 24 tundi 1,18%
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6. Hoolitsus ja korrashoid

6.1. Regulaarsed puhastusmeetmed

Doseerimisabi:

Keerake otsak pudeli vahetamisel tiihjalt pudelilt maha ja paigaldage see vahetult téis

pudelile. Vahetage otsakut regulaarsete ajavahemike (umbes kord poolaastas véi u kol-

mekordse pudelivahetuse jarel) tagant ja eelkdige nahtava saastumise korral.

> kui GREEN&CLEAN WK pudeli sisu on &ra tarbitud, siis tuleb doseerimisabi tiihjalt
pudelilt eemaldada ja vahetult uuele pudelile paigaldada

> doseerimisabi tuleb iga 6 kuu jérel ja tugeva maardumise korral asendada

> doseerimisabi ei sobi kaitluseks

7. Utiliseerimine
Kdrvaldage toode ametite maarusi jérgides.

Toode - enne sihtotstarbekohast kasutust:

Toode jaatmekood: 070600

ohtlik jaade: ei

Jaatmenimetus: Jaatmed rasvade, maardeainete, seepide, pesuvahendite, desinfekt-

sioonivahendite ja kehahoolitsusvahendite toc
kasutamisest.

valmistan

Pakend - parast sihtotstarbekohast kasutust:
Jaatmekood Pakend: 150102

ohtlik jaade: ei

Jaatmenimetus: Plastist pakend

8. Lisa

8.1. Tellimuse numbrid ja tarnekomplekt

Tellimis- n

e, Nimetus

60040100-1 GREEN&CLEAN WK 750 ml, 4 x 750 ml

60040101 GREEN&CLEAN WK 1000 ml, 6 x 1000 ml

40200020 Doseerimisabi, Doseerimisabi Bottle System toodetele, 750 ml pu-

delile

8.2. Muutmise ajalugu

Revisjon Kuupaev Kirjeldus

ZK-58.106/00 17.10.2022 Uus koostatud.

Vastutus triki- ja ladumisvigade eest puudub!
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Fl — Kayttoohje

Kaannokset

Alkuperédisen kayttoohjeen kdannos

Kuvat

Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str.
44, 81379 Munich, Germany

Téssa kayttdohjeessa olevat kuvat ovat viitteellisia ja ne voivat poiketa tuotteen tosia-
siallisesta ulkoasusta.

1. Ohjeet

1.1.
DENTAL USE

Yleiset ohjeet
Varastointilampétila

+30°C

+5°C

Tuotetunnisteet
Vetyperoksidi [7722-84-1], Hopeanitraatti [7761-88-8]

1.2. Symbolien selitykset

1 - CE-merkintd ja iimoitettu laitos, 2 - Ladkinnallinen laite, 3 - Tuotenumero, 4 - Erén
nimike, 5 - Viimeinen kayttopaiva, 6 - Valmistaja, 7 - Valtuutetun edustajan kotipaikan
nimi ja osoite Sveitsissa, 8 - Huomioi kayttdohje, 9 - Lampdtilarajoitus, 10- Maaratieto,
11- Kaannoksesta vastaava henkilo, 12 - Huomioi kayttoohje, 13 - Kayta kasineita, 14
- Kéyta silmasuojaimia, 15 - Tietoja, 16 - Suojaa kuumuudelta / suojaa auringonvalolta,
17 - Suojaa markyydelta / sailyté kuivana, 18 - Sarkyva, 19 - Pakkauksen suunta ylds,
20 - Pinoamisrajoitus

1.3. Tekijanoikeutta koskevat ohjeet

Kaikki nimet ja sisalto ovat tekijanoikeuslain nojalla suojattuja. Tama asiakirjan jake-
leminen, monistaminen tai muu hyddyntaminen on sallittua vain METASYS Medizin-
technik -yhtién kirjallisella luvalla.

2. Kayttotarkoitus

GREEN&CLEAN WK on 2-prosenttinen vetyperoksiditiiviste hoitoveden sterilointiin ja
dekontaminointiin seka suojaksi kalkkikertymi& vastaan XO CARE -suunhoitoyksikon
vettd johtavissa johdoissa.

Kayttoaihe: Kokonaisbakteerimdaran rajoittaminen ja Legionella pneumophilan
eliminointi.

Vasta-aihe: Ei koske.

Kohderyhma: Potilaat ja koulutettu I&akinnallinen henkildstd, sukupuolta tai ikda
rajoittamatta, jotka joutuvat kosketuksiin hoitoyksikkéjen hoitoveden kanssa.

3. Turvallisuuteen liittyvat tiedot

3.1. Yleiset turvallisuuteen liittyvat tiedot

Kaikista tuotteen yhteydessa esiintyneistd vakavista tapahtumista on ilmoitettava
valmistajalle ja sen jasenmaan vastaavalle viranomaiselle, jossa kayttaja ja/tai potilas
sijaitsee.

3.2. Vaara- ja turvallisuusohjeet

Seosta ei ole luokiteltu asetuksen (EY) nro. 1272/2008 (CLP) mukaiseksi vaaralliseksi
aineeksi. Jos tarvitaan l4akinnallistd apua, ndyta pakkaus tai varoitusetiketti. Toimita
sisalto/séilio sopivaan kierratys- tai havityspisteeseen.

3.3. Ensiaputoimet

Yleiset ohjeet

Likaantunut, kastunut vaatetus riisuttava vélittomasti. Onnettomuuden sattuessa tai
tunnettaessa ahoinvointia hakeuduttava heti Idakarin hoitoon (mikali mahdollista, ndy-
tettava kayttoohjetta tai kayttoturvallisuustiedotetta).

Aineen hengittdaminen

Huolehdittava raittiista ilmasta.

Ihokosketus

Sen jélkeen pestavé seuraavalla tuotteella #Vesi.

Silmakosketus

Huuhdeltava valittémasti varovasti ja huolellisesti silmasuihkulla tai vedella.
Nieleminen

Suu huuhdeltava valittmasti ja juo 1 lasillinen vetta.

3.4. Henkilonsuojaimet
Suoja- ja hygieniatoimenpiteet

Valta kosketusta ihon, silmien ja vaatetuksen kanssa.
Silmien ja kasvojen suojaus

Sangalliset suojalasit.

Kasisuoja

Sopiva kasinetyyppi Kertakayttokasineet.

Sopiva materiaali: NR (Luonnonkumi, Luonnonlateksi).
Suositellut kasinevalmisteet: EN ISO 374
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3.5. Yhdistelmd muiden tuotteiden / materiaalien
kanssa

Desinfiointiainetta GREEN&CLEAN WK kaytetdan yhdessa tuotteen WEK-vedensteri-
lointijarjestelma ja WEK Light -vedensterilointijarjestelma kanssa.

4. Tuotteen kuvaus

GREEN&CLEAN WK on vetyperoksidipohjainen tiiviste veden sterilointiin ja dekonta-
minointiin sek& suojaksi kalkkikertymia vastaan hoitoyksikkdjen vetta johtavissa joh-
doissa.

Tuotetta sa@nndstellysti kayttéveteen annostelemalla ehkaistaan Legionella pneumo-
philan aiheuttama kontaminaatio.

5. Kayttd

Desinfiointiainetta GREEN&CLEAN WK kaytetéén yhdessé annostelulaitteiden WEK-

vedensterilointijarjestelma tai WEK Light -vedensterilointijarjestelma kanssa. Jos kéyt-

tajélla ei ole mitaan naista laitteista, voidaan kayttaa myds pullojarjestelmaa.

5.1. Kaytto METASYS WEK -vedensterilointijar-
jestelman kanssa

METASYS WEK -vedensterilointijarjestelmien kanssa desinficintiaine annostellaan
automaattisesti vetta johtaviin johtoihin.

Annostelu:
Annostelu tapahtuu automaattisesti. On olemassa kaksi ohjelmaa:

> Normaali vastaa annostelua 1 osa GREEN&CLEAN WK:ta 85 osaan vettd
> Intensiivinen vastaa annostelua 1 osa GREEN&CLEAN WK:ta 42 osaan vettd

Kayttosovellus:
Oikea kaytto kuvataan WEK-vedensterilointijarjestelman ja WEK Light -vedensterilointi-
jarjestelman kayttojarjestelméan (IFU) vastaavassa kohdassa.

5.2. Kaytto pullojarjestelmassa

Annostelu:
Vesi Vakiosterilointi Intensiivinen sterilointi
051 6ml 12ml
11 12ml 24 ml
21 24 ml 48 ml
31 36ml 72ml
Vaikutusspektri ja vaikutusaika
Vaikutusspekiri Normi
Bakterisidi Legionella pneumophilaa vastaan EN 13623

Ohje:

> jatkuvaa sterilointia varten on jokaisella vesipullon tayttokerralla lisattévé uudelleen
GREEN&CLEAN WK:ta

> Kayta annosteluosaa kiinnittdessasi ja kayton aikana aina késineitd ja suojalaseja.
Ehkaise annosteluavun epapuhtaudet ennalta.

Valmistelu kayttoa varten:

Valté ihokosketusta nousuputkeen tai annoste-

21 luavun muihin kohtiin, jotka joutuvat kosketuksiin
dekontaminaatiotiivisteen kanssa.
;g & Ota osa pussista ja poista takuunauha.
% Kiinnita osa valittdmasti poiston jalkeen yhdessa nousuputken kanssa tiiviisti
GREEN&CLEAN WK pulloon.
Kéyttosovellus:
2 Annostele vastaava méaara aina vesipullosi (pullo) koon mukaan pulloa pai-
namalla.
®  Kyseinen pullo on pehmea. Paina sité siksi vain kevyesti kokoon.
1 Annostele vain sulkukorkki avattuna.
®  Annosteluapu soveltuu vain 750 ml:n GREEN&CLEAN WK -pulloille —
1 1 litran GREEN&CLEAN WK -pulloille on kaytettéva mitta-astiaa.
% Tyhjenné annosteltu méara liuosta vesipulloosi (pullo) ja tayté juomavedella

haluttuun maaraan asti. Sen jélkeen pullo voidaan liittaa yksikkoon.

27 Sulje osan kansi jokaisen kayton jalkeen, jotta sisaltd olisi suojassa lialta.

Tarkastustiedot Vaikutusaika Laimennussuhde

alhainen kuormitus 24 tuntia 1,18%
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6. Hoito ja kunnossapito
6.1. Saannolliset puhdistustoimet

Annosteluapu:

Ruuvaa osa pulloa vaihdettaessa irti tyhjésta pullosta ja kiinnita se jalleen suoraan
téyteen pulloon. Vaihda osaa saénnéllisin valiajoin (noin puolivuosittain tai n. kolmen
pullonvaihdon jalkeen) ja erityisesti nakyvien epapuhtauksien iimetessa.

> kun GREEN&CLEAN WK -pullon sisalté on kaytetty loppuun, poista annosteluapu
tyhjasta pullosta ja kiinnité se suoraan uuteen pulloon

> annosteluapu on vaihdettava 6 kuukauden valein seké jos epapuhtauksia on run-
saasti

> annosteluapu ei sovellu uudistettavaksi

7. Havittaminen
Havita tuote viranomaisten maaraysten mukaisesti.

Tuote - ennen méaardystenmukaista kayttoa:

Tuotteen jateavain: 070600

vaarallinen jate: Ei

Jétteen kuvaus: Rasvojen, voiteluaineiden, saippuoiden, pesuaineiden, desinfiointiai-
neiden ja kehonhoitoaineiden valmistuksessa, sekoituksessa, jakelussa ja kéytdssa
syntyvat jatteet

Pakkaus - maaraystenmukaisen kayton jalkeen:

Jatekoodi Pakkaus: 150102
vaarallinen jéte: Ei
Jatteen kuvaus: Pakkaus muovia

8. Liite
8.1. Tilausnumerot ja toimituslaajuus

Tilausnu-

mero

60040100-1  GREEN&CLEAN WK 750 ml, 4 x 750 ml
60040101 GREEN&CLEAN WK 1000 ml, 6 x 1000 ml

40200020 Annosteluapu, Annosteluapu pullojarjestelmille, 750 ml:n pullolle

Nimike

8.2. Muutoshistoria

Versio Paivays Kuvaus

ZK-58.106/00 17.10.2022 Uudistettu.

Paino- ja kirjoitusvirheet ovat mahdollisia!
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HR - Priru¢nik za uporabu

Prijevodi

Prijevod originalnog priru¢nika za uporabu

Slike

Slike sadrzane u ovom prirucniku za uporabu sluze kao referenca i mogu se razlikovati
od stvarnog izgleda proizvoda.

Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str.
44, 81379 Munich, Germany

1. Napomene

1.1. Opcée napomene
DENTAL USE Temperatura skla-
distenja
+30 °C
+5°C

Identifikatori proizvoda
Vodikov peroksid [7722-84-1], Srebro nitrat [7761-88-8]

1.2. Objasnjenje simbola

1- Oznaka CE imenovanog tijela, 2 - Medicinski proizvod, 3 - Broj predmeta, 4 - Naziv
Sarze, 5 - Rok valjanosti, 6 - Proizvodac, 7 - Naziv i adresa sjedista ovladtenog zastu-
pnika u Svicarskoj, 8 - Progitajte priruénik za uporabu, 9 - Ogranicenje temperature,
10- Informacija o kolicini, 11- Odgovoran za prijevod, 12 - Procitajte priruénik za upora-
bu, 13 - Rabite Stitnik za ruke, 14 - Rabite Stitnik za oci, 15 - Informacija, 16 - Zastitite
od vruéine / zadtitite od suncane svjetlosti, 17 - Zastitite od viage / Cuvajte na suhom
mjestu, 18 - Lomljivo, 19 - Usmjerenje kutije gore, 20 - Ogranicenje stoga

1.3. Napomena o autorskom pravu

Svi nazivi i sadrzane informacije zasticeni su autorskim pravom. Prosljedivanje, um-
nozavanie ili neka druga uporaba ovog dokumenta dopustena je samo uz pisano odo-
brenje tvrtke METASYS Medizintechnik.

2. Namjena

GREEN&CLEAN WK je 2 %-tni koncentrat vodikovog peroksida za sterilizaciju i dekon-
taminaciju vode za lijecenje te za zastitu od naslaga kamenca u vodovodnim vodovima

stomatolo$kog uredaja.

Indikacija: Ograni¢ava ukupan broj kliconoa i eliminira bakteriju Legionella pneu-
mophila.

Kontraindikacija: Nije primjenjivo.

Ciljna skupina: Pacijenti i $kolovano medicinsko osoblje, bez ogranitenja u pog-
ledu spola i dobi, koji dolaze u kontakt s vodom za lijecenje iz stomatolo$kih jedinica.

3. Sigurnosne informacije

3.1. Opce sigurnosne informacije

Sve kriticne dogadaje povezane s ovim proizvodom valja prijaviti proizvodacu i mjero-

davnim sluzbenim tijelima u drZzavi u kojoj korisnik ifili pacijent boravi.

3.2. Napomene o opasnostima i sigurnosne na-
pomene

Smiesa je klasificirana kao bezopasna u skladu s Uredbom (EZ) br. 1272/2008 (CLP).

Ako je potrebna lijecnicka pomoc pokazati spremnik ili naljepnicu. Sadrzaj/spremnik

odnesite u specijaliziranu ustanovu za recikliranje ili zbrinjavanje.

3.3. Mjere prve pomoc¢i

Opce napomene

Oneciséenu, natoplienu odjecu odmah svuci. U slucaju nezgode ili ako se osoba ne
osje¢a dobro, odmah pozvati lijecnika (po mogucnosti pokazati upute za rad ili letak s
sigurnosnim podatcima).

Nakon udisanja

pobrinuti se za svjeZi zrak.

Nakon kontakta s kozom

Zatim isprati s Voda.

Nakon kontakta s o¢ima

Odmah pazljivo i temeljito isprati s tuSem za o¢i ili vodom.
Nakon gutanja

Odmah isprati usta i piti 1 ¢aSu vode.

3.4. Osobna zastitna oprema (0ZO)
Zastitne i higijenske mjere

Izbjegavajte kontakt s kozom, oima i odjecom.

Stitnik za ogillice

Naocale s prianjajucim okvirom.

Stitnik za ruke

Odgovarajuca vrsta rukavica Rukavice za jednokratnu upotrebu.
Odgovaraju¢i materijal: NR (Prirodni kaucuk, prirodni latex).
Preporucene rukavice: EN 1SO 374
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3.5. Kombiniranje s drugim proizvodima / mate-
rijalima

Dezinfekcijsko sredstvo GREEN&CLEAN WK rabi se zajedno s proizvodom WEK sus-

tav za sterilizaciju vode i WEK Light sustavom za sterilizaciju vode.

4. Opis proizvoda

GREEN&CLEAN WK je otopina na bazi vodikovog peroksida za sterilizaciju i dekonta-
minaciju vode te za zastitu od naslaga kamenca u vodovodnim vodovima stomatoloskih
uredaja.

Reguliranim doziranjem proizvoda u potro$nu vodu sprie¢ava se kontaminacija bakte-
rijom Legionella pneumophila.

5. Uporaba

Dezinfekcijsko sredstvo GREEN&CLEAN WK rabi se zajedno s dozimim uredajima

WEK sustav za sterilizaciju vode ili WEK Light sustavom za sterilizaciju vode. Ako koris-

nik nema neki od tih uredaja, moguce je rabiti i sustav boce.

5.1. Primjena s METASYS WEK sustavom za ste-
rilizaciju vode

S METASYS WEK sustavima za sterilizaciju vode dezinfekcijsko sredstvo automatski
se dozira u vodovodne vodove.

Doziranje:
Doziranje se obavlja automatski. Postoje dva programa:

> Normalni odgovara doziranju od 1 dijela GREEN&CLEAN WK na 85 dijelova vode
> Intenzivni odgovara doziranju od 1 dijela GREEN&CLEAN WK na 42 dijela vode

Primjena:
Ispravna primjena opisana je u odgovarajucoj tocki prirucnika za uporabu (IFU) WEK
sustava za sterilizaciju vode i WEK Light sustava za sterilizaciju vode.

5.2. Primjena u sustavu boce

Doziranje:
Voda Standardna sterilizacija Intenzivna sterilizacija
051 6ml 12ml
11 12ml 24 ml
21 24 ml 48 ml
31 36ml 72ml

Spektar i vrijeme djelovanja

Spektar djelovanja Norma

Baktericid protiv bakterije Legionella pneumophila EN 13623

Napomena:

> radi kontinuirane dekontaminacije prilikom svakog punjenja boce s vodom potreb-
no je ponovno dodati GREEN&CLEAN WK

> Prilikom stavljanja nastavka za doziranje i tiiekom primjene uvijek nosite rukavice i
zastitne naocale. Izbjegavajte onec¢iscivanje pomagala za doziranje.

Priprema za primjenu:

Izbjegavajte kontakt s kozom uzlazne cijevi ili drugih

21 | mjesta pomagala za doziranje koja dolaze u dodir s
koncentratom za dekontaminaciju.
228& ) L
2 Izvadite nastavak iz vre¢ice i uzmite jamstvenu knjizicu.
% Odmah nakon vadenja ¢vrsto utaknite nastavak s uzlaznom cijevi na bocicu
GREEN&CLEAN WK.
Primjena:
2 Dozirajte odgovarajucu koli¢inu ovisno o veli¢ini boce s vodom (,Boca’)
pritiséuci bogicu.
®  Bocica je mekana. Stoga je samo lagano pritiscite.
1 Dozirajte samo kada je zaporni poklopac otvoren.
@ Pomagalo za doziranje prikladno je samo za boce od 750 ml
1 GREEN&CLEAN WK - za boce od 1 litre GREEN&CLEAN WK valja
rabiti mjernu posudu.
Ispraznite doziranu koli¢inu otopine u bocu s vodom (,Boca“) i napunite je
26 - . N FEANA )
pitkom vodom do Zeljenog volumena. Zatim mozete prikljuciti bocu na uredaj.
27 Zatvorite poklopac nastavka nakon svake primjene kako biste sadrzaj zastitili

od oneciscenja.

Informacije o ispitivanju Vrijeme djelovanja Omijer otopine

nisko opterecenje 24 sata 1,18%
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6. Njegovanje i servisiranje
6.1. Redovite mjere ¢iSéenja

Pomagalo za doziranje:

Prilikom zamjene bocica navrnite nastavak s prazne bocice i postavite ga natrag izravno
na punu bogicu. Mijenjajte nastavak u redovitim razmacima (otprilike svakih pola godine
ili nakon tri zamjene bocice), a narocito u slucaju vidljivih oneciscenja.

> kada se nanese sadrzaj boce sredstva GREEN&CLEAN WK, sredstvo za doziranje
valja skinuti s prazne bocice i postaviti izravno na novu bocicu

> svakih 6 mjeseci i u slu¢aju velikog oneciScenja valja zamijeniti pomagalo za do-
ziranje

> pomagalo za doziranje nije prikladno za pripremu

7. Zbrinjavanje
Zbrinite proizvod u skladu sa sluzbenim propisima.

Proizvod - prije namjenske uporabe:
Simbol otpada proizvoda: 070600
opasan otpad: Ne

Naziv otpada: Otpadci od HZVA masnoca, maziva, sapuna, sredstava za pranje, dezin-
fekcijskih sredstava i sredstava za njegu tijela

Pakiranje - nakon namjenske uporabe:
Sifra otpada Pakiranje: 150102

opasan otpad: Ne

Naziv otpada: Pakiranje od plastike

8. Prilog

8.1. Brojevi narudzbe i opseg isporuke

Broj q

artikla N

60040100-1 GREEN&CLEAN WK 750 ml, 4 x 750 ml

60040101 GREEN&CLEAN WK 1000 ml, 6 x 1000 ml

40200020 Pomagalo za doziranje, Pomagalo za doziranje za sustave boce, za

bocu od 750 mi

8.2. Povijest izmjena

Revizija Datum Opis

ZK-58.106/00 17.10.2022 Novo izradeno.

Zadrzavamo pravo na tiskarske pogreske i propuste!
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HU - Hasznalati utmutato

Forditasok

Az eredeti lizemeltetési itmutaté forditasa
Abrak

A hasznalati Utmutatéban foglalt abrak pusztan referenciaként szolgalnak, és adott
esetben eltérhetnek a termék tényleges megjelenésétdl.

Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str.
44, 81379 Munich, Germany

1. Megjegyzések

1.1. Altalanos megjegyzések

DENTAL USE

Tarolasi hémeérséklet

+30°C

+5°C

Termékazonositok
Hidrogén-peroxid [7722-84-1], Eziist-nitrat [7761-88-8]

1.2. Az ikonok magyarazata

1 - CE-jelélés bejelentett szervezet megadasaval, 2 - Orvostechnikai eszkoz, 3 -
Cikkszam, 4 - Tétel megjeldlése, 5 - Lejarati datum, 6 - Gyartd, 7 - A meghatalmazott
képviseld svajci székhelyének neve és cime, 8 - Tartsa be a haszndlati utmutatét, 9
- Hémérséklet korlatozasa, 10- Mennyiségi adat, 11- A fordités felelése, 12 - Tartsa
be a hasznélati utmutatét, 13 - Viseljen védokesztyiit, 14 - Viseljen szemvédat, 15 -
Informécio, 16 - Védje a forrésagtél / védje a napsugarzastol, 17 - Védje a nedvességtdl
| tarolja széraz helyen, 18 - Torékeny, 19 - A csomagnak ez a része nézzen felfelé,
20 - Rakasolés korlatozasa

1.3. Szerzdi jogi megjegyzés

Az 6sszes nevet és tartalmi elemet szerzéi jog védi. A jelen dokumentum tovabbadasa,
sokszorositasa vagy barmilyen mas felhasznalasa csak a METASYS Medizintechnik
irasos beleegyezésével megengedett.

2. Rendeltetés

A GREEN&CLEAN WK egy 2%-0s hidrogén-peroxid koncentratum a kezel6viz ferttt-
lenitéséhez és megtisztitasahoz, valamint a kezel6egység vizvezetékeiben lerakodo

vizkével szembeni védelemhez.
Javallat: Az 6sszcsiraszam csokkentése és a Legionella pneumophila elpusztitasa.
Ellenjavallat: Nem alkalmazhato.

Célcsoport: Betegek és szakképzett egészségligyi szakdolgozok, nemi és életkori
korlatozasok nélkiil, akik a kezeldegységek kezeld vizével érintkezésbe kerlilnek.

3. A biztonsaggal kapcsolatos informaciok

3.1. A biztonsaggal kapcsolatos altalanos infor-

maciok

A termékkel osszefiiggésben bekévetkezd valamennyi stlyosabb esetet jelenteni kell

a gyartonak, illetve a felnasznalé és/vagy a paciens lakohelye vagy székhelye szerinti

tagallam illetékes hatésaganak.

3.2. Veszélyre figyelmeztetd és biztonsagi utasi-
tasok

A keverék nem minésiil veszélyesnek az 1272/2008/EK (CLP) rendelet értelmében.
Orvosi tanacsadas esetén tartsa kéznél a termék edényét vagy cimkéjét. A csoma-
golas tartalmat/tartalyt megfeleld Gjrahasznositd vagy artalmatlanito létesitménybe kell
beszolgaltatni.

3.3. Els6segély-nyujtasi intézkedések

Altalanos megjegyzések

Szennyezett és atitatott ruhazatot rogton levetni. Baleset vagy rosszullét esetén azon-
nal orvost kell fordulni.

Ha lehetséges, a cimkét meg kell mutatni.
Gondoskodni kell friss levegorél.

Bérrel érintkezés esetén

Ezt kévetden utdnmosni ezzel Viz.

Szembe jutas esetén

Azonnal 6vatosan és alaposan szemzuhannyal vagy vizzel ledbliteni.
Lenyelés esetén

Rogtén a szajat kidbliteni és és 1 pohar vizet inni.

3.4. Egyéni védéeszkdzok
Biztonsagi és higiéniai intézkedések

Kerilni kell a bérrel, a szemmel és a ruhazattal valo érintkezést.
Szem-/Arcvédelem

Keretes szemiiveg.

Kézvédelem

Megfeleld keszty(itipus Egyszerhasznalatos keszty(.
Alkalmas anyag: NR (Természetes kaucsuk, Természetes latex).
Javasolt kesztyligyartmanyok: EN ISO 374
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3.5. Mas termékekkel / anyagokkal valo egyiittes
hasznalat

A GREEN&CLEAN WK fert6tlenitészer a WEK vizfertétienité rendszer és a WEK Light
vizfert6tlenitd rendszer nev(i termékekkel egyiitt alkalmazando.

4. Termékleiras

A GREEN&CLEAN WK egy vizfert6tienité hatasu, hidrogén-peroxid bazisu oldat a fo-
gaszati egység vizet szallito vezetékeinek megtisztitasahoz és vizkdlerakodas elleni
védelméhez.

A termék az (izemi vizhez val6 szabalyozott adagolasa révén megakadalyozza a Le-
gionella pneumophila fertézést.

5. Hasznalat

A GREEN&CLEAN WK fert6tlenitdszer a WEK vizfertétlenitd rendszer vagy a WEK

Light vizfertétlenité rendszer adagolokésziilékekkel egyiitt alkalmazando. Amennyiben

a felhasznalé egyik eszkdzzel sem rendelkezik, a palackrendszer is hasznalhato.

5.1. Hasznalat a METASYS WEK vizfert6tlenit6
rendszerrel

A METASYS WEK vizfertétlenité rendszerek a fertétlenitészert automatikusan a viz-
vezetékbe adagoljak.

Adagolas:
Az adagolas automatikusan torténik. Két kiilonb6zd rendben adagolhato:

> Anormdl adagolési rend 1 rész GREEN&CLEAN WK 85 rész vizhez aranyu ada-
golasnak felel meg

> Az intenziv adagolasi rend 1 rész GREEN&CLEAN WK 42 rész vizhez aranyu
adagolasnak felel meg

Hasznalat:
Ahelyes alkalmazas leirasa a WEK vizfert6tienitd rendszer és a WEK Light vizfertétle-
nitd rendszer hasznalati utasitasanak vonatkozo pontjaban talalhato.

5.2. Hasznalat palackos rendszerben

Adagolas:
Viz Standard csiramentesités Intenziv fertétienités
051 6 ml 12 ml
11 12ml 24 ml
21 24 ml 48 ml
3l 36 ml 72ml
Hatasspektrum és hatéidé
Hatasspektrum Szabvany
Legionella pneumophila elleni baktericid EN 13623

Megjegyzés:

> a folyamatos tisztitas érdekében a vizes palack minden egyes feltdltésekor tjra
hozza kell adni a GREEN&CLEAN WK-t

> Az adagol6 feltét felhelyezése és a hasznalat soran mindig viseljen keszty(t és
védbszemiiveget. El6zze meg az adagolo segédeszkdz szennyez6dését.

El6készités a hasznalatra:

Kerdilje a szivocsé, valamint az adagolé segéde-

21 | szkoz a tisztito koncentratummal érintkez egyéb
helyeinek borrel valt érintkezését.

228& ) . i T -

2 Vegye ki a feltétet a tasakbol, majd tavolitsa el a zarjegyet.

% Miutan kivette a tasakbol, azonnal rogzitse ré erésen a feltétet a szivocsovel
egyltt a GREEN&CLEAN WK palackra.

Hasznalat:

2 Vizes palackja méretének megfeleléen, a flakon megnyomasaval adagolja ki

a megfelelé mennyiséget.

® | 4gy palackrol van sz6. Ezért csak kicsit nyomja éssze.
1 Az adagolas kozben legyen nyitva a zarofedél.

@ Azadagolo segédeszkoz kizarélag a 750 ml-es GREEN&CLEAN WK-
1 palackokkal hasznélhat - az 1 literes GREEN&CLEAN WK-palackok-
hoz mérépoharat kell hasznalni.

Ovatosan (ritse az oldat kiadagolt mennyiségét a vizes palackba, majd toltse
26 fel ivovizzel a kivant mennyiségig. Ezutan csatlakoztathatja a palackot az
egységre.

Aflakon tartalménak szennyezédésektdl valo védelme érdekében minden

a egyes hasznélat utan zarja le a feltét fedelét.

fzsocluaionaiesd Hat6ids Higitési arany
informéaciok

alacsony terhelés 24 6ra 1,18%

a1
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6. Gondozas és apolas
6.1. Rendszeres tisztitasi tevékenységek

Adagol6 segédeszkoz:

A flakon cseréje esetén csavarja le a feltétet az (res flakonrol, és kozvetleniil a teli
palackra helyezze fel. Rendszeres idokozonként (koriilbellll félévente, illetve harom
flakoncsere utan) és kiilonosen lathaté szennyezodés esetén cserélje ki a feltétet.

> ha elhasznalt egy GREEN&CLEAN WK palackot, az adagolo segédeszkézt el kell
tavolitani az Ures palackrol, és kdzvetlenill az palackra kell felhelyezni azt

> 6 havonta, illetve erds szennyez6dés esetén ki kell cserélni az adagolo segéde-
szkozt

> azadagold segédeszkoz elékészitéshez nem hasznalhatd

7. Artalmatlanitas

Aterméket a hatosagi eldirasoknak megfelelden kell artalmatlanitani.

Termék - rendeltetésszer(i hasznalat elé6tt:
Termék hulladékjegyzék-kodja: 070600
veszélyes hulladék: Nem

Hulladék megnevezése: Zsirok, kendanyagok, szappanok, mosészerek, fertétleni-
toszerek és testapolo készitmények gyartasabol, kiszerelésébdl, forgalmazasabdl és
felhasznalasabdl szarmazo hulladékok

Csomagolas - rendeltetésszerii hasznalat utan:
Hulladék kod Csomagolas: 150102

veszélyes hulladék: Nem
Hulladék megnevezése: Miianyag csomagolas

8. Melléklet

8.1. Rendelési szamok és szallitasi terjedelem
Rendelési
szam
60040100-1  GREEN&CLEAN WK 750 m, 4 x 750 ml
60040101 GREEN&CLEAN WK 1000 ml, 6 x 1000 ml

40200020 Adagolé segédeszkdz, Adagolé segédeszkéz palackos rendszerek-
hez, 750 ml-es palackhoz

Megnevezés

8.2. Modositasi el6zmények

Feliilviz-

sgalat Datum Leiras

ZK-58.106/00 17.10.2022 Ujonnan létrehozva.

Anyomtatasi és szedési hibak jogat fenntartjuk!
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Vertimai

Originalios eksploatavimo instrukcijos vertimas
> Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str.
44, 81379 Munich, Germany

Paveiksléliai

Sioje naudojimo instrukcijoje pateikti paveiksiéliai yra kaip atskaita ir gali skirtis nuo
faktinés gaminio i$vaizdos.

1. Nuorodos

1.1. Bendrosios nuorodos

DENTAL USE

Laikymo temperatiira

+30°C

+5°C

Gaminio identifikatoriai
Vandenilio peroksidas [7722-84-1], Sidabro nitratas [7761-88-8]

1.2. Simboliy aiSkinimas

1 - CE Zenklas su notifikuotaja istaiga, 2 - Medicininis gaminys, 3 - Prekés numeris,
4 - Partijos pavadinimas, 5 - Galiojimo data, 6 - Gamintojas, 7 - |galiotojo atstovo
registruotos buveinés Sveicarijoje pavadinimas ir adresas, 8 - Laikykités naudojimo
instrukcijos, 9 - Temperatdros apribojimas, 10- Kiekio duomenys, 11- Uz vertimg atsa-
kingas asmuo, 12 - Laikykités naudojimo instrukcijos, 13 - Naudokite ranky apsauga,
14 - Naudokite akiy apsauga, 15 - Informacija, 16 - Saugokite nuo karscio / saugokite
nuo saulés Sviesos, 17 - Saugokite nuo drégmes / laikykite sausoje vietoje, 18 - Duzus,
19 - Orientaciniai pakavimo vienetai virSuje, 20 - Apribojimai rietuvei

1.3. Nuorodos dél Autoriy teisiy

Visi pavadinimai ir turinys apsaugoti Autoriy teisémis. Sj dokumenta perduoti toliau,
dauginti arba naudoti kitais tikslais leidziama tik gavus rastiska METASYS Medizin-
technik sutikima.

2. Naudojimo paskirtis

,GREEN & CLEAN WK" yra 2 % vandenilio peroksido koncentratas, skirtas gydymo
vandeniui dezinfekuoti ir nukenksminti, taip pat nuo kalkiy nuosédy apsaugoti gydymo

{rangos vandens tiekimo linijose.

Indikacijos: Bendro bakterijy skaiciaus apribojimas ir Legionella pneumophila
pasalinimas.

Kontraindikacijos: Netaikoma.

Tiksliné grupé: Pacientai ir iSmokytas medicinos personalas, be apribojimy ly¢iai ir
amziui, kurie kontaktuoja su gydymo jrangos gydymo vandeniu.

3. Su sauga susijusi informacija

3.1. Bendroji su sauga susijusi informacija

Apie visus sunkius su gaminiu susijusius jvykius batina pranesti gamintojui ir kompeten-
3.2. Pavojy ir saugos nuorodos

Miginys klasifikuojamas kaip nepavojingas pagal reglamenta (EB) Nr. 1272/2008 (CLP).
Jei reikalinga gydytojo konsultacija, su savimi turékite produkto talpykla ar jo etikete.
Turinj/ talpykla pristatykite | tinkama perdirbimo arba utilizavimo punkta.

3.3. Pirmosios pagalbos priemonés

Bendrosios nuorodos

Neakvéjoties nogérbiet nosmérétas, samirkusas drébes. Ja noticis nelaimes gadijums
vai jutami veselibas traucejumi, nekavejoties meklet medicinisku palidzibu (ja iespe-
jams, uzradit markejumu).

lkvépus

Nodrosiniet svaigu gaisu.

Patekus ant odos

Pé&c tam nomazgajiet ar Udens.

Patekus j akis

Nekavéjoties uzmanigi un rapigi izskalojiet ar acu dusu vai tdeni.
Prarijus

Nekavéjoties izskalojiet muti un izdzeriet 1 glazi Gdens.

3.4. Asmeninés apsauginés priemonés (AAP)
Apsaugos ir higienos priemonés

Vengti salycio su oda, patekimo | akis ir ant drabuziy.

Akiy / veido apsauga

Salokamas brilles.

Ranky apsauga

Piemérotais cimdu veids Vienreizgjas lietoSanas cimdi.

Atbilstoss materials: NR (Dabisks kaucuks, dabisks latekss).
Rekomenduojami ranky apsaugos gaminiai: EN ISO 374
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3.5. Derinimas su kitais gaminiais / medziagomis

Dezinfekavimo priemoné ,GREEN & CLEAN WK* naudojama kartu su WEK ir ,WEK
Light* vandens dezinfekavimo sistemomis.

4. Gaminio aprasymas

L,GREEN&CLEAN WK* yra tirpalas vandenilio peroksido pagrindu, skirtas vandeniui de-
zinfekuoti ir nukenksminti bei nuo kalkiy nuosédy apsaugoti gydymo jrangos vandens
tiekimo linijose.

Reguliariai dozuojant produkta | nuoteky vandenj, apsisaugoma nuo uztersimo Legio-
nella pneumophila.

5. Naudojimas

Dezinfekavimo priemoné ,GREEN & CLEAN WK* naudojama kartu su dozatoriais —

WEK ir ,WEK Light* vandens dezinfekavimo sistemomis. Jei naudotojas neturéty nei

vieno i8 8iy prietaisu, galima naudoti ir buteliy sistema.

5.1. Naudojimas su METASYS WEK vandens de-
zinfekavimo sistema

Naudojant METASYS WEK vandens dezinfekavimo sistemas, dezinfekavimo priemoné
automatiskai dozuojama | vandeni tiekiancias linijas.

Dozavimas:
Dozuojama automatikai. Yra dvi programos:

> |prastas dozavimas yra 1 dalis , GREEN&CLEAN WK ir 85 dalys vandens
> Intensyvus dozavimas yra 1 dalis ,GREEN&CLEAN WK" ir 42 dalys vandens

Naudojimas:
Kaip tinkamai naudoti, apraSoma atitinkamame WEK ir ,WEK Light" vandens dezinfeka-
vimo sistemy naudojimo instrukcijos (IFU) atitinkamame punkte.

5.2. Naudojimas buteliy sistemoje

Nuoroda:

> norint nuolat dezinfekuoti, kiekviena karta i$ naujo pripildZius vandens butelj, reikia
vél ipilti ,GREEN & CLEAN WK".

> Prie§ uzdédami dozavimo antgali ir naudodami, visada uzsimaukite pirstines
ir uzsidékite apsauginius akinius. Apsaugokite pagalbinj dozavimo itaisa nuo
nedvarumy.

PasiruoSimas naudoti:

Stenkités neprisiliesti oda prie aukstynkrypcio
tiekimo vamzdelio arba kity pagalbinio dozavimo

21 I e ol gl
itaiso viety, kurios lieciasi su terSaly $alinimo
koncentratu.

28& . e -

2 I8imkite antgalj i$ maiSelio ir nuimkite garanting juosta.

1$éme antgalj kartu su auk$tynkryp€iu vamzdZiu i$ karto sumontuokite tvirtai

% ant ,GREEN&CLEAN WK butelio.
Naudojimas:
2 Atsizvelgdami | savo vandens butelio dydj, dozuokite atitinkama kiek{ suspaus-
dami butelj.
®  taj yra minkstas butelis. Todél suspauskite tik Siek tiek.
1 Dozuokite tik atidare dangtel].
@ Pagalbinis dozavimo itaisas skirtas tik 750 ml ,GREEN&CLEAN WK*
1 buteliams - 1 litro ,GREEN&CLEAN WK" buteliams reikia naudoti ma-
tavimo indelj.
% Atsargiai supilkite iSdozuota tirpalo kiekj | vandens butelj (Bottle) ir pripildykite
norima kiekj geriamojo vandens. Po to butelj galite prijungti prie jrangos.
27 Po kiekvieno naudojimo uzdarykite antgalio dangtelj, kad apsaugotuméte

turin nuo neSvarumy,

Dozavimas:

Vanduo Standartinis dezinfekavimas  Intensyvus dezir

051 6ml 12ml

11 12ml 24 ml

21 24 ml 48 ml

31 36ml 72ml
Veikimo spektras ir laikas

Veikimo spekiras Standartas

Pasizymi baktericidiniu poveikiu prie$ Legionella pneumophila EN 13623

Bandymo informacija Veikimo laikas Tirpalo santykis

maza apkrova 24 valandos 1,18%
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6. Prieziura ir einamoji priezitira

6.1. Reguliarios valymo priemonés

Pagalbinis dozavimo jtaisas:

Keisdami butelj, nusukite antgali nuo tu$cio butelio ir vél i$ karto uzdékite ant pilno

butelio. Keiskite antgalj reguliariais intervalais (mazdaug kas puse mety arba tris kartus

pakeite butelj), ypag, jei jis pastebimai nesvarus.

> iSnaudojus ,GREEN&CLEAN WK* butelio turinj, pagalbinj dozavimo itaisg reikia
iSimti i$ tuscio butelio ir pritvirtinti tiesiai prie naujo butelio.

> pagalbinj dozavimo itaisq reikia pakeisti kas 6 ménesius ir esant stipriam uzterstu-
mui.

> pagalbinis dozavimo {taisas netinka paruosimui.

7. Utilizavimas
Salinkite gaminj, laikydamiesi Zinyby nuostaty.

Gaminys - prie$ naudojant pagal paskirtj:

Gaminio atlieky kodas: 070600

Pavojingos atliekos: Ne

Atlieky pavadinimas: Riebalu, tepimo medziagy, muily, plovimo priemoniu, dezinfekavi-
mo priemoniy ir kiino priezidros priemoniy HZVA atliekos

Pakuoté - po naudojimo pagal paskirtj:

Atlieky kodas Pakuoté: 150102

Pavojingos atliekos: Ne
Atlieky pavadinimas: Plastikiné pakuoté

8. Priedas

8.1. Uzsakymo numeriai ir tiekimo apimtis
Uzsakymo .

i Pavadinimas

60040100-1  GREEN&CLEAN WK 750 ml, 4 x 750 ml

60040101 GREEN&CLEAN WK 1000 ml, 6 x 1000 ml

40200020 Pagalbinis dozavimo {taisas, Pagalbinis buteliy sistemy dozavimo

taisas, 750 ml buteliams

8.2. Pakeitimy istorija

Perziara Data Aprasymas

ZK-58.106/00 17.10.2022 Naujai parengta.

Gali bti spausdinimo ir teksto rinkimo klaidy!
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Tulkojumi

Originalas lietosanas instrukcijas tulkojums

Attéli

Saja lietosanas instrukcija ieklautie attéli kalpo tikai atsaucei, un tie var atkirties no
produkta reala izskata.

Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str.
44, 81379 Munich, Germany

1. Norades
1.1. Visparigas norades
DENTAL USE Glabasanas
temperatira
+30 °C
+5°C

Produkta identifikatori
Udenraza peroksids [7722-84-1], Sudraba nitrats [7761-88-8]

1.2. Simbolu skaidrojums

1 - CE markejums un pilnvarota iestade, 2 - Mediciniska ierice, 3 - Lietas numurs, 4
- Partijas apzimgjums, 5 - Deriguma termins, 6 - RaZotajs, 7 - Pilnvarota parstavja
juridiskas adreses nosaukums un adrese Sveicg, 8 - levérot lietosanas instrukciju,
9 - Temperatdras ierobezojums, 10- Daudzuma norade, 11- Par tulkojumu atbildiga
persona, 12 - levérot lietoSanas instrukciju, 13 - Lietot roku aizsargus, 14 - Lietot acu
aizsargus, 15 - Informacija, 16 - Sargat no karstuma / no saules stariem, 17 - Sargat
no mitruma / uzglabat sausa vieta, 18 - PlistoSs, 19 - lepakojuma novietojums stavus,
20 - Kravuma ierobezojums

1.3. Autortiesibu norade

AutortiesTbas uz visiem nosaukumiem un saturu ir aizsargatas. 3T dokumenta nodosana
talak, pavairo$ana vai citada izmanto$ana ir afjauta tikai ar METASYS Medizintechnik
rakstisku piekrisanu.

2. Merkuzdevums
GREEN&CLEAN WK ir 2 %-Tgs Udenraza peroksida koncentrats arstéSanas ddens de-

zinfekcijai un dekontaminacijai, ka arf aizsardzibai no kalka nogulsném tideni vado$ajas
[Tnijas arstéSanas aprikojuma.

Indikacija: Kopgja mikrobu skaita ierobezoSana un Legionella pneumophila
aizvaksana.

Kontrindikacija: Netiek piemérots.

Mérka grupa: Pacienti un sagatavots medicinas personals bez dzimuma un ve-
cuma ierobezojuma, kas nonak kontakta ar arstésanas aprikojuma arstésanas tdeni.

3. Drosibas informacija

3.1. Vispariga drosibas informacija

Par visiem nopietnajiem gadijumiem, kas rodas saistiba ar produktu, jazino razotajam
vai tas dalibvalsts atbildigajai iestadei, kura atrodas lietotajs un/vai pacients.

3.2. Bistamibas un drosibas noradijumi

Maistjums ir klasificéts ka nav bistams Regulas (EK) Nr. 1272/2008 (CLP) izpratné.
Mediciniska padoma nepiecieS$amibas gadijuma attieciga informacija ir noradita uz
iepakojuma vai etiketes. Nododiet saturu/tvertni piemérota parstrades vai utilizacijas
uznémuma.

3.3. Pirmas palidzibas pasakumi

Visparigi noradijumi

Byt fororenade klader. Vid olycksfall, illamaende eller annan paverkan, kontakta ome-
delbart lakare. Visa om mojligt etiketten.

Péc ieelposanas

Sorj for god ventilation.

Péc noklasanas uz adas

Tvatta sedan av med Vatten.

Péc ieklisanas acis

Skaljs genast forsiktigt och noggrant med égondusch eller vatten.

Péc norisanas

Skolj munnen omedelbart efterat och drick rikligt 1 glas vatten.

3.4. Individualais aizsargaprikojums (I1AA)
Aizsardzibas un higiénas pasakumi

Nepielaujiet kontaktu ar &du, acim un apgérbu.

Acu/sejas aizsargs

Skyddsglasdgon med sidoskydd.

Cimdi

L&mplig typ av handskar Engangshandskar.

Lampligt material: NR (Naturkautschuk, Naturlatex).
leteicamie cimdu razojumi: EN ISO 374
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3.5. Kombinacija ar
materialiem

Dezinfekcijas ITdzekli GREEN&CLEAN WK izmanto kopa ar WEK @dens dezinfekcijas
sistémas un WEK Light Gidens dezinfekcijas sistémas razojumu.

citiem produktiem /

4. Produkta apraksts

GREEN&CLEAN WK ir uz Gdenraza peroksida bazes veidots $kidums tdens dezinfek-
cijai un dekontaminacijai, ka arf aizsardzibai no kalka nogulsném tdeni vado$aja ITnijas
arstéSanas aprikojuma.

Veicot razojuma regulétu piejaukSanu tehniskajam Gdenim, novérs kontaminaciju ar
Legionella pneumophila.

5. LietoSana

Dezinfekcijas lTdzekli GREEN&CLEAN WK izmanto kopa ar WEK @dens dezinfekcijas

sistémas un WEK Light ddens dezinfekcijas sistémas dozatoriem. Ja lietotajam nav

nevienas no $m iericém, var izmantot arf pudeju sistému.

5.1. Pielietojums ar METASYS WEK udens dezin-
fekcijas sistemu

Izmantojot METASYS WEK tdens dezinfekcijas sistémas, dezinfekcijas Iidzeklis tiek

automatiski dozéts ddeni vado$ajas linijas.

Dozésana:

Dozésana noris automatiski. Ir divas programmas:

> Standarta deva atbilst 1 dajai GREEN&CLEAN WK uz 85 dalam tdens
> Intensiva deva atbilst 1 dalai GREEN&CLEAN WK uz 42 dalam tdens

LietoSana:
Pareizais pielietojums tiek aprakstits WEK tdens dezinfekcijas sistemas un WEK Light
tdens dezinfekcijas sistémas lietoSanas instrukcijas (IFU) atbilsto$aja punkta.

5.2. Pielietojums pudelu sistéema

Dozésana:
Udens Standarta dezinfekcija Intensiva dezinfekcija
051 6ml 12ml
11 12ml 24 ml
21 24 ml 48 ml
31 36ml 72ml
Darbibas spektrs un iedarbibas laiks
Darbibas spekirs Standarts
Baktericids pret Legionella pneumophila EN 13623

Norade:

> Nepartrauktai dekontaminacijai katra ddens pudeles uzpildes reizé atkartoti
japievieno GREEN&CLEAN WK

> Dozé$anas uzgala piestiprina$anas laika un pielietoSanas laika vienmeér lietojiet
cimdus un aizsargbrilles. Sargajiet dozé$anas paligierici no piesarnojumiem.

Sagatavosana pielietoSanai:

Nepielaujiet adas kontaktu ar spiediena cauruli vai

21 | citam dozasanas paligierices vietam, kuras nonak
saskaré ar dekontaminacijas koncentratu.

228 . ) - ) " '

23 Iznemiet uzgali no maisina un nonemiet garantijas lenti.

% TieSi péc iznemSanas stingri piestipriniet uzgali kopa ar spiediena cauruli pie
GREEN&CLEAN WK pudeles.

LietoSana:

2 Dozéjiet atbilstoSo daudzumu atkariba no ddens pudeles izméra, saspiezot

pudeli.

®  Runair par mikstu pudeli. Tadé| tikai viegli to saspiediet.
1 Dozgjiet tikai ar atvértu vacinu.

®  Dozésanas paligierice ir piemérota tikai 750 ml GREEN&CLEAN WK
1 pudelém, 1 litra GREEN&CLEAN WK pudelém jaizmanto mértrauks.

Skiduma dozéto daudzumu iztukSojiet idens pudelé un uzpildiet ar dzeramo
26 0deni Idz vajadzigajam tilpumam. Péc tam varat pievienot pudeli pie
aprikojuma.

Aizveriet uzgala vacinu péc katras pielietoSanas reizes, lai saturu pasargatu

27 NN
no piesarnojumiem.

Parbaudes informacija ledarbibas laiks Skiduma attiectba

Maza slodze 24 stundas 1,18%
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6. KopS$ana un uzturéSana 8.2. Izmainu vésture

6.1. Regularie tiriSanas darbi Parskatits Datums Apraksts

ZK-58.106/00 17.10.2022 lzveidots no jauna.
Dozésanas paligierice:

Pudelu mainas laika noskriivéjiet uzgali no tuk3as pudeles un pievienojiet to pilnajai lespéjamas drukas un tipografiskas kltdas!
pudelei. Nomainiet uzgali regularos intervalos (aptuveni reizi pusgada vai péc apm. tris
pudelu mainas reizém) un it pasi redzamu piesarnojumu gadijuma.
> kad Iidzekla ,GREEN&CLEAN WK" pudeles saturs ir izlietots, no tuk$as pudeles
janonem dozésanas paligierice un japievieno jaunajai pudelei
> dozésanas paligierice janomaina ik péc 6 ménesiem, ka arf spéciga piesarnojuma
gadijuma
> dozésanas paligierice nav piemérota lidzekla sagatavoSanai

7. Utilizacija
Likvidgjiet produktu, ievérojot administrativos noteikumus.

Produkts - Pirms lieto$anas paredzétajam mérkim:
Produkta atkritumu kods: 070600
Bistamie atkritumi: N&

Atkritumu nosaukums: Ziezu, smérvielu, ziepju, mazgasanas lidzeklu, dezinfekcijas
lidzeklu un kermena kopSanas lidzeklu razo$anas, sagatavo$anas, noieta un pielie-
tojuma (HZVA) atkritumi

lepakojums - Péc lietoSanas paredzétajam mérkim:
Atkritumu kods lepakojums: 150102

Bistamie atkritumi: N&

Atkritumu nosaukums: Plastmasas iepakojums

8. Pielikums

8.1. Pasutijumu numuri un piegades komplekts

Pasitijuma Apzimajums

numurs P 1

60040100-1 GREEN&CLEAN WK 750 ml, 4 x 750 ml

60040101 GREEN&CLEAN WK 1000 ml, 6 x 1000 ml

40200020 Dozésanas paligierice, Dozé$anas paligierice paredzéta

pudelu sistemam, 750 ml pudelei
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NL — Gebruiksaanwijzing

Vertalingen

Vertaling van de originele gebruikershandleiding
> Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str.
44, 81379 Munich, Germany

Afbeeldingen

De in deze gebruiksaanwijzing omvatte afbeeldingen dienen als referentie en kunnen
afwijken van het werkelijke uiterlijk van het product.

1. Aanwijzing

1.1. Algemene aanwijzingen

DENTAL USE

Opslagtemperatuur

+30°C

+5°C

Productidentificatoren
Waterstofperoxide [7722-84-1], Zilvernitraat [7761-88-8]

1.2. Verklaring van de symbolen

1- CE-markering met aangemelde instantie, 2 - Medisch hulpmiddel, 3 - ltem nummer,
4 - Batchbenaming, 5 - Vervaldatum, 6 - Fabrikant, 7 - Naam en adres van de statutaire
zetel van de gemachtigde vertegenwoordiger in Zwitserland, 8 - Gebruiksaanwijzing in
acht nemen, 9 - Temperatuurbegrenzing, 10- Aanduiding hoeveelheid, 11- Verantwoor-
delijke voor de vertaling, 12 - Gebruiksaanwijzing in acht nemen, 13 - Handbescherming
gebruiken, 14 - Oogbescherming gebruiken, 15 - Informatie, 16 - Tegen hitte bescher-
men / tegen zonlicht beschermen, 17 - Tegen vocht beschermen / droog bewaren, 18
- Breekbaar, 19 - Pakketoriéntatie, 20 - Stapelbegrenzing

1.3. Aanwijzing betreffende auteursrecht

Alle namen en inhoudelijke gegevens zijn auteursrechtelijk beschermd. Het doorgeven,
vermenigvuldigen of ander gebruik van dit document is alleen met schriftelijke toestem-
ming van METASYS Medizintechnik toegestaan.

2. Toepassingsdoel

GREEN&CLEAN WK is een concentraat van 2% waterstofperoxide voor de desinfectie
en decontaminatie van het behandelingswater, alsook voor de bescherming tegen kalk-

afzettingen in waterleidingen van een behandelingseenheid.

Indicatie: Beperking van het totaal aantal bacterién en de eliminatie van legionella
pneumophila.

Contra-indicatie: Niet voldoende.

Doelgroep: Patiénten en geschoold medisch personeel, zonder beperking betref-
fende geslacht en leeftijd, die met het behandelingswater van behandelingseenheden
in contact komen.

3. Veiligheidsgerelateerde informatie

3.1. Algemene veiligheidsgerelateerde informa-
tie

Alle zwaarwegende voorvallen, die in samenhang met het product optreden, moeten
aan de fabrikant en de bevoegde autoriteit, waarin de gebruiker en/of de patiént zich
bevindt, worden gemeld.

3.2. Gevaren- en veiligheidsaanwijzing

De mix is niet als gevaarlijk ingedeeld conform de verordening (EG) nr. 1272/2008
(CLP). Bij het inwinnen van medisch advies, de verpakking of het efiket ter beschikking
houden. Inhoud/reservoir afvoeren via een geschikte recyclings- of verwijderingsinricht-
ing.

3.3. Eerste hulp maatregelen

Algemene aanwijzingen

Verontreinigde of doordrenkte kleding uittrekken. Bij een ongeval of onwelheid onmid-
dellifk een arts raadplegen (indien mogelijk hem dit etiket tonen).

Na inademen

Voor frisse lucht zorgen.

Na huidcontact

Daarna nawassen met Water.

Na oogcontact

Direct voorzichtig en grondig met oogdouche of met water spoelen.
Na inslikken

Onmiddellijk mond spoelen en 1 glas water drinken.

3.4. Persoonlijke beschermingsmiddelen (PBM)
Beschermings- en hygiénemaatregelen

Contact met huid, ogen en kleding vermijden.

Ogen-/gezichtsbescherming

Montuur.

Handbescherming

Geschikt handschoentype Wegwerphandschoenen.

Geschikt materiaal: NR (Natuurrubber, natuurlatex).

Aanbevolen handschoenen: EN ISO 374
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3.5. Combinatie met andere producten / materia-
len

Het desinfectiemiddel GREEN&CLEAN WK wordt samen met het product WEK-des-
infectiesysteem en WEK Light desinfectiesysteem gebruikt.

4. Productbeschrijving

GREEN&CLEAN WK is een oplossing op basis van waterstofperoxide voor de desin-
fectie en decontaminatie en ter bescherming tegen kalkafzettingen in waterleidingen
van behandelingseenheden.

Door een gecontroleerde dosering van het product in het leidingwater wordt een conta-
minatie door legionella pneumophila voorkomen.

5. Gebruik

Het desinfectiemiddel GREEN&CLEAN WK wordt samen met de doseerapparaten

WEK-desinfectiesysteem of WEK Light desinfectiesysteem gebruikt. Als de gebruiker

geen van deze apparaten heeft, kan ook het waterfles-systeem worden gebruikt.

5.1. Toepassing met METASYS WEK-desinfec-
tiesysteem

Met het METASYS WEK-desinfectiesysteemn wordt het desinfectiemiddel automatisch
in de waterleidingen gedoseerd.

Dosering:
De dosering gebeurt automatisch. Er zijn twee programma'’s:

> Normaal betekent een dosering van 1 deel GREEN&CLEAN WK op 85 delen water
> Intensief betekent een dosering van 1 deel GREEN&CLEAN WK op 42 delen water

Toepassing:
De correcte toepassing wordt op het overeenkomstige punt in de gebruiksaanwijzing
(IFU) van WEK-desinfectiesysteem en WEK Light desinfectiesysteem beschreven.

5.2. Toepassing in waterfles-systeem

Dosering:
Water Standaard desinfectie Intensieve desinfectie
051 6ml 12ml
11 12ml 24 ml
21 24 ml 48 ml
31 36ml 72ml
Werkingsspectrum en inwerktijd
Werkingsspectrum Norm
Bactericide EN 13623

Aanwijzing:

> voor een continue decontaminatie moet bij elke vulling van de waterfles opnieuw
GREEN&CLEAN WK worden toegevoegd

> Draag bij het aanbrengen van het doseeropzetstuk en tijdens de toepassing altijd
handschoenen en een veiligheidsbril. Voorkom vervuilingen van de doseerhulp.

Voorbereiding voor de toepassing:

Vermijd huidcontact met de stijgende buis of andere

21 | plaatsen van de doseerhulp, die met het decontami-
natieconcentraat in contact komen.

22& ) " !

2 Neem het opzetstuk uit de zak en verwijder de garantietape.

% Breng het opzetstuk daarna met de stijgende buis direct goed aan op de
GREEN&CLEAN WK-fles.

Toepassing:

2 Doseer de overeenkomstige hoeveelheid afhankelijk van de grootte van de

waterfles (Bottle) door te drukken op de fles.

®  Het gaat om een zachte fles. Druk deze daarom licht samen.
1 Doseer alleen bij geopende sluitdeksel.

@ De doseerhulp is alleen geschikt voor 750 ml GREEN&CLEAN WK-
1 flessen - voor de 1 liter GREEN&CLEAN WK-flessen moet een maat-
beker worden gebruikt.

Giet de gedoseerde hoeveelheid oplossing in uw waterfles (Bottle) en vul met
26 drinkwater tot het gewenste volume. Daarna kunt u de fles op de eenheid
aansluiten.

Sluit het deksel van het opzetstuk na elke toepassing om de inhoud tegen

a verontreiniging te beschermen.

Testinformatie Inwerktijd Oplossingsverhouding

lage belasting 24 uur 1,18%
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6. Verzorging en onderhoud
6.1. Regelmatige reinigingsmaatregelen

Doseerhulp:

Schroef het opzetstuk bij de fleswissel van de lege fles af en breng deze direct weer
op de volle fles aan. Verwissel het opzetstuk in regelmatige afstanden (ongeveer elk
halfjaar resp. na ca. driemalige fleswissel) en vooral bij zichtbare verontreinigingen.

> Als de inhoud van de GREEN&CLEAN WK-fles is opgemaakt, moet de doseerhulp
van de lege fles verwijderd worden en direct op de nieuwe fles worden aangebracht

> elke 6 maanden evenals bij sterke vervuiling moet de doseerhulp worden vervan-
gen

> de doseerhulp is niet geschikt voor bereiding

7. Verwijdering

Product volgens de lokale voorschriften afvoeren.

Product - voor doelmatig gebruik:
Afvalsleutel product: 070600
gevaarlijk afval: Nee

Afvalaanduiding: Afval uit HZVA van vet, smeermiddelen, zeep, wasmiddel, desinfectie-
middel en middelen voor lichaamsverzorging

Verpakking - na doelmatig gebruik:
Afvalsleutel Verpakking: 150102

gevaarlijk afval: Nee
Afvalaanduiding: Verpakking uit kunststof

8. Bijlage

8.1. Bestelnummers en leveringsomvang

Bestel-
nummer
60040100-1  GREEN&CLEAN WK 750 ml, 4 x 750 ml
60040101 GREEN&CLEAN WK 1000 ml, 6 x 1000 ml

40200020 Doseerhulp, Doseerhulp voor waterfles-systeem, voor 750 ml fles

Benaming

8.2. Wijzigingsgeschiedenis

Revisie Datum Beschrijving
ZK-58.106/00 17.10.2022 Opnieuw opgesteld.

Drukfouten voorbehouden!
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NO - Bruksanvisning

Oversettelser

Oversettelse av den originale bruksanvisningen

Figurer

Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str.
44, 81379 Munich, Germany

Figurene i denne bruksanvisningen er til referanse og kan avvike fra produktets faktiske
utseende.

1. Merknader

1.1.
DENTAL USE

Generelle merknader
Lagringstemperatur

+30°C

+5°C

Produktidentifikatorer
Hydrogenperoksid [7722-84-1], Selvnitrat [7761-88-8]

1.2. Symbolforklaringer

1 - CE-merking med oppnevnt instans, 2 - Medisinsk produkt, 3 - Artikkelnummer, 4 -
Batchbetegnelse, 5 - Utlgpsdato, 6 - Produsent, 7 - Navn og adresse il den autoriserte
representantens registrerte kontor i Sveits, 8 - Falg bruksanvisningen, 9 - Temperatur-
begrensning, 10- Mengdeangivelse, 11- Ansvarlig for oversettelsen, 12 - Folg bruksan-
visningen, 13 - Bruk hansker, 14 - Bruk vernebrille, 15 - Informasjon, 16 - Beskyttes mot
varme / beskyttes mot sol, 17 - Beskyttes mot fuktighet / oppbevares tart, 18 - Skjer,
19 - Pakkstykkorientering oppe, 20 - Stabelbegrensning

1.3. Opphavsrettslig merknad

Alle navn og innhold er beskyttet av opphavsretten. Viderefering, kopiering eller annen
bruk av dette dokumentet er kun tillatt med skriftlig samtykke fra METASYS Medizin-
technik.

2. Bruksformal

GREEN&CLEAN WK er et 2 % hydrogenperoksidkonsentrat for desinfeksjon og
dekontaminering av behandlingsvann, samt for beskyttelse mot kalkavleiringer i de
vannfgrende ledningene i en behandlingsenhet.

Indikasjon: Begrensning av antall bakterier og eliminering av Legionella pneumo-
phila.

Kontraindikasjon: lkke relevant.

Malgruppe: Pasienter og utdannet medisinsk personal, uten begrensninger ift. kjgnn
og alder, som kommer i kontakt med behandlingsvann i behandlingsenheter.

3. Sikkerhetsrelatert informasjon

3.1. Generelle sikkerhetsrelatert informasjon

Alle alvorlige hendelser som har oppstatt i forbindelse med produktet, skal rapporte-
res til produsenten og ansvarlig myndighet i medlemslandet der brukeren og / eller
pasienten er etablert.

3.2. Fare- og sikkerhetsanvisninger

Blandingen er klassifisert som ikke-farlig i henhold il forordning (EF) nr. 1272/2008
(CLP). Dersom det er ngdvendig med legehjelp, ha produktets beholder eller efikett for
handen. Tilfgr innholdet/beholderen til et egnet gjenvinnings- eller avhendingsanlegg.
3.3. Forstehjelpstiltak

Generelle merknader

Byt tilsalt, gjennomvat bekledning. Ved uhell eller illebefinnende er omgaende legebe-
handling ngdvendig, vis etiketten om mulig.

Etter innanding

Sorg for frisk luft.

Etter hudkontakt

Vask il slutt med Vann.

Etter kontakt med gyne

Vask straks forsiktig og grundig med eyendusj eller med vann.
Etter svelging

Skyll munnen straks og drikk etterpa 1 glass vann.

3.4. Personlig verneutstyr (PSA)

Beskyttelses- og hygienetiltak
Unnga kontakt med hud, eyne og kleer.
@yne-/ansiktsbeskyttelse
Brilleinnfatning.

Vernehansker

Egnet type hansker Engangshansker.

Egnet material: NR (Kautsjuk, Lateks).
Anbefalte hanskefabrikater: EN 1SO 374
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3.5. Kombinasjon med andre produkter / mate-
rialer

Desinfeksjonsmiddelet GREEN & CLEAN WK brukes sammen med produktet WEK
vanndesinfeksjonssystem og WEK Light vanndesinfeksjonssystem.

4. Produktbeskrivelse

GREEN & CLEAN WK er en hydrogenperoksidbasert lasning for desinfeksjon og de-
kontaminering av vann og for beskyttelse mot kalkavleiringer i de vannfgrende lednin-
gene til behandlingsenheter.

Kontrollert tilsetning av produktet i bruksvannet forhindrer dekontaminering pga. Le-
gionella pneumophila.

5. Bruk

Desinfeksjonsmiddelet GREEN & CLEAN WK brukes sammen med doseringsenhetene

WEK vanndesinfeksjonssystem og WEK Light vanndesinfeksjonssystem. Hvis bruke-

ren ikke har noen av enhetene, kan flaskesystemet ogsa brukes.

5.1. Bruk med METASYS WEK vanndesinfeks-
jonssystem

Med METASYS WEK vanndesinfeksjonssystemet doseres desinfeksjonsmiddelet auto-
matisk i de vannfgrende ledningene.

Dosering:
Doseringen skjer automatisk. Det finnes to programmer:

> Normal tilsvarer en dosering pa 1 del GREEN & CLEAN WK til 85 deler vann
> Intensiv tilsvarer en dosering pa 1 del GREEN & CLEAN WK til 42 deler vann

Bruk:
Korrekt bruk er beskrevet under det tilsvarende punktet i bruksanvisningen (IFU) fra
WEK vanndesinfeksjonssystem og WEK Light vanndesinfeksjonssystem.

5.2. Bruk i flaske-systemet

Dosering:
Vann Standard desinfeksjon Intensiv desinfeksjon
051 6ml 12ml
11 12ml 24 ml
21 24 ml 48 ml
31 36ml 72ml

Spektrum av virkning og eksponeringstid

Spektrum av virkning Standard

Bakteriedrepende middel mot Legionella pneumophila EN 13623

Merknad:

> for kontinuerlig dekontaminering m& GREEN & CLEAN WK tilsettes hver gang
vannflasken fylles pa nytt

> Bruk alltid hansker og vernebriller nar doseringspasatsen monteres og under bruk.
Forebygg tilsmussing av doseringshjelpen.

Forberedelse for bruk:

~ Unngé hudkontakt med stigereret eller andre steder
| pa doseringshjelpen som kommer i kontakt med
dekontamineringskonsentratet.

2 & Ta pasatsen ut av posen og fiern tapen.

Umiddelbart etter fierning, fest pasatsen inkludert stigereret godt pa GREEN

% & CLEAN WK-flasken.
Bruk:
25 Doser tilsvarende mengde alt etter sterrelsen pa vannflasken din ved a trykke
pa flasken.
@ Flasken er myk. Trykk derfor bare lett sammen.
1 Doser kun nar lokket er apent.
®  Doseringshielpen er kun egnet for 750 ml GREEN & CLEAN WK-flas-
1 ker - malebeger ma brukes for 1 liter GREEN & CLEAN WK-flasker.
% Tem den doserte mengden opplesning i vannflasken og fyll pa med drikke-
vann til gnsket volum. Deretter kan du koble flasken til enheten.
27 Lukk lokket til pasatsen etter hver bruk for & beskytte innholdet mot

forurensninger.

Testinformasjon Eksponeringstid Lesningsforhold

lav belastning 24 timer 1,18%
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6. Pleie og service
6.1. Regelmessige rengjoringstiltak

Doseringshjelp:

Skru pasatsen av den tomme flasken og sett den direkte pa den fulle flasken igjen nar
du bytter flaske. Veksle pasatsen med regelmessige mellomrom (ca. hvert halvar eller
etter ca. tre flaskebytter) og seerlig ved synlig smuss.

> narinnholdeti GREEN&CLEAN WK-flasken er brukt opp, ma doseringshjelpen tas
ut av den tomme flasken og festes direkte pa den nye flasken

> doseringshjelpen skal skiftes hver 6. maned samt ved kraftig tilsmussing

> doseringshjelpen er ikke egnet for tilberedning

7. Deponering

Produktet skal avhendes i samsvar med de offisielle forskriftene.

Produkt - fer tiltenkt bruk:

Avfallsngkkel for produktet: 070600
Farlig avfall: Nei

Avfallsbetegnelse: Avfall fra MFSU fra fett, smaremidler, saper, vaskemidler, desinfeks-
jonsmidler og personlig pleieprodukter

Emballasje - etter tiltenkt bruk:
Avfallsngkkel Emballasje: 150102

Farlig avfall: Nei
Avfallsbetegnelse: Enballasje av plast

8. Vedlegg

8.1. Ordrenummer og leveringsomfang

Ordre-
nummer
60040100-1  GREEN&CLEAN WK 750 ml, 4 x 750 ml

60040101 GREEN&CLEAN WK 1000 ml, 6 x 1000 ml

40200020 Doseringshjelp, Doseringshijelp for flaskesystemer, for 750 ml flaske

Betegnelse

8.2. Endringshistorikk

Revisjon Dato Beskrivelse
ZK-58.106/00 17.10.2022 Ny opprettet.

Forbehold om trykkfeil og skrivefeil!
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PL - Instrukcja obstugi

Ttumaczenia

Ttumaczenie oryginalnej instrukcji obstugi

llustracje

Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str.
44, 81379 Munich, Germany

llustracje otrzymane wraz z niniejsza instrukcjg obstugi stuzq jako referencja i moga,
nieco odbiegac od faktycznego wygladu produktu.

1. Wskazowki

1.1. Ogodlne wskazéwki
DENTAL USE Temperatura magazy-
nowania
+30 °C
+5°C

Identyfikatory produktu
Nadtlenek wodoru [7722-84-1], Azotan srebra [7761-88-8]

1.2. Objasnienie symboli

1 - Znak CE w okreslonym miejscu, 2 - Produkt medyczny, 3 - Numer przedmiotu,
4 - Oznaczenie partii, 5 - Data waznosci, 6 - Producent, 7 - Nazwa i adres siedzi-
by upowaznionego przedstawiciela w Szwajcarii, 8 - Przestrzegac instrukcji obstugi,
9 - Ograniczenie temperatury, 10- Informacja na temat iloci, 11- Osoba odpowied-
zialna za tlumaczenie, 12 - Przestrzega¢ instrukcji obstugi, 13 - Stosowa¢ rekawice
ochronne, 14 - Stosowa¢ ochrone oczu, 15 - Informacja, 16 - Chroni¢ przed wysoka
temperaturg / bezposrednim dziataniem promieni stonecznych, 17 - Chroni¢ przed
wilgocig / przechowywa¢ w suchym miejscu, 18 - Kruche, 19 - Ustawienie paczki, géra,
20 - Ograniczenie stosow

1.3. Wskazoéwka dot. praw autorskich

Wszystkie nazwy oraz informacje sa chronione prawem autorskim. Przekazywanie,
rozpowszechnianie lub jakiekolwiek inne wykorzystanie niniejszego dokumentu jest

dozwolone wytacznie po uzyskaniu pisemnej zgody firmy METASYS Medizintechnik.

2. Zamierzony cel

GREEN&CLEAN WK to 2-procentowy koncentrat nadtlenku wodoru do sterylizacji i
odkazania wody zabiegowej, jak rowniez do ochrony przed tworzeniem osadéw kamie-
nia w przewodach wody w unitach zabiegowych.

Wskazanie: Ograniczenie catkowitej liczby drobnoustrojéw i eliminacja Legionella
pneumophila.

Przeciwwskazanie: Nie dotyczy.

Grupa docelowa: Pacjenci i przeszkolony personel medyczny, bez ograniczen w
zakresie pici i wieku, majacy kontakt z woda zabiegowa z unitéw zabiegowych.

3. Informacje odnoszace si¢ do bezpieczenstwa

3.1. Ogolne informacje odnoszace sie¢ do
bezpieczenstwa

Wszystkie ciezkie zdarzenia majace zwiazek z niniejszym produktem nalezy zgtosi¢
producentowi oraz odpowiedniemu urzedowi kraju cztonkowskiego, w ktérym zameldo-
wany jest uzytkownik i/lub pacjent.

3.2. Informacje dotyczace zagrozen i zapewnie-
nia bezpieczenstwa

Mieszanka zostata sklasyfikowana jako bezpieczna w mys| rozporzadzenia (WE) nr
1272/2008 (CLP). W razie koniecznosci zasiegnigcia porady lekarza nalezy pokaza¢
pojemnik lub etykiete. Zawarto$¢/zbiomik nalezy dostarczy¢ do odpowiedniego
przedsigbiorstwa zajmujacego sie recyklingiem lub utylizacja.

3.3. Pierwsza pomoc

Ogolne wskazowki

Nalezy natychmiast zdjaé zabrudzone, zaplamione ubranie. W przypadku awarii lub
jezeli zle sie poczujesz, niezwlocznie zasiegnij porady lekarza - jezeli to mozliwe, pokaz
etykiete.

Po wdechu

Nalezy zadba¢ o nalezyta wentylacje.
Po stycznosci ze skorg
Bezposrednio po kontakcie zmy¢ Woda.
Po stycznosci z oczami

Nalezy natychmiast ostroznie, ale gruntownie przeptukac oczy zalecanymi preparatami
lub woda.

Po potknigciu
Natychmiast przeptuka¢ jame ustna i wypij 1 szklanke wody.
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3.4. Srodki ochrony indywidualnej (SOI)
Srodki ochronne i zapewniajace higiene

Unika¢ kontaktu ze skora, oczami i odzieza,

Ochrona oczu i twarzy

Okulary ochronne.

Ochrona dtoni

Wiasciwy typ rekawic Rekawice jednorazowe.
Odpowiedni materiat: NR (Kauczuk naturalny, lateks naturalny).
Zalecane rekawiczki: EN 1SO 374

3.5. kaczenie z innymi produktami / materiatami

Srodek dezynfekcyjny GREEN&CLEAN WK stosuje sie w potaczeniu z systemem ste-
rylizacji wody WEK lub systemem sterylizacji wody WEK Light.

4. Opis produktu

GREEN&CLEAN WK to roztwor na bazie nadtlenku wodoru do sterylizacji i odkazania
wody oraz do ochrony przed tworzeniem osadéw kamienia w przewodach wody w uni-
tach zabiegowych.

Poprzez kontrolowane dodawanie produktu do wody uzytkowej zapobiega sig skazeniu
bakteriami Legionella pneumophila.

5. Uzycie

Srodek dezynfekcyjny GREEN&CLEAN WK stosuje sie w potaczeniu z urzadzeniami
dozujacymi — systemem sterylizacji wody WEK lub systemem sterylizacji wody WEK
Light. W przypadku braku ktéregokolwiek z tych urzadzeh mozna zastosowac system
butelkowy.

5.1. Zastosowanie z systemem sterylizacji wody
METASYS WEK

W systemie sterylizacji wody METASYS WEK s$rodek dezynfekcyjny jest automatycznie
dozowany do przewodow wody.

Dozowanie:
Dozowanie odbywa sie w sposob automatyczny. Dostepne sg dwa programy:

> Program normalny odpowiada dozowaniu 1 czesci $rodka GREEN&CLEAN WK
na 85 czgsci wody.

> Program intensywny odpowiada dozowaniu 1 czesci srodka GREEN&CLEAN WK
na 42 czgsci wody.

Spektrum dziatania i czas dziatania

Spektrum dziatania Norma

Bakteriocyd wobec Legionella pneumophila EN 13623

Zastosowanie:

Prawidtowe zastosowanie opisane jest w odpowiednim punkcie instrukcji obstugi (IFU)
systemu sterylizacji wody WEK i systemu sterylizacji wody WEK Light.

5.2. Zastosowanie w systemie butelkowym
Dozowanie:

Woda Sterylizacja normalna Sterylizacja intensywna

051 6ml 12ml

11 12 ml 24 ml

21 24 ml 48 ml

31 36 ml 72ml
Wskazéwka:

> W celu zapewnienia ciaglego odkazania nalezy przy kazdym napetnianiu butelki z
wodg dodawac $rodek GREEN&CLEAN WK.

> Podczas umieszczania nasadki dozujacej oraz w trakcie aplikacji zaktada¢ zawsze
rekawice ochronne oraz okulary ochronne. Zapobiega¢ zanieczyszczeniu dozow-
nika pomocniczego.

Przygotowanie do uzycia:

~ Unikac kontaktu skory z rurkg pionowa lub innymi
| miejscami dozownika pomocniczego, ktére stykajg
sie z koncentratem do odkazania.

22

2 & Zdjag¢ nasadke z torebki i usuna¢ tasme gwarancyjna.

Niezwlocznie po zdjeciu przymocowaé mocno nasadke wraz z rurkg pionowg
do butelki GREEN&CLEAN WK.

Zastosowanie:

Dozowa¢ odpowiednig ilos¢, w zaleznoéci od wielkosci butelki z woda,
naciskajac butelke.

o Butelka jest wykonana z migkkiego materiatu. Dlatego nalezy $ciskac
ja delikatnie.
Dozowac wytacznie przy otwartej zatyczce.

Informacie o tescie Czas dziatania Proporcje roztworu

Niewielkie obcigzenie 24 godz. 1,18%
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@ Dozownik pomocniczy mozna stosowa¢ wylacznie z butelkami
1 GREEN&CLEAN WK o pojemnosci 750 ml — w przypadku butelek

8. Zalacznik

GREEN&CLEAN WK o pojemnosci 1 | nalezy stosowa¢ miarke. 8.1. Numery zamowien i zakres dOStaWy
. o . . . . . Numer
% Odmlerzon_q_ |Iqsg roztworu_wlac do butel}q na wode i r]apelmr_: ja woda pitng w e e
wymaganej ilosci. Nastepnie butelke mozna podtaczy¢ do unitu. i
27 Zamykac pokrywke nasadki po kazdym zastosowaniu, aby chroni¢ zawarto$¢ 60040100-1  GREEN&CLEAN WK 750 ml, 4 x 750 ml
przed zanieczyszczeniem. 60040101 GREEN&CLEAN WK 1000 ml, 6 x 1000 ml
40200020 Dozownik pomocniczy, Dozownik pomocniczy do systeméw butelko-

6. Pielegnacja i utrzymanie w dobrym stanie

6.1. Regularne czynnosci zwigzane z czyszcze-

niem
Dozownik pomocniczy:

W przypadku wymiany butelki odkreci¢ nasadke od pustej butelki i umiescic
bezposrednio na pefnej butelce. Nasadke nalezy wymienia¢ w regularnych odstepach
czasu (mniej wigcej co pét roku lub po trzykrotnej wymianie butelki), a takze w przypad-
ku widocznych zanieczyszczen.

> po zuzyciu zawartosci butelki GREEN&CLEAN WK nalezy usunaé dozownik po-
mocniczy z pustej butelki i zamocowa¢ go bezposrednio do nowej butelki

> Dozownik pomocniczy nalezy wymienia¢ co 6 miesiecy, a w przypadku silnego
zabrudzenia

> Dozownik pomocniczy nie nadaje sig do sporzadzania roztworu

7. Utylizacja
Utylizowa¢ produkt zgodnie z miejscowymi przepisami.

Produkt - Przed uzyciem zgodnie z przeznaczeniem:

Kod odpadu produktu: 070600

Odpad niebezpieczny: Nie

Oznaczenie odpadu: Odpady z produkcji, przygotowania, dystrybucji i stosowania
tuszczow, smaréw, mydet, detergentow, srodkéw dezynfekujacych i produktow higieny
osobistej

Opakowanie - Po uzyciu zgodnie z przeznaczeniem:
Kod odpadéw Opakowanie: 150102

Odpad niebezpieczny: Nie

Oznaczenie odpadu: Opakowanie z tworzywa sztucznego

wych, do butelek o pojemnosci 750 ml.

8.2. Historia zmian

Kontrola Data Opis

ZK-58.106/00 17.10.2022 Sporzadzono na nowo.

Bledy druku i skfadu zastrzezone!
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PT — Manual de utilizagao

Tradugoes

Tradugdo do manual de instrugdes original

Figuras

Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str.
44, 81379 Munich, Germany

As figuras contidas neste manual de utilizagdo servem de referéncia podendo divergir
do aspeto real do produto.

1. Indicacoes

1.1. Indicages gerais
DENTAL USE Temperatura de
armazenamento
+30 °C
+5°C

Identificadores de produto
Peroxido de hidrogénio [7722-84-1], Nitrato de prata [7761-88-8]

1.2. Esclarecimento dos simbolos

1 - Marcagéo CE com organismo notificado, 2 - Produto médico, 3 - Nimero de item,
4 - Designagéo do lote, 5 - Data de validade, 6 - Fabricante, 7 - Nome e endereco da
sede do representante autorizado na Suiga, 8 - Ter em atenc@o o manual de utilizagéo,
9 - Limitagdo de temperatura, 10- Indicagdo de quantidades, 11- Responsavel pela tra-
dugéo, 12 - Ter em atencao o manual de utilizagéo, 13 - Utilizar protecao para as méos,
14 - Utilizar protecao para os olhos, 15 - Informagao, 16 - Proteger do calor / Proteger
da luz solar, 17 - Proteger da humidade / Manter seco, 18 - Fragil, 19 - Orientagéo da
embalagem no topo, 20 - Limite de empilhamento

1.3. Aviso de direitos autorais

Todos os nomes e indicagdes de contetido tém os direitos autorais protegidos. Qual-
quer transmissao, divulgagdo ou outra utilizagao deste documento apenas é permitida
com o consentimento por escrito da METASYS Medizintechnik.

2. Utilizagao prevista
GREEN&CLEAN WK é um concentrado de peréxido de hidrogénio a 2% para a esteri-

lizag&o e descontaminagéo de agua de tratamento, bem como para a protegéo contra
depositos de calcario nos tubos de dgua numa unidade de tratamento.

Indicagdes: Limitagdo da contagem total em placa e eliminagdo de Legionella
pneumophila.

Contraindicagdes: Nao aplicavel.

Grupo-alvo: Doentes e profissionais médicos com formagao, sem restricdes em
termos de género e idade, que entrem em contacto com a &gua de tratamento de
unidades de tratamento odontolégico.

3. Informagoées relativas a seguranga

3.1. Informagdes gerais relativas a seguranga
Todos os incidentes graves que ocorreram relacionados com o produto devem ser
comunicados ao fabricante e & autoridade competente do Estado-Membro em que o
utilizador e / ou doente esté estabelecido.

3.2. Indicacdes de perigos e de seguranca

A mistura ¢ classificada como néo perigosa de acordo com o regulamento (CE) N.°
1272/2008 (CRE). Se for necessario consultar um médico, mostre-lhe a embalagem
ou o rétulo. Reencaminhar o contetido/recipiente para uma central de reciclagem ou de
eliminagéo de residuos apropriada.

3.3. Medidas de primeiros socorros

Indicacdes gerais

Mudar o vestuario sujo e contaminado. Em caso de acidente ou de indisposi¢éo, con-
sultar imediatamente o médico (se possivel mostrar-lhe o rétulo).

Apés inalagido

Inalar ar fresco.

Apos contacto com a pele

Lavar de seguida com Agua.

Apods contacto com os olhos

Lavar de imediato e cuidadosamente com lavagem de olhos ou com agua.

Ap6s ingestao

Bochechar imediatamente a boca com 4gua e seguidamente beber 1 copo de &gua.

3.4. Equipamento de protecao individual (EPI)

Medidas de protecao e higiene

Evitar o contacto com a pele, os olhos e o vestuario.
Protecao ocular/facial

Oculos com armagéo protectora.

Protegcao das maos

Tipo de luvas adequado Luvas descartaveis.
Material adequado: NR (Borracha natural, latex natural).
Luvas recomendadas: EN 1SO 374
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3.5. Combinagao com outros produtos /materi-
ais

0O desinfetante GREEN&CLEAN WK é utilizado em conjunto com os sistemas de este-
rilizagao de agua WEK e WEK Light.

4. Descrigao do produto

GREEN&CLEAN WK é uma solugéo a base de peroxido de hidrogénio para a esteri-
lizagéo e descontaminagéo de agua, bem como para a protegéo contra depésitos de
calcario nos tubos de agua de unidades de tratamento.

Através da adigdo doseada sob controlo do produto a &gua de servigo, previne-se uma
contaminagao por Legionella pneumophila.

5. Utilizagao
O desinfetante GREEN&CLEAN WK é utilizado em conjunto com os doseadores in-

tegrados nos sistemas de esterilizagdo de agua WEK ou WEK Light. Caso o utilizador
nédo possua nenhum destes aparelhos, também pode utilizar-se o sistema de garrafa.

5.1. Utilizagao com o sistema de esterilizagao de

agua METASYS WEK
Com o sistema de esterilizagdo de agua METASYS WEK, a dose de desinfetante é
adicionada de forma automética nos tubos de agua.
Dosagem:
A dosagem realiza-se automaticamente. Existem dois programas:
> O normal corresponde a dosagem de 1 parte de GREEN&CLEAN WK para 85
partes de agua
> O intensivo corresponde a dosagem de 1 parte de GREEN&CLEAN WK para 42
partes de agua
Aplicagao:
A aplicacao correta é descrita na secgao correspondente nas instrugdes de utilizagao
(IFU) dos sistemas de esterilizagdo de 4gua WEK e WEK Light.

5.2. Utilizagao no sistema de garrafa

Dosagem:
Agua Esterilizagao padréo Esterilizagao intensiva
051 6 ml 12ml
11 12ml 24 ml
21 24 ml 48 ml
31 36ml 72ml

Espectro de atividade e tempo de exposicao

Espectro de atividade Norma

Bactericida contra Legionella pneumophila EN 13623

Indicagao:

> para uma descontaminagéo continua, de cada vez que se encha a garrafa de
4gua, é necessario adicionar novamente GREEN&CLEAN WK

> Use sempre luvas e 6culos de protegdo ao colocar o adaptador de dosagem e
durante o uso. Evite sujidades no auxiliar de dosagem.

Preparacéao para a aplicagao:

Evite o contacto da pele com o tubo elevador ou
outros pontos do auxiliar de dosagem que entrem

2 em contacto com o concentrado de descontami-
nagao.

228& ) )

2 Retire o adaptador do saco e remova o selo de garantia.

Imediatamente a seguir, fixe o adaptador em conjunto com o tubo elevador
na garrafa de GREEN&CLEAN WK.

Aplicagao:

Doseie a quantidade adequada consoante o tamanho da sua garrafa de agua

25 )
pressionando a garrafa.

e [Irata-se de uma garrafa maleével. Por isso, aperte-a apenas ligeira-

1 mente.

Doseie apenas com a tampa de vedag&o aberta.

@ O auxiliar de dosagem é apropriado apenas para as garrafas de 750
1 ml de GREEN&CLEAN WK - tratando-se de garrafas de 1 litro de
GREEN&CLEAN WK, deve-se usar um copo medidor.

Verta a quantidade doseada de solugéo para a garrafa de &gua e acabe de
26 encher com &gua potével até alcangar o volume desejado. Em seguida, pode
ligar a garrafa a unidade.

Feche a tampa do adaptador apés cada utilizagéo para proteger o conteido

a de sujidades.

Informagdes de teste Tempo de exposi¢ao Relagéo de solugao

Baixa carga 24 horas 1,18%
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6. Cuidados e reparo 8.2. Historico de alteragoes

6.1. Medidas regulares de limpeza Revisdo Data Descrigdo

ZK-58.106/00 17.10.2022 Criado de novo.
Auxiliar de dosagem:

Desenrosque o adaptador da garrafa vazia ao trocar a garrafa e aplique-o diretamente Erros de impress&o e digitagéo reservados!
a garrafa cheia. Substitua o adaptador a intervalos regulares (semestralmente ou ap6s
cerca de trés trocas da garrafa) e especialmente no caso de sujidade visivel.

> uma vez consumido o contelido da garrafa de GREEN&CLEAN WK, o auxiliar
de dosagem deve ser retirado da garrafa vazia e aplicado diretamente na garrafa
nova

> o auxiliar de dosagem deve ser substituido a cada 6 meses, bem como em caso
de forte sujidade

> o auxiliar de dosagem néo é adequado para a preparagao

7. Descarte

Eliminar o produto tendo em consideragéo as disposigdes regulamentares.

Produto - Antes da utilizagao devida:
Cadigo de residuo do produto: 070600
Residuos perigosos: N&o

Designagéo do residuo: Residuos de FFDU de lubrificantes, massas lubrificantes,
sabdes, detergentes, desinfetantes e produtos de cuidados pessoais

Embalagem - Depois da utilizagao devida:
Cadigo de residuo Embalagem: 150102

Residuos perigosos: Nao

Designag&o do residuo: Embalagem de plastico

8. Anexo

8.1. Numeros de encomenda e volume de forne-

cimento
SO ED Designacao
encomenda gnag
60040100-1 GREEN&CLEAN WK 750 ml, 4 x 750 ml
60040101 GREEN&CLEAN WK 1000 ml, 6 x 1000 ml
40200020 Augxiliar de dosagem, Auxiliar de dosagem para sistemas de

garrafa, para garrafa de 750 ml
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RO - Instructiuni de utiliza-
re

Traduceri

Traducere a manualului de exploatare original
9@

Figuri

Figurile cuprinse in aceste instructiuni de utilizare servesc ca referinta si pot fi diferite
de aspectul efectiv al produsului.

Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str.
44, 81379 Munich, Germany

1. Indicatii

1.1. Indicatii generale
DENTAL USE Temperatura de
depozitare
+30 °C
|
+5°C

Identificatoarele produsului
Apd oxigenata [7722-84-1], Azotat de argint [7761-88-8]

1.2. Explicarea simbolurilor

1 - Identificatorul CE cu organismul notificat, 2 - Produsul medical, 3 - Numarul de
articol, 4 - Numar de lot, 5 - Data expirarii, 6 - Producator, 7 - Numele si adresa sediului
social al reprezentantului autorizat in Elvetia, 8 - Respectati instructiunile de utilizare,
9 - Limitarea temperaturii, 10- Indicarea cantitatji, 11- Responsabilul pentru traducere,
12 - Respectatj instructjunile de utilizare, 13 - Purtati aparatoare pentru maini, 14 -
Purtati aparatoare pentru ochi, 15 - Informatje, 16 - Protejati impotriva caldurii excesive
| Protejati impotriva luminii solare, 17 - Protejati impotriva umiditatji / Pastrati in stare
uscata, 18 - Casant, 19 - Orientarea coletului sus, 20 - Limitarea stivei

1.3. Indicatie privind drepturile de autor

Toate numele si indicatiile cuprinse sunt protejate prin drepturi de autor. Retransmit-
erea, multiplicarea sau utilizarea in alte scopuri a acestui document este permisa numai
cu aprobarea in scris a METASYS Medizintechnik.

2. Scopul utilizarii

GREEN&CLEAN WK este un concentrat de 2% apa oxigenata pentru dezinfectarea si
decontaminarea apei de tratare, precum si pentru protectia impotriva depunerilor de
calcar in conductele parcurse de apa dintr-o unitate de tratare.

Indicatie: Limitarea numarului total de germeni si eliminarea bacteriei Legionella
pneumophila.

Contraindicatie: Nu este cazul.

Categoria vizata: Pacientji si personalul medical scolarizat, fara restrictie referi-
toare la sex gi varsta, care ajung in contact cu apa de tratare din unitétile de tratare.

3. Informatii referitoare la securitate

3.1. Informatii generale referitoare la securitate

Toate incidentele grave aparute in corelatie cu produsul trebuie semnalate

producétorului si autoritatilor de competenta respectiva ale statului membru, in care

este stabilit utilizatorul si/sau pacientul.

3.2. Indicatii privind pericolele si protectia mun-
cii

Amestecul nu este clasificat ca fiind periculos in sensul regulamentului (CE) nr.

1272/2008 (CLP). Daca este necesara consultarea medicului, tineti la indemané reci-

pientul sau eticheta produsului. Depuneti continutul/recipientul la centrele de reciclare

sau de eliminare a deseurilor adecvate.

3.3. Masuri de prim-ajutor

Indicatii generale

Imbracamintea murdarita, umezita se schimba. In caz de accident sau indispozitie se va
aduce imediat medicul (daca e posibil i se va arata eticheta).

Dupa inhalare

Se va avea grija sa se asigure o buna aerisire.

Dupa contactul cu pielea

Spalati in final cu Apa.

Dupa contactul cu ochii

Clatiti imediat prudent si temeinic cu apa sau cu dusul pentru ochi.
Dupa ingerare

Clatiti gura imediat si beti 1 pahar de apa.

61



RO - Instructjuni de utilizare

3.4. Echipamentul personal de protectie (PSA)
Masurile de protectie si igiena

Evitatj contactul cu pielea, ochii si imbracamintea.

Aparatoare pentru ochi si fata

Ochelari rama.

Aparatoare pentru maini

Tip de manusi adecvat Manusi de unica folosinta.

Material corespunzator: NR (Cauciuc natural, Latex natural).

Produse de fabricatie ale manusilor recomandate: EN ISO 374

3.5. Combinatia cu alte produse / materiale

Dezinfectantul GREEN&CLEAN WK se utilizeaza impreuna cu produsul Sistem pentru
dezinfectarea apei WEK si Sistem pentru dezinfectarea apei WEK Light.

4. Descrierea produsului

GREEN&CLEAN WK este o solutie pe baza de apa oxigenata pentru dezinfectarea
apei si decontaminare si pentru protectia impotriva depunerilor de calcar in conductele
parcurse de apa din unitétile de tratare.

Prin dozarea reglata a produsului in apa de nevoi menajere este prevenita contamina-
rea cu bacteria Legionella pneumophila.

5. Folosirea

Dezinfectantul GREEN&CLEAN WK se utilizeaza impreuna cu dozatoarele sistemului

pentru dezinfectarea apei WEK sau sistemului pentru dezinfectarea apei WEK Light.

Daca utilizatorul nu are niciunul dintre aceste aparate, se poate utiliza si sistemul Bottle.

5.1. Utilizare cu sistemul pentru dezinfectarea
apei METASYS WEK

Cu sistemul pentru dezinfectarea apei METASYS WEK se dozeaza automat dezinfec-
tantul in conductele parcurse de apa.

Dozare:
Dozarea se realizeaza automat. Existd doud programe:

> Normal corespunde unei dozari de 1 parte GREEN&CLEAN WK la 85 parti apa
> Intensiv corespunde unei dozari de 1 parte GREEN&CLEAN WK la 42 parti apa

Aplicare:

Utilizarea corectd este descrisa la punctul corespunzator din instructiunile de utilizare

Spectrul de actiune si durata de actiune

Spectrul de actiune Norma

Bactericid impotriva Legionella pneumophila EN 13623

(IFU) ale sistemului pentru dezinfectarea apei WEK si sistemului pentru dezinfectarea
apei WEK Light.

5.2. Utilizare in sistemul Bottle

Dozare:
Apa Dezinfectare standard Dezinfectare intensiva
051 6ml 12ml
11 12 ml 24 ml
21 24 ml 48 ml
31 36 ml 72ml
Indicatie:

> pentru o decontaminare continua, la fiecare incércare a flaconului de apa trebuie
sa fie addugat din nou GREEN&CLEAN WK

> Purtati in permanenta méanusi si ochelari de protectie la aplicarea alonjei de dozare
si in timpul utilizarii. Preveniti murdarirea dispozitivului ajutétor de dozare.

Pregatire pentru utilizare:

Evitatj contactul pielii cu tub ascensional sau cu alte

21 | locuri ale dispozitivului ajutator de dozare, care vin
in contact cu concentratul de decontaminare.

22& o C o e '

2 Scoateti alonja din punga si indepértati banda de garantie.

Imediat dupa extragere, montati ferm capacul tip alonja impreuna cu tubul
ascensional pe flaconul GREEN&CLEAN WK.

Aplicare:

Dozati cantitatea corespunzétoare in functie de marimea flaconului

% dumneavoastra de apa (bottle) prin apasare pe flacon.

®  Flaconul este moale. De aceea, comprimati-| doar ugor.
1 Dozati numai cu capacul de inchidere deschis.

@ Dispozitivul ajutdtor de dozare este adecvat numai pentru flacoane
1 GREEN&CLEAN WK de 750 ml - pentru flacoane GREEN&CLEAN
WK de 1 litru se va utiliza un pahar gradat.

Informatii de testare Durata de actiune Raportul solutiei

Incarcare scazuta 24 ore 1,18%




RO - Instructiuni de utilizare

Goliti cantitatea dozata de solutje in flaconul sdu de apa (bottle) si umpleti cu
26 P " : . " ;
apa potabila la volumul dorit. Apoi putetj racorda flaconul la unitate.

27 Tnchideti capacul alonjei dupa fiecare utilizare, pentru a proteja continutul
mpotriva impuritatilor.

6. Ingrijirea si intretinerea generali

6.1. Masurile regulate de curatare

Dispozitiv ajutator de dozare:

Cand schimbati flaconul, desurubati capacul tip accesoriu de pe flaconul gol si
reatasati-| direct la flaconul plin. Schimbati capacul tip accesoriu la intervale regulate
(aproximativ la fiecare sase luni, respectiv dupa ce ati schimbat flaconul de aproximativ
trei ori) si in special daca exista impuritati vizibile.

> Cand continutul flaconului GREEN&CLEAN WK este consumat, scoateti dispoziti-
vul ajutator de dozare din flaconul gol si atasati-I direct la noul flacon

> Dispozitivul ajutétor de dozare trebuie nlocuit la fiecare 6 luni si in caz de
murdarire intensa

> Dispozitivul ajutator de dozare nu este adecvat pentru preparare

7. Eliminarea ca deseu

Tnlaturati produsul cu respectarea dispoziilor autoritatilor.

Produs - inainte de utilizarea neconforma cu destinatia:
Cod pentru deseuri produs: 070600
Deseu periculos: Nu

Notatie deseu: Deseuri de unsori, lubrifianti, sépunuri, solutii de spalare, dezinfectantj si
mijloace de ingrijire corporald, provenite din distributie si utilizare

Ambalaj - Dupa utilizarea neconforma cu destinatia:
Codul deseurilor Ambalaj: 150102

Deseu periculos: Nu
Notatie deseu: Ambalaj din plastic

8. Anexa

8.1.
Numar de

60040100-1
60040101

Numerele de comanda si pachetul de livrare

Notatia

GREEN&CLEAN WK 750 ml, 4 x 750 ml
GREEN&CLEAN WK 1000 ml, 6 x 1000 ml

Numar de

»  Notatia
comanda
40200020 Dispozitiv ajutator de dozare, Dispozitiv ajutétor de dozare pentru
sisteme Bottle, pentru flacon de 750 ml
8.2. Istoricul modificarilor
Editie .
e Data Descriere
ZK-58.106/00 17102022 Intocmitd nou.

Ne rezervam dreptul unor erori de imprimare si de culegere!
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Preklady

Preklad originalneho navodu na pouzitie

Obrazky

Obrazky obsiahnuté v tomto navode na pouzitie slizia ako referencia a mozu sa
odliSovat od skuto¢ného vyzoru produktu.

Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str.
44, 81379 Munich, Germany

1. Upozornenia

1.1.
DENTAL USE

VsSeobecné upozornenia
Skladovacia teplota

+30°C

+5°C

Identifikatory produktu
Peroxid vodika [7722-84-1], Dusi¢nan strieborny [7761-88-8]

1.2. Vysvetlenie symbolov

1 - Oznagenie CE notifikovanym organom, 2 - Medicinsky produkt, 3 - Cislo polozky,
4 - Oznacenie $arze, 5 - Datum skonéenia zivotnosti, 6 - Vyrobca, 7 - Nazov a adresa
sidla spinomocneného zastupcu vo Svajéiarsku, 8 - Dodrziavajte navod na poutitie, 9
- Obmedzenie teploty, 10- Udaje o mnozstve, 11- Zodpovedny za preklad, 12 - DodrZia-
vajte ndvod na pouzitie, 13 - Pouzivajte ochranu rik, 14 - Pouzivajte ochranu oéi, 15
- Informécia, 16 - Chrarite pred teplom / chréfite pred sineénym Ziarenim, 17 - Chrérite
pred vihkom / skladujte v suchu, 18 - Krehké, 19 - Orientécia balenia smerom nahor,
20 - Obmedzenie stohovania

1.3. Upozornenie na autorské prava

VSetky nazvy a obsiahnuté (daje su chranené autorskym pravom. Postipenie, ko-
pirovanie alebo iné pouZzitie tohto dokumentu je povolené iba s pisomnym sthlasom
spolocnosti METASYS Medizintechnik.

2. Urcenie ucelu

GREEN&CLEAN WK je 2 %-ny koncentrat peroxidu vodika na dezinfekciu a dekon-
taminaciu oSetrovacej vody, ako aj na ochranu proti vapenatym usadenindm vo vodo-

vodnych vedeniach v oSetrovacej jednotke.

Indikacia: Obmedzenie celkového poctu zarodkov a eliminacia baktérii Legionella
pneumophila.

Kontraindikacia: Nevhodné.

Cielova skupina: Pacienti a vySkoleny zdravotnicky persondl, bez akychkolvek
obmedzeni, ¢o sa tyka pohlavia a veku, ktori prichadzaju do styku s o$etrovacou vodou
odetrovacich jednotiek.

3. Informacie tykajuce sa bezpecnosti

3.1. Vseobecné informacie

bezpecnosti

V3etky vazne incidenty, ktoré sa vyskytli v stvislosti s vyrobkom, musia byt hlasené
vyrobcovi a prislusnému orgénu ¢lenského $tatu, v ktorom je uzivatel alebo pacient
usadeny.

tykajuce sa

3.2. Upozornenia na nebezpecenstva a
bezpeénostné upozornenia

Zmes je klasifikovana ako nie nebezpecna podla nariadenia (ES) ¢. 1272/2008 (CLP).

Ak je potrebna lekarska pomoc, majte k dispozicii obal alebo etiketu vyrobku. Odovzdaj-

te obsah/obal do vhodného recyklacného alebo likvidaéného zariadenia.

3.3. Opatrenia prvej pomoci

VSeobecné upozornenia

Znecisteny, kontaminovany odev hned vyzlecte. V pripade nehody alebo ak sa necitite
dobre, okamzite vyhl'adajte lekarsku pomoc (ak je to mozné, ukézte navod na obsluhu
alebo kartu bezpe¢nostnych tdajov).

Po vdychnuti

Zabezpecte privod Cerstvého vzduchu.

Po kontakte s pokozkou

Nasledne umyt s Voda.

Po kontakte s ocami

Ihned opatrne a dokladne vyplachnite o¢nou sprchou alebo vodou.

Po poziti

Usta okamzite vyplachnite a zapite dostatoénym 1 pohér vody.

3.4. Osobné
(OOPP)

Ochranné a hygienické opatrenia

ochranné pracovné pomocky

Zabrarite kontaktu s pokozkou, o¢ami a odevom.
Ochrana o¢iltvare
Ramové okuliare.
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Ochrana rak

Vhodny typ rukavic Jednorazové rukavice.

Vhodny materidl: NR (Prirodny kaucuk, prirodny latex).
Odportcané ochranné rukavice: EN ISO 374

3.5. Kombinacia s inymi produktmi / materialmi

Dezinfekény prostriedok GREEN&CLEAN WK sa pouziva spolu s produktom systém na
dezinfekciu vody WEK a systém na dezinfekciu vody WEK Light.

4. Popis produktu

GREEN&CLEAN WK je roztok na baze peroxidu vodika na dezinfekciu vody a de-
kontaminéciu a na ochranu proti vapenatym usadenindm vo vodovodnych vedeniach
oSetrovacich jednotiek.

Regulovanym davkovanim produktu k Zitkovej vode sa predchadza kontaminacii bak-
tériami Legionella pneumophila.

5. Pouzitie

Dezinfekény prostriedok GREEN&CLEAN WK sa pouziva spolu s davkovacimi pris-
trojmi systém na dezinfekciu vody WEK alebo systém na dezinfekciu vody WEK Light.
Ak by pouzivatel nemal Ziadny z tychto pristrojov, moZe sa pouzit aj flasovy systém.

5.1. Aplikacia so systémom na dezinfekciu vody

METASYS WEK

So systémom na dezinfekciu vody METASYS WEK je dezinfekény prostriedok automa-
ticky davkovany do vodovodnych vedeni.

Davkovanie:

Davkovanie je vykonavané automaticky. K dispozicii st dva programy:

> Normalny zodpoveda davkovaniu 1 dielu prostriedku GREEN&CLEAN WK na 85
dielov vody

> Intenzivny zodpoveda davkovaniu 1 dielu prostriedku GREEN&CLEAN WK na 42
dielov vody

Pouzitie:

Spravna aplikécia je opisana v prislu$nom bode v navode na pouzitie (IFU) systému na

dezinfekciu vody WEK a systému na dezinfekciu vody WEK Light.

Spektrum ucinkov a doba pésobenia

Spektrum Ucinkov Norma

Baktericidny proti baktériam Legionella pneumophila EN 13623

5.2. Aplikacia s flaSovym systémom

Davkovanie:

Voda Standardné dezinfekcia Intenzivna dezinfekcia
051 6ml 12ml
11 12 ml 24 ml
21 24 ml 48 ml
31 36 ml 72ml

Upozornenie:

> nakontinuélnu dekontaminaciu sa musi pri kazdom naplneni flase na vodu opako-
vane pridat prostriedok GREEN&CLEAN WK

> Pri montovani davkovacieho nadstavca a pocas aplikacie vzdy noste rukavice a
ochranné okuliare. Predchédzajte znecisteniam pomdcky na davkovanie.

Priprava na aplikaciu:

Viyhybaijte sa kontaktu pokozky so stipacou rirkou
alebo s inymi miestami na pomécke na davkovanie,

2 ktoré prichadzaju do kontaktu s dekontaminanym
koncentratom.

228 e e

23 Nadstavec vyberte z vrecka a odstrarite zaruénu pasku.

2 Nadstavec aj so stipacou rirkou bezprostredne po vybrati pevne namontujte
na flasu GREEN&CLEAN WK.

Pouzitie:

25 Prislu$né mnoZzstvo davkujte podfa velkosti vasej flaSe na vodu (ffasa)

stlacenim flase.

®  |de o makku fladu. Preto ju stlacajte len zlahka.
1 Davkujte len pri otvorenom uzavieracom veku.

@ Pomdcka na davkovanie je vhodna len pre 750 ml flase GREEN&CLE-
1 AN WK - pre 1-litrové flaSe GREEN&CLEAN WK sa musi pouzit
odmerka.

Nadavkované mnozstvo roztoku vyprazdnite do vasej flade na vodu (flasa)
26 adolejte pitnou vodou na poZadovany objem. Potom mdzete pripojit fladu
na jednotku.

Informécie o testovani Doba pdsobenia Pomer roztoku

nizke zatazenie 24 hodin 1,18%
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Po kazdej aplikécii zatvorte veko nadstavca, aby ste ochranili obsah pred
znecistenim.

6. Starostlivost’ a udrzba

6.1. Pravidelné Cistiace opatrenia

Pomécka na davkovanie:

Pri vymene flaSe odskrutkujte nadstavec z prazdnej flase a znova ho namontuijte pria-
mo na pint fladu. Nadstavec vymiefiajte v pravidelnych intervaloch (priblizne polrocne,
resp. po cca trojnasobnej vymene flase) a zvIast pri viditelnom znecisteni.

> Po spotrebovani obsahu flase s pripravkom GREEN&CLEAN WK sa musi z praz-
dnej flade odstrénit pomdcka na davkovanie a nasadit priamo na novu flasu

> Pomdcku na davkovanie je nutné vymenit kazdych 6 mesiacov a v pripade silného
znecistenia

> Pomdcka na davkovanie nie je vhodna na tpravu

7. Likvidacia
Produkt zlikvidujte pri dodrZani Gradnych ustanoveni.

Produkt - pred pouzitim v sulade s uréenim:

Kaéd odpadu produktu: 070600

nebezpecny odpad: Nie

Oznacenie odpadu: Odpady z vyroby, pripravy, predaja a aplikacie tukov, maziv, mydiel,
pracich prostriedkov, dezinfekénych prostriedkov a prostriedkov na starostlivost o telo

Obal - po pouziti v stulade s uréenim:
Kod odpadu Obal: 150102

nebezpecny odpad: Nie

Oznacenie odpadu: Obal z plastu

8. Priloha

8.1. Objednavacie Cisla a rozsah dodavky
Objednavacie e

- Oznacenie

cislo

60040100-1 GREEN&CLEAN WK 750 ml, 4 x 750 ml

60040101 GREEN&CLEAN WK 1000 ml, 6 x 1000 ml

Objednavacie

- Oznacenie
Cislo

Pomdcka na davkovanie, Pomdcka na davkovanie pre flaSové

40200020 systémy, pre 750 ml flasu

8.2. Histéria zmien

Revizia Datum Popis

ZK-58.106/00 17.10.2022 Nanovo vytvorené.

Tlacové a typografické chyby vyhradené!
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Prevodi

Prevod izvirnih navodil za uporabo

Slike

Slike v teh navodilih za uporabo sluZijo kot referenca in se lahko razlikujejo od dejans-
kega videza izdelka.

Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str.
44, 81379 Munich, Germany

1. Napotki

1.1. Splosni napotki
DENTAL USE Temperatura
skladisc¢enja
+30 °C
+5°C

Identifikatorji naprave
Vodikov peroksid [7722-84-1], Srebrov nitrat [7761-88-8]

1.2. Razlaga simbolov

1 - Oznaka CE s priglasenim organom, 2 - Medicinski izdelek, 3 - Stevilka artikla, 4
- Oznaka SarZe, 5 - Datum izteka roka uporabnosti, 6 - Proizvajalec, 7 - Ime in nas-
lov sedeZa poobladéenega zastopnika v Svici, 8 - Upostevajte navodila za uporabo,
9 - Omejitev temperature, 10- Navedba koli¢ine, 11- Oseba, odgovorna za prevod, 12
- Upostevajte navodila za uporabo, 13 - Uporabljati zas¢ito za roke, 14 - Uporabljati
za¢ito za o€, 15 - Informacija, 16 - Za&cititi pred vrocino/sonéno svetlobo, 17 - Zas¢ititi
pred vlago/hraniti na suhem, 18 - Lomljivo, 19 - Zgornji del pakiranja, 20 - Omejitev
skladanja

1.3. Informacije o avtorskih pravicah

Vsa imena in vsebinske navedbe so avtorsko zascitene. Posredovanje, razmnozevanje
ali drugacna uporaba tega dokumenta je dovoliena samo s pisnim dovoljenjem podjetja
METASYS Medizintechnik.

2. Predvideni namen
GREEN&CLEAN WK je 2-odstotni koncentrat vodikovega peroksida za dezinfekcijo in

dekontaminacijo ¢istilne vode ter zacito pred oblogami vodnega kamna v vodni napel-
javi v Cistilni enoti na osnovi vodikovega peroksida.

Indikacija: ZmanjSevanje skupnega Stevila bakterij in odpravljanje bakterije Legio-
nella pneumophila.

Kontraindikacija: Se ne uporablja.

Ciljna skupina: Pacienti in izSolano zdravstveno osebje, brez omejitev glede spola
in starosti, ki pridejo v stik s ¢istilno vodo iz €istilnih enot.

3. Varnostne informacije

3.1. Splosne varnostne informacije

Vse problemati¢ne dogodke, ki nastanejo v povezavi z izdelkom, je treba sporociti pro-
izvajalcu in pristojnim organom v drzavi ¢lanici, kjer imata stalno prebivalis¢e uporabnik
in/ali pacient.

3.2. Opozorila in varnostni napotki

Zmes ni razvrééena med nevarne snovi v smislu uredbe (ES) §t. 1272/2008 (CLP). Ce
je potreben zdravni$ki nasvet, mora biti na voljo posoda ali etiketa proizvoda. Vsebino/
vsebnik oddajte poobladéeni druzbi za recikliranje in odlaganje odpadkov.

3.3. Ukrepi prve pomoci

Splosni napotki

Onesnazena, prepojena oblacila takoj sleci. Ob nezgodi ali slabem pocutju, takoj pois-
kati zdravnis$ko pomoc. (Po moznosti pokazati etiketo).

Po vdihavanju

Skrbeti za svezi zrak.

Po stiku s kozo

Zatem spirati z Voda.

Po stiku z oémi

Takoj previdno in temeljito sprati z ocesno prho ali vodo.
Po zauzitju

Takoj sprati usta in piti 1 kozarec vode.

3.4. Osebna varovalna oprema (OVO)
Zasg¢itni in higienski ukrepi

Preprecite stik s koZo, omi in oblacili.

Zascita za oci/obraz

Ocala z okvirjem.

Zascita za roke

Ustrezni tip rokavic Rokavice za enkratno uporabo.
Primerni material: NR (Naravni kavcuk, Naravni lateks).
Priporocene zascitne rokavice: EN 1ISO 374
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3.5. Kombinacija z drugimi izdelki/materiali

Dezinfekcijsko sredstvo GREEN&CLEAN WK se uporablja skupaj s sistemom za dezin-
fekcijo vode WEK in sistemom za dezinfekcijo vode WEK Light.

4. Opis izdelka

GREEN&CLEAN WK je raztopina na osnovi vodikovega peroksida za dezinfekcijo in
dekontaminacijo ter zascito pred oblogami vodnega kamna v vodni napeljavi v Cistilnih
enoti.

Z ustreznim dodajanjem izdelka tehnicni vodi se preprecuje kontaminacija z bakterijo
Legionella pneumophila.

5. Raba

Dezinfekcijsko sredstvo GREEN&CLEAN WK se uporablja skupaj z dozimimi napra-

vami sistema za dezinfekcijo vode WEK ali sistema za dezinfekcijo vode WEK Light.

Ce uporabnik nima nobene od teh naprav, lahko uporablja tudi Bottle System (sistem

steklenic).

5.1. Uporaba s sistemom za dezinfekcijo vode
METASYS WEK

Sistemi za dezinfekcijo vode METASYS WEK samodejno dozirajo dezinfekcijsko
sredstvo v vodno napeljavo.

Doziranje:
Doziranje poteka samodejno. Na voljo sta dva programa:

> Zaobicajno doziranje uporabite en del GREEN&CLEAN WK in 85 enot vode
> Zaintenzivno doziranje uporabite en del GREEN&CLEAN WK in 42 enot vode

Uporaba:
Pravilna uporaba je opisana pod ustrezno tocko v navodilih za uporabo sistema za
dezinfekcijo vode WEK in sistema za dezinfekcijo vode WEK Light.

5.2. Uporaba s sistemom steklenic

Napotek:

> za neprekinjeno dezinfekcijo je treba pri vsakem polnjenju steklenice z vodo na
novo dodati GREEN&CLEAN WK

> Priname$¢anju nastavka za doziranje in med uporabo vedno uporabljajte rokavice
in zascitna ocala. Pazite, da se dozirnik ne umaze.

Priprava na uporabo:

Doziranje:
Voda Standardna dezinfekcija Intenzivna dezinfekcija
051 6ml 12ml
11 12ml 24 ml
21 24 ml 48 ml
31 36ml 72ml

Spekter delovanja in €as u€inkovanja

Spekter delovanja Norma

Baktericid proti bakteriji Legionella pneumophila EN 13623

Preprecite stik koze z dvizno cevjo ali ostalimi

21 | mesti na dozimiku, ki so v stiku s koncentratom za
dekontaminacijo.
228& ’ P . _
2 Nastavek snemite z vrecke in odstranite garancijski trak.
% Nato takoj nastavek skupaj z dvizno cevjo tesno pritrdite na steklenico
GREEN&CLEAN WK.
Uporaba:
2 Dozirajte ustrezno koli¢ino glede na velikost vaSe posode za vodo (Bottle),
tako da stisnete posodo.
®  Gre za mehko posodo. Zato jo le rahlo stisnite.
1 Dozirajte samo pri odprtem pokrovu.
®  Dozimik je primeren le za 750-ml steklenice GREEN&CLEAN WK — pri
1 1-litrskih steklenicah GREEN&CLEAN WK uporabite merilno posodico.
% Dozirano kolicino raztopine previdno dolijte v steklenico (Bottle) in dolijte pitno
vodo do izbrane prostornine. Nato lahko steklenico prikljucite na enoto.
27 Pokrov nastavka zaprite po vsaki uporabi, da zascitite vsebino pred

onesnazenjem.

Preizkusne informacije Cas uginkovanja Razmerje raztopine

nizka obremenitev 24ur 1,18%




SL - Navodila za uporabo

6. Nega in vzdrzevanje
6.1. Redni ukrepi ¢iScenja
Dozirnik:

Ko menjavate posodo, odvijte nastavek s prazne posode in ga privijte neposredno na
polno posodo. Nastavek menjavajte v rednih ¢asovnih presledkih (priblizno na pol leta
oz. po trikratni menjavi posode) in predvsem v primeru vidnega onesnazenja.

> ko je vsebina posode GREEN&CLEAN WK porabljena, je dozimik treba odstraniti
s prazne posode in ga takoj namestiti na novo posodo

> dozirnik je treba zamenjati vsakih 6 mesecev ter v primeru mo¢ne umazanosti

> dozirnik ni primeren za pripravo

7. Odstranjevanje med odpadke
lzdelek zavrzite skladno z zakonodajnimi dolocili.

|zdelek - Pred ustrezno uporabo:

Klju¢ odpadka za izdelek: 070600

Nevarni odpadki: Ne

Oznaka odpadka: Odpadki pri proizvodnji, pripravi, dobavi in uporabi ma$¢ob, maziv,
mil, pralnih sredstev, dezinfekcijskih sredstev in sredstev za nego telesa

Embalaza - Po ustrezni uporabi:

Koda odpadkov Embalaza: 150102

Nevarni odpadki: Ne

Oznaka odpadka: Plasticna embalaza

8. Priloga

8.1. Stevilke narogila in obseg dobave
Kataloska
Stevilka
60040100-1 ~ GREEN&CLEAN WK 750 ml, 4 x 750 ml

60040101 GREEN&CLEAN WK 1000 ml, 6 x 1000 ml

40200020 Dozirnik, Dozirnik za sisteme steklenic, za 750-ml steklenico

Ime

8.2. Zgodovina sprememb

Revizija Datum Opis
ZK-58.106/00 17.10.2022 Na novo ustvarjeno.

Pravice do napak v tisku in stavkih pridrzane!
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oversattningar

Oversittning av originalutgavan av bruksanvisningen

Bilder

Bilderna i bruksanvisningen anvands som referens och kan avvika fran produktens
faktiska utseende.

Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str.
44, 81379 Munich, Germany

1. Observera

1.1.
DENTAL USE

Allméanna anvisningar
Lagringstemperatur

+30°C

+5°C

Produktidentifikatorer
Vateperoxid [7722-84-1], Silvernitrat [7761-88-8]

1.2. Forklaring av symbolerna

1 - CE-mérkning med behdrig instans, 2 - Medicinsk utrustning, 3 - Artikelnummer, 4
- Chargebeteckning, 5 - Utgangsdatum, 6 - Tillverkare, 7 - Namn och adress till den
auktoriserade representantens registrerade kontor i Schweiz, 8 - Beakta bruksanvis-
ningen, 9 - Temperaturgrénser, 10- Mangdangivelse, 11- Ansvarig for dversattningen,
12 - Beakta bruksanvisningen, 13 - Anvand handskar, 14 - Anvand dgonskydd, 15 -
Information, 16 - Skyddas for hetta / skyddas for solbestraining, 17 - Skyddas fran vata
| forvaras torrt, 18 - Omtaligt, 19 - Paketets orientering Upp, 20 - Stapelbegransning

1.3. Anvisning om upphovsritt

Alla namn och innehall ar upphovsrattsligt skyddade. Vidarebefordran, kopiering eller
annan anvandning av detta dokument ar endast tillatet med skriftligt tillstand fran ME-
TASYS Medizintechnik.

2. Avsedd anvandning

GREEN&CLEAN WK ar ett 2-procentigt vateperoxidkoncentrat for vattendesinfektion
och sanering av behandlingsvatten samt skydd mot kalkavlagringar i de vattenforande
ledningarna i en behandlingsenhet.

Indikation: Minskning av den totala bakteriehalten och eliminering av legionella
pneumophila.

Kontraindikation: Ej tilldmpligt.

Malgrupp: Patienter och utbildad medicinsk personal, utan begransning betraffande
kon eller alder, som kommer i kontakt med behandlingsvatten i dentala behandlings-
enheter.

3. Sakerhetsrelevant information

3.1. Allman sdkerhetsrelaterad information

Alla allvarliga handelser som intréffar i samband med produkten maste rapporteras till
tillverkaren och den behdriga myndigheten i den medlemsstat dar anvéndaren och /
eller patienten ar etablerad.

3.2. Risk- och sédkerhetsanvisningar

Blandningen klassificeras som ej farlig enligt férordningen (EG) nr 1272/2008 (CLP). Ha
forpackningen eller etiketten till hands om du maste soka lakarvard. Innehall/behallare
l&mnas till lampligt atervinnings- eller avfallshanteringsstalle.

3.3. Forsta-hjalpenatgarder

Allménna anvisningar

OnesnaZzena, prepojena oblacila takoj sleci. Ob nezgodi ali slabem pocutju, takoj pois-
kati zdravnisko pomoc. (Po moznosti pokazati etiketo).

Efter inandning

Skrbeti za svezi zrak.

Vid hudkontakt

Zatem spirati z Voda.

Vid kontakt med 6gonen

Takoj previdno in temeljito sprati z o¢esno prho ali vodo.
Vid fortaring

Takoj sprati usta in piti 1 kozarec vode.

3.4. Personlig skyddsutrustning (PSA)

Skydds- och hygienatgarder
Undvik kontakt med hud, dgon och klader.
Ogon-/ansiktsskydd

Ocala z okvirjem.

Handskydd

Ustrezni tip rokavic Rokavice za enkratno uporabo.
Primerni material: NR (Naravni kavéuk, Naravni lateks).
Rekommenderade handskfabrikat: EN ISO 374
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3.5. Kombination med andra produkter / material

Desinfektionsmedlet GREEN & CLEAN WK anvénds tillsammans med produkten WEK
vattendesinfektionssystem och WEK Light vattendesinfektionssystem.

4. Produktbeskrivning

GREEN&CLEAN WK é&r en pa vateperoxid baserad 16sning for vattendesinfektion och
sanering av behandlingsvatten samt skydd mot kalkavlagringar i de vattenférande led-
ningama i behandlingsenheter.

Kontrollerad tillsats av produkten i servicevattnet forhindrar kontaminering med legio-
nella pneumophila.

5. Anvéandning

Desinfektionsmedlet GREEN & CLEAN WK anvénds tillsammans med doseringsanord-
ningen WEK vattendesinfektionssystem eller WEK Light vattendesinfektionssystem.
Om anvandaren inte har nagon av anordningarna kan man &ven anvanda Bottle-sys-
temet.

5.1. Anvdndning med METASYS WEK vattendes-
infektionssystem

Med METASYS WEK vattendesinfektionssystemet doseras desinfektionsmedet auto-
matiskt i vattenledningarna.

Dosering:
Doseringen sker automatiskt. Det finns tva program:

> Normal betyder en dosering med 1 del GREEN&CLEAN WK pa 85 delar vatten
> Intensiv betyder en dosering med 1 del GREEN&CLEAN WK pa 42 delar vatten

Anvandning:
Korrekt anvandning beskrivs under respektive punkt i bruksanvisningen (IFU) for WEK
vattendesinfektionssystem och WEK Light vattendesinfektionssystem.

5.2. Anvindning i Bottle-systemet

Dosering:
Vatten Standarddesinfektion Intensivdesinfektion
051 6ml 12ml
11 12ml 24 ml
21 24 ml 48 ml
31 36ml 72ml

Verkningsspektrum och verkningstid

Verkningsspektrum Norm

Bakteriedddande mot legionella pneumophila EN 13623

Upplysning:

> For kontinuerlig dekontaminering maste GREEN & CLEAN WK tillséttas varje gang
vattenflaskan fylls pa igen

> Anvand alltid handskar och skyddsglasdgon nar doseringsanordningen sétts pa
och nér den anvénds. Se fill att doseringshjalpmedlet inte blir smutsigt.

Forberedelse for anvdandningen:

Undvik hudkontakt med stigroret eller andra delar

21 | av doseringshjlpen, som kommer i kontakt med
dekontamineringskoncentratet.

228& . . . .

2 Ta ut doseringsanordningen ur pasen och ta bort garantibandet.

% Sétt omedelbart pa doseringsanordningen och stigréret pa GREEN&CLEAN

WK-flaskan.

Anvéndning:

Dosera méngden beroende pa storleken pa din vattenflaska (Bottle) genom

% att trycka pa flaskan.
@ Flaskan ar mjuk. Tryck dérfor bara ihop den Itt.
1 Dosera bara nar locket ar dppet.
@ Doseringshjélpen &r endast ldmpad for 750 ml GREEN&CLEAN WK-
1 flaskor - For 1 liters GREEN&CLEAN WK-flaskor ska man anvanda
en matbagare.
% Tom forsiktigt den doserade méngden i din vattenflaska (Bottle) och fyll den
med dricksvatten till Gnskad volym. Dérefter kan flaskan anslutas till enheten.
27 Sténg locket pa doseringsanordningen efter varje anvéandning for att skydda

innehallet fran fororeningar.

Testinformation Verkningstid Losningsforhallande

lag belastning 24 timmar 1,18%
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6. Skotsel och underhall
6.1. Regelbundna rengoéringsatgarder

Doseringshjalp:

Skruva av doseringsanordningen fran den tomma flaskan vid byte av flaska och satt
omedelbart pa den pa den fulla flaskan. Byt ut doseringsanordningen regelbundet (cirka
en gang per halvar eller efter cirka tre flaskbyten) och speciellt vid synliga fororeningar.

> Nérinnehallet i GREEN&CLEAN WK-flaskan &r slut ska man ta av doseringshjal-
pen fran den tomma flaskan och direkt satta pa den pa den nya flaskan

> Doseringshjélpen ska bytas var 6:e manad och vid kraftig nedsmutsning

> Doseringshjélpen ar inte Iampad for bearbetningen

7. Avfallshantering
Kassera produkten i enlighet med de officiella foreskrifterna.

Produkt - fore avsedd anvéndning:
Avfallskod: 070600
farligt avfall: Nej

Avfallsbeteckning: Avfall fran MFSU av fett, smorjmedel, tval, tvattmedel, desinfektions-
medel och kroppsvardsprodukter

Forpackning - enligt avsedd anvéndning:
Avfallskod Férpackning: 150102

farligt avfall: Nej

Avfallsbeteckning: Plastforpackningar

8. Bilaga

8.1. Bestallningsnummer och leveransinnehall

Bestall-

ningsnum- Beteckning

mer

60040100-1 ~ GREEN&CLEAN WK 750 ml, 4 x 750 ml
60040101 GREEN&CLEAN WK 1000 ml, 6 x 1000 ml

40200020 Doseringshjélp, Doseringshjalp for flasksystem, for 750 ml flaskor

8.2. Andringshistorik

Granska Datum Beskrivning
ZK-58.106/00 17.10.2022 Nyskapad.

Med reservation fér tryck- och séttningsfel!
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bydingar

Notendahandbék a frummali

Skyringarmyndir

Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str.
44, 81379 Minchen, byskalandi

Skyringarmyndirnar i pessum notkunarleiébeiningum er til viémidunar og geta vikid fra
raunverulegu Gtliti vérunnar.

1. Upplysingar
1.1.
DENTAL USE

Almennar upplysingar
Hitastig vid geymslu
+30 °C

+5°C

Vorukenni
Vetnisperoxid [7722-84-1], Silfurnitrat [7761-88-8]

1.2. Skyring a tdknum

1 - CE-audkenning med tilkynntum adila, 2 - Leekningarvara, 3 - Vérunimer, 4 - Fram-
leidslulotuniimer, 5 - Best fyrir, 6 - Framleidandi, 7 - Nafn og heimilisfang skradrar skrifs-
tofu vidurkennds fulltrda i Sviss, 8 - Athugid notkunarleibeiningar, 9 - Vidmidunarmork
hitastigs, 10- Tilgreining & magni, 11- Adili sem ber abyrgd & pydingu, 12 - Athugid
notkunarleidbeiningar, 13 - Notid hlifdarhanska, 14 - Notid augnvorn, 15 - Upplysingar,
16 - Varist hita / varist solarljési, 17 - Varist bleytu / geymist & purrum stad, 18 - Brothett,
19 - Pakkning snyr upp, 20 - Viémidunarmark til stoflunar

1.3. Abending um hafundarrétt

Oll heiti og upplysingar um innihald njéta héfundarréttar. Afhending, fisIféldun eda énnur
notkun pessa skjals er eingdngu heimil med skriflegu leyfi METASYS Medizintechnik
GmbH.

2. Fyrirhugud notkun

GREEN&CLEAN WK er 2% vetnisperoxidpykkni sem notad er til pess ad seefa og hrein-
sa vatn sem notad er til medhdndlunar og einnig til pess ad verjast kalkutfellingum i
vatnsleidslum medhondlunarteekisins.

Abending: Minnkun 4 heildargerlafiélda og eyding 4 Legionella pneumophila.
Frabending: A ekki vid.

Markhopur: Sjuklingar og pjalfadir heilbrigdisstarfsmenn, &n takmarkana hvad
vardar kyn og aldur sem komast i snertingu vié medhondlunarvatnid sem notad er i
medhondlunartaekinu sjalfu.

3. Oryggisupplysingar
3.1. Almennar oryggisupplysingar

Tilkynnid framleidandanum og 16gbaerum yfirvéldum adildarrikisins, par sem notandinn
ogleda sjuklingurinn hefur adsetur, um 6ll alvarleg atvik i tengslum vid véruna.

3.2. Haettu- og varnadarsetningar

Blandan er ekki flokkud sem heettuleg samkvaemt reglugerd (EC) nr 1272/2008 (CLP
reglugerd). Ef porf er & leknisadstod skal syna umbudir eda merkingu. Farid med um-
budir/ilat & endurvinnslustdd eda & sorpstdd.

3.3. Skyndihjalparradstafanir

Almennar upplysingar

Change contaminated, saturated clothing. In case of accident or if you feel unwell, seek
medical advice immediately (show safety data sheet if possible).

Eftir innondun

Provide fresh air.

Eftir snertingu vid hud

bvi naest skal pvo af med Vatn.

Eftir snertingu vidé augu

Hreinsid tafarlaust varlega og vandlega med augnskoli eda vatni.
Eftir gleypingu

Skolié munn tafarlaust og drekkid 1 glas af vatni.

3.4. Persoénuhlifar

Hliféar- og hreinlatisradstafanir

Fordist ad efnid berist & hud, i augu og & kleednad.

Augn-/andlitshlif

Framed glasses.

Hlifdaranskar

Videigandi gerd hanska: Single-use gloves.

Hentugt efni: NR (Natural rubber (caoutchouc), Natural latex).

Radlagdir hlifdarhanskar: EN ISO 374

3.5. Samsetning med 66rum vérum/efnum

Saefandi efnid GREEN&CLEAN WK er notad samhlida notkun & WEK vatnshreinsunar-
kerfi og WEK Light kerfinu sem seefir vatn med ljési.
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4. Vorulysing
GREEN&CLEAN WK er lausn sem unnin er Ur vetnisperoxidi il ad seefa og hreinsa vatn
og til pess ad verjast kalkutfellingum i vatnsleidslum medhdndlunarteekisins.

Med styrdri skommtun lausnarinnar i vatn er komid i veg fyrir mengun vatnsins med
6rverunni Legionella pneumophila.

5. Notkun

Seefandi efnid GREEN&CLEAN WK er notad samhlida notkun & skémmtunarkerfinu
WEK vatnshreinsunarkerfi eda samhlida WEK Light kerfinu sem seefir vatn med ljosi. Ef
notandi vorunnar hefur ekki slikan biinad, méa einnig nota Bottle System kerfi.

5.1. Notkun samhlida METASYS WEK Vatnssa-

fandi kerfi

Med METASYS WEK vatnsseefandi kerfi er saefandi efnid skammtad sjalfvirkt i vatns-
leidslurnar.

Skammtastaerd:
Skémmtunin er algjorlega sjalfvirk. bad eru tvaer kerfisstillingar til stadar:

> A venjulegri stillingu samsvarar 1 skammtur af GREEN&CLEAN WK 85 samsva-
randi einingum af vatni

> A sterkri stillingu samsvarar 1 skammtur af GREEN&CLEAN WK 42 samsvarandi
einingum af vatni

Notkun:

Réttri notkun kerfanna er lyst i videigandi malsgrein i Notkunarleidbeiningum (IFU) fyrir
WEK vatnshreinsunarkerfid og fyrir WEK Light vatnshreinsunarkerfid.

5.2. Notkun bunadarins med Bottle-system kerfi
Skammtastaerd:

Vatn Venjuleg seefing Sterk seefing

051 6ml 12ml

11 12ml 24 ml

21 24 ml 48 ml

31 36 ml 72ml
Verkunarsvid og stéodutimi

Verkunarsvio Stadall

Bakteriueydandi efni sem virkar gegn Legionella pneumophila EN 13623

Athugio:

> fyrir stdduga seefingu verdur i hvert skipti sem vatnsflaskan er fyllt ad setja i nyjan
skammt af GREEN&CLEAN WK

> bl verdur ad nota hanska og vera med hlifdargleraugu pegar pu setur skammtinn
af efninu i floskuna. Reyndu ad fyrirbyggja ohreinindi vid skdmmtun efnisins med
notkun skémmtunarbunadar.

Undirbaningur undir notkun:

 Fordast skal snertingu hidar vid rdri6 eda adra
| hluta skdmmtunarbtnadarins sem geta hafa komist
i snertingu vid hid szefandi efni.

;g & Fjarlaegja skal lokid & pokanum og fiarlzegja skal innsiglunarbandid.

Settu rorid strax fast &8 GREEN&CLEAN WK fléskuna um leid og pu hefur
opnad pokann.

Notkun:

Skammtadu rétt magn efnisins eftir steerd vatnsfldskunnar (Bottle) med pvi ad

% prysta & skdmmtunarfléskuna.

o Skémmtunarflaskan er mjik og leetur undan. Pa prystir henni létt sa-

1 man.

Skammtadu eingdngu med fléskunni pegar lokid & pokanum er opid.

@ Skommtunarbinadurinn hentar einungis fyrir 750 ml GREEN&CLEAN
1 WK-floskur - ef um er ad reeda 1 Litra GREEN&CLEAN WK-flosku parf
ad nota meeliglas.

Teemdu skammtad magn seefingarlausnarinnar i vatnsflosku pina (Bottle) og
26 fylitu sidan floskuna med kranavatni upp i 6skad rimmal. Sidan getur pu tengt
floskuna vid teekid sem pu vilt nota.

Loka skal pokanum med lausninni eftir hverja skdmmtun til pess ad vernda

a innihaldid gegn mengun.
Préfunarupplysingar Stodutimi Lausnarhlutfoll
verndar a.m.k. i 24 Kst. 1,18%
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6. Umhirda og vidhald

6.1. Regluleg hreinsun

Skommtunaradstod:

begar skipt er um fléskur losid tappann af tému floskunni og setjid hann aftur beint &
fullu fléskuna. Skiptid um vidhengid med reglulegu millibili (um pad bil & sex manada
fresti eda eftir brjii fldskuskipti) og sérstaklega begar eru sjaanleg ohreinindi.

> pegar innihald floskunnar GREEN&CLEAN WK hefur verid notad skal fiarleegja
skémmtunaradstod af tomu floskunni og setja beint & nyju fléskuna

> skipta skal um skommtunaradstod & 6 manada fresti, sem og vié mikla mengun

> skémmtunaradstodin hentar ekki fyrir vinnsluna

7. Forgun

Vorunni skal fargad samkvaemt vidkomandi akvaedum yfirvalda.

Vara - fyrir fyrirhugadri notkun:
Urgangslykill vérunnar: 070600
Heettulegur trgangur: Nei

Taknun Grgangs: Urgangur Gr HZVA sem inniheldur fitu, smurefni, sapu, pvottaefni,
seefandi efni og snyrtivorur

Pakkning - eftir fyrirhugadri notkun:
Pakkning: 150102

Haettulegur rgangur: Nei

Taknun Urgangs: Pakkning Ur plasti

8. Vidhengi

8.1. Pontunarnumer og afhendingarumfang
Pontunar- o

numer G

60040100-1 ~ GREEN&CLEAN WK 750 ml, 4 x 750 ml

60040101 GREEN&CLEAN WK 1000 ml, 6 x 1000 ml

40200020 Skémmtunarblnadur, Skémmtunarbunadur fyrir Bottle-kerfi - fyrir

750 ml fléskur

8.2. Breytingarsaga

Endur- Dagset- P
skodun ning Lysing
ZK-58.106/00 17.10.2022 Ny uppsetning.

Engin abyrgd er tekin & prent- og innslattarvillum!
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@ protect what you need

“ METASYS Medizintechnik GmbH
Florianistrae 3 | 6063 Rum bei Innsbruck | Austria
T +43 512 205420 | info@metasys.com | metasys.com



